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Introduction

Important

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

General description (Fig. 1)

Fine/medium slicing disc (yellow) (HR7771 only)
Fine/medium shredding disc (yellow) (HR7771 only)
Emulsifying disc (HR7771 only)

Kneading accessory

Blade unit

Protective cover

Motor unit

Speed selector

Inner pusher

Lid of food processor bowl

Tool holder

Bowl

Safety lock

Pulse/Easy Clean button

Outer pusher

Feeding tube

Fine/medium slicing disc (green) (HR7772 only)
Fine/medium shredding disc (green) (HR7772 only)
Balloon beater (HR7772 only)

Citrus press cone (HR7772 only)

Citrus press sieve (HR7772 only)

Stopper

W Lid of blender jar

X Jar

Y Rubber ring

Z Blade unit

<CHVWIQOVOZIrA—T"IOTMMUN®>

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

General

Danger
- Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse
it under the tap. Use only a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

- Never connect this appliance to a timer switch in order to avoid a
hazardous situation.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts
are damaged.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

- Never let the appliance run unattended.

- Iffood sticks to the wall of the blender jar or bowl, switch off the
appliance and unplug it. Then use a spatula to remove the food from
the wall.

- Never use your fingers or an object (e.g. a spatula) to push
ingredients down the feeding tube while the appliance is running.
Only use the pusher for this purpose.

- Be very careful when you handle the discs, blender blade unit or food
processor blade unit. Be especially careful when you remove them



from the bowl or blender jar; when you empty the bowl or jar and
when you clean them.Their cutting edges are very sharp.

Caution

- Never switch off the appliance by turning the blender jar, the bowl or
their lids. Always switch off the appliance by turning the speed
selector to 0.

- Switch off the appliance before you detach any accessory.

- Unplug the appliance immediately after use.

- Always unplug the appliance before you reach into the blender jar
with your fingers or an object (e.g. a spatula).

- Wait until moving parts stop running before you remove the lid of
the bowl or jar

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your guarantee becomes invalid.

- Do not exceed the maximum level indication on the jar and the bowl.

- Consult the table in this user manual for the correct quantities and
processing times.

- Certain ingredients may cause discolourations on the surface of the
parts. This does not have a negative effect on the parts. The
discolourations usually disappear after some time.

- Never fill the blender jar or food processor bowl with ingredients
hotter than 80°C.

- This appliance is intended for household use only.

- Noise level: Lc = 87.5 dB(A).

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.
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Safety features

Thermal safety cut-out
This appliance is equipped with a thermal safety cut-out that automatically
cuts off the power supply to the appliance in case of overheating.
If the appliance stops running:

Remove the mains plug from the wall socket.
Let the appliance cool down for 1 hour.
Put the mains plug back into the wall socket.

Switch on the appliance again.
Please contact your Philips dealer or an authorised Philips service centre
if the thermal safety cut-out activates too often.

Built-in safety lock
This feature ensures that you can only switch on the appliance if you
have assembled the blender jar or the bowl correctly on the motor unit
and the lid correctly on the blender jar or bowl. If the blender jar or bowl
and its lid are assembled correctly (see chapter ‘Using the appliance’), the
built-in safety lock will be unlocked.

Before first use

Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you
use the appliance for the first time (see chapter ‘Cleaning).

Using the appliance

General

- The appliance is equipped with a built-in safety lock that prevents it
from functioning if the blender or food processor is not assembled

properly.
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Food processor

Put the bowl on the motor unit (1) and turn it clockwise to fix it
(2) (Fig. 2).

Note:The bowl is assembled correctly when the handle is directly above the

closed lock symbol.

Put the tool holder with the desired accessory in the bowl (blade
unit, kneading accessory, emulsifying disc, balloon beater, citrus
press or one of the discs). See the appropriate section below.

When you use the blade unit, the kneading accessory or the
balloon beater, put the ingredients to be processed in the bowl.

Note: Do not fill the bowl beyond the MAX indication.

Put the lid on the bowl (1).Turn the lid clockwise (2) to fix it
(‘click’) (Fig. 3).

Note: Make sure the projection on the lid locks into the slot of the bow!
handle

When you use one of the discs, add the ingredients through the
feeding tube and push them down with the pusher.

A Select the speed setting that corresponds with the colour of the
accessory in the bowl. See the appropriate section below.

When you have finished processing, turn the speed selector to
0 (Fig. 4).

Feeding tube and pusher

- Use the feeding tube to add liquid and/or solid ingredients. (Fig. 5)

- Use the outer pusher to push solid ingredients down the feeding
tube. (Fig. 6)

- Ifthe ingredients you are going to shred or slice have a small
diameter, put the outer pusher in the feeding tube to make the
feeding tube smaller. Then use the inner pusher to push the
ingredients down the feeding tube. (Fig. 7)

Tip:You can also use the inner and outer pusher to close the feeding tube.
This prevents ingredients from escaping through the feeding tube.

Blade unit

You can use the blade unit to chop, mix, blend or puree ingredients.
Remove the protective cover from the blade (Fig. 8).

The cutting edges are very sharp. Do not touch them.

Put the tool holder in the bowl. (Fig.9)

Put the blade unit on the tool holder in the bowl (Fig. 10).

Put the ingredients in the bowl. Pre-cut large pieces of food into
pieces of approx. 3 x 3 x 3cm (Fig. 11).

Note:Always put the tool holder with the blade unit in the bowl before you
add the ingredients.

Put the lid on the bowl (1).Turn the lid clockwise (2) to fix it
(‘click’) (Fig. 12).

A Put the pusher in the feeding tube.

Select the speed that corresponds with the colour of the
accessory (Fig. 13).

Bl When you have finished processing, turn the speed selector to 0
and unplug the appliance (Fig. 4).

Tips

- When you chop onions, press the pulse/Easy Clean button a few
times to prevent the onions from becoming too finely
chopped. (Fig. 14)

- Do not let the appliance run too long when you chop (hard) cheese
or chocolate. Otherwise these ingredients become too hot, start to
melt and turn lumpy.

- Do not use the blade unit to chop very hard ingredients like coffee
beans, turmeric, nutmeg and ice cubes, as this may cause the blade to
get blunt.

- The standard processing time for all chopping jobs is 30-60 seconds.

- If food sticks to the blade or to the wall of the bowl, switch off the
appliance and unplug it. Then use a spatula to remove the food from
the blade or from the wall of the bowl.



Kneading accessory

You can use the kneading accessory to knead yeast dough for bread and
pizzas.
The standard processing time for all kneading jobs is 30-180 seconds.

Put the tool holder in the bowl (Fig. 9).
Put the kneading accessory on the tool holder. (Fig. 15)

Note:Always put the tool holder with the kneading accessory in the bow!
before you add the ingredients.

Put the ingredients in the bowl (Fig. 16).

Put the lid on the bowl (1).Turn the lid clockwise (2) to fix it
(‘click) (Fig.17).

Put the pusher in the feeding tube.

A Select the speed that corresponds with the colour of the
accessory (Fig. 13).

When you have finished processing, turn the speed selector to 0
and unplug the appliance (Fig. 4).

Slicing and shredding discs

Never process hard ingredients like ice cubes with the discs.

The cutting edges of the discs are very sharp. Do not touch them.

Put the tool holder in the bowl (Fig. 9).

Place the desired disc (slicing or shredding disc) on the tool
holder (Fig. 18)

Put the lid on the bowl (1).Turn the lid clockwise (2) to fix it
(‘click’) (Fig. 19).

Put the ingredients in the feeding tube. (Fig.20)
- Pre-cut large ingredients into chunks that fit in the feeding tube.
- Fill the feeding tube evenly for the best results.
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- When you have to process a large amount of ingredients,
process small batches and empty the bowl between batches.

- Ifthe ingredients you are going to shred or slice have a small
diameter, put the outer pusher in the feeding tube to make the
feeding tube smaller. Then use the inner pusher to push the
ingredients down the feeding tube.

Select the speed that corresponds with the colour of the
accessory (Fig. 13).

A Press the pusher lightly onto the ingredients in the feeding tube.

When you have finished processing, turn the speed selector to 0
and unplug the appliance (Fig. 4).

Tips

- When you shred or granulate soft ingredients, use a low speed to
prevent the ingredients from turning into puree.

- Do not let the appliance run too long when you shred (hard) cheese.
If you do, the cheese becomes too hot, starts to melt and turns
lumpy.

- Do not use the discs to process chocolate. Only use the blade
unit for this purpose.

Emulsifying disc (HR7771 only)

You can use the emulsifying disc to whip cream and to whisk eggs, egg
whites, instant pudding, mayonnaise and sponge cake mixtures.

Put the tool holder in the bowl (Fig.9).
Place the emulsifying disc on the tool holder (Fig. 21).
Put the ingredients in the bowl. (Fig.22)

Put the lid on the bowl (1).Turn the lid clockwise (2) to fix it
(‘click’) (Fig. 23).
Put the pusher in the feeding tube.

Select the speed that corresponds with the colour of the
accessory (Fig. 24).
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A When you have finished processing, turn the speed selector to 0
and unplug the appliance (Fig. 25).
Tips

- Do not use the emulsifying disc to prepare cake mixtures with butter
or margarine or to knead dough. Use the kneading accessory for
these jobs.

- Make sure the bowl and the emulsifying disc are dry and free from
grease when you whisk egg whites. Make sure the egg whites are at
room temperature.

Balloon beater (HR7772 only)

You can use the balloon beater to whip cream and to whisk eggs, egg
whites, instant pudding, mayonnaise, sponge cake mixture and other soft
ingredients.

Put the tool holder in the bowl (Fig. 9).

Put the balloon beater on the tool holder in the bowl (Fig. 26).

Put the ingredients in the bowl (Fig. 27).

Put the lid on the bowl (1).Turn the lid clockwise (2) to fix it
(‘click’) (Fig. 28).

Put the pusher in the feeding tube.

Select the speed that corresponds with the colour of the
accessory (Fig. 29).

A When you have finished processing, turn the speed selector to 0
and unplug the appliance (Fig. 30).

Always clean the balloon beater after use.

See chapter cleaning for instructions on how to take the balloon beater

apart and how to clean it.
Tips

- Do not use the balloon beater to prepare cake mixtures with butter
or margarine or to knead dough. Use the kneading accessory for
these jobs.

- Make sure the bowl and the balloon beater are dry and free from
grease when you whisk egg whites. Make sure the egg whites are at
room temperature.

Blender

The blender is intended for:

- Blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed
drinks, shakes.

- Mixing soft ingredients, e.g. pancake batter or mayonnaise.

- Pureeing cooked ingredients, e.g. for making baby food.

Place the rubber ring on the blade unit (Fig. 31).

Place the blade unit in the bottom of the blender jar (1) and screw
the blade unit clockwise (2) (Fig. 32).

Place the blender jar on the motor unit (1) and turn it clockwise to
fix it (2). The handle has to point to one of the four corners of the
motor unit (Fig. 33).

Do not exert too much pressure on the handle of the blender jar.
Put the ingredients in the blender jar (Fig. 34).

Never fill the blender jar with ingredients hotter than 80°C.

To avoid spillage, never fill the jar above the maximum level indication,
particularly not when you blend hot liquids.

Place the lid on the blender jar (1) and turn it clockwise to fix it
(2) (Fig. 35).

A Select the speed that corresponds with the colour of the
accessory (Fig. 13).

Never open the lid when the blade rotates.

Never put your hand or any object in the jar while the blender is
running.

Always let the appliance cool down to room temperature after you
have processed two batches.




When you have finished processing, turn the speed selector to 0
and unplug the appliance (Fig. 4).

Tips

- While the appliance is running, you can put liquid or solid ingredients
in the blender jar through the opening in the lid (Fig. 36).

- The longer you let the appliance run, the finer the blending result will
be.

- Pre-cut solid ingredients into smaller pieces before you put them in
the blender jar. If you want to prepare a large quantity, process small
batches of ingredients instead of a large quantity at once.

- To crush ice cubes, put the cubes in the jar; close the lid and press the
pulse/Easy Clean button.

- Some ingredients, e.g. fruits, are easier to blend if you add some liquid
e.g. lemon juice.

- When you blend soup, use cooked ingredients.

- If you are not satisfied with the results, let the appliance run briefly a
number of times by pressing the pulse/Easy Clean button.You can
also try to get a better result by stirring the ingredients with a spatula
(not while the blender is running), or by pouring out some of the
contents in order to process a smaller amount.

- When you process a liquid that is hot or tends to foam (e.g. milk), do
not put more than 1 litre in the blender jar to avoid spillage.

- Iffood sticks to the wall of the blender jar, switch off the appliance
and unplug it. Then use a spatula to remove the food from the wall.

Citrus press (HR7772 only)

You can use the citrus press to squeeze fresh fruit juices. Pulp, pips and
skins are removed from the juice.

Put the tool holder in the bowl (Fig. 9).
Put the citrus press on the tool holder in the bowl (Fig. 37).

Note: Make sure the projection on the sieve locks into the slot of the bow!
handle.

Select the speed that corresponds with the colour of the
accessory (Fig. 29).
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Press the citrus fruit onto the cone (Fig. 38).
Note: Stop pressing from time to time to remove the pulp from the sieve.

Note:When you want to remove pulp from the sieve turn the speed selector
to 0 to switch off the appliance.

When you have finished processing, turn the speed selector to 0
and unplug the appliance (Fig. 30).

Make sure the appliance is switched off and unplugged.
Clean the motor unit with a moist cloth.

Never immerse the motor unit in water nor rinse it under the tap.

Clean the parts that have come into contact with food in hot water
with some washing-up liquid immediately after use.

Clean the blade unit of the food processor, the discs, the blade unit of
the blender very carefully. The cutting edges are very sharp.

Note:All parts, except the motor unit, can also be cleaned in the dishwasher.

- Make sure that the cutting edges of the blades and the discs do not
come into contact with hard objects. This could cause them to
become blunt.

- You can pull the beaters out of the balloon beater to clean them
separately.

Easy cleaning of the food processor bowl and blender jar

Pour lukewarm water (not more than 0.5 litres) and some
washing-up liquid into the food processor bowl or blender
jar. (Fig. 39)

Place the lid on the food processor bowl or blender jar (1) and
turn it clockwise to fix it (2).

Press the pulse/Easy Clean button (Fig. 14).
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Let the appliance run for at least 30 seconds until the food
processor bowl or blender jar is clean.

Detach the blender jar or food processor bowl and rinse it with
clean water.

Balloon beater (HR7772)

Always clean the balloon beater immediately after use.
The balloon beater can be cleaned in the dishwasher.You can also pull the
beaters out of the balloon beater to clean them separately.

Pull the beaters out of the balloon beater housing. (Fig. 40)

To reassemble, push the beaters back into the balloon beater
housing.

Citrus press

Always clean the citrus press immediately after use.
The citrus press can be cleaned in the dishwasher.You can also pull the
cone from the sieve to clean them separately.

Pull the cone from the sieve (Fig. 41).

To reassemble, push the cone back on the sieve of the citrus press.

Push the cord into the cord storage compartment on the back of
the motor unit. (Fig. 42)

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 43).

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with
the information below, contact the Consumer Care Centre in your
country.

Problem Solution

When | select a Make sure the food processor or blender jar and

speed or press the its lid are assembled correctly (‘click’).Make sure

pulse/Easy Clean that the tool holder has been inserted properly if

button, appliance you are using any accessory with the food

does not start to processor bowl. If you use the blender jar; make

operate. sure that the handle of the blender points to one
of the four corners of the motor unit. Keep the
lid fixed to avoid spillage. If you use the food
processor, make sure that the bow! handle is
directly above the closed lock symbol. The bowl
lid is correctly assembled when the projection is
locked into the slot of the bowl handle. If all parts
are assembled correctly, the appliance starts to
operate when you select a speed with the speed
selector or press the pulse/Easy Clean button.

The The thermal safety cut-out has probably cut off

appliance suddenly the power supply to the appliance because the

stops running. appliance has overheated. 1) Unplug the
appliance. 2) Let the appliance cool down for 1
hour. 3) Put the mains plug in the socket. 4)
Switch on the appliance again.



Problem Solution

| have selected the  Check the colour of the attachment and choose
wrong speed for the corresponding speed with the speed selector:
the attachment |

want to use.

The emulsifying Make sure the emulsifying disc, balloon beater or
disc, balloon kneading accessory is assembled properly onto
beater or kneading the tool holder. Also make sure the food
accessory does not  processor bowl and the lid are assembled

turn. properly (‘click’).

When | select the  Make sure that the tool holder has been inserted

speed for the properly. Make sure the projection on the sieve is

citrus press, the locked in the slot of the bowl handle.When the

appliance does not  projection is locked in the slot, the appliance

work. starts to operate when you select the correct
speed.

The sieve of the If the sieve is damaged, do not use the citrus

citrus press is press anymore. Contact the Philips Consumer

damaged. Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet) to
order a new sieve. If there is no Consumer Care
Centre in your country, go to your local Philips
dealer.

Nourishing vegetable soup from Budapest
Ingredients
To be processed in the blender:
- 240g kohlrabi
- 240g potatoes
- 360g celery
- 120g carrots
- water (fill up to1.5-litre indication)
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To be added during cooking:
- 150g dal (from can)

- 150g smoked pork

- 190g créeme fraiche

- 15g parsley

- sl

- fresh pepper

- 1.5 stock cubes

- 2bay leaves

Assemble the blender jar onto the motor unit. Put the kohlrabi,
potatoes, celery, carrots and water in the blender in this order. Blend the
ingredients for 10 seconds at the speed appropriate for the blender for a
coarse soup or longer for a finer soup.

Put the blended ingredients in a pan and bring to the boil. Add créme
fraiche, dal, pork and herbs. Cook for 30 minutes while stirring
constantly.

Always let the appliance cool down to room temperature after you have
processed two batches.

Pizza dough
Ingredients:
- 240g white flour
- 1/2 teaspoon sugar
- 1/2 teaspoon salt
- 1/2 packet of quick yeast
- 140g warm water
- 25gol

Put the tool holder in the bowl and place the kneading accessory on the
tool holder.
Put all the dry ingredients in the bowl and add the water and the oil.

Close and lock the lid (‘click’). Select the speed that corresponds to the
kneading accessory and let the appliance run until the dough has
become a well-mixed ball. This takes about 2 minutes.
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Put the dough in a bowl, cover it with a damp cloth and let it rise for
about 40 minutes until it has doubled in volume.

Dust your worktop with flour; roll the dough and create two pizza
dough bases and put them on a greased baking tray.

A Cover the pizza dough bases with tomato sauce and your favourite
topping.You can use cheese, ham, salami, bacon, mushrooms, tuna fish,
onions, artichokes, bell pepper etc. Spread some oregano and pour olive
oil over the pizzas and bake them.

Tip:You can use the shredding disc to shred about 200g cheese (Parmesan or
Gouda).Put the tool holder in the bowl and place the shredding disc on the tool
holder. Close and lock the lid (‘click’). Cut the cheese into pieces that fit into the
feeding tube and shred the cheese.

Cucumber salad with yoghurt sauce
Ingredients:
-1 cucumber
- 2cups parsley leaves
-1 cup natural yoghurt
-1 tablespoon mustard
- Salt and black pepper to taste

Put the tool holder in the bowl and place the slicing disc on the tool
holder.

Close and lock the lid (‘click’). Slice the cucumber: See chapter ‘Using the
appliance’ under ‘Slicing and shredding discs’ for the appropriate speed.

Tip: Use the thin-slice side of the slicing disc to cut thin slices. Do not exert too much
pressure on the pusher.

Put the sliced cucumber into a serving bowl.

Put the tool holder in the bowl and place the blade unit on the tool
holder.

Put the parsley in the bowl. Close and lock the lid (‘click’).

A Chop the parsley. Press the pulse/Easy Clean button to have better
control over the chopping process.

Add the yoghurt, mustard, salt and pepper and process for a few more
seconds until a homogeneous mixture is obtained.

Bl Mix the sauce with the cucumber slices and refrigerate the cucumber
salad before serving.

Whipped cream
Ingredients:
- 250ml fresh cream

Chill the cream for at least 2 hours before processing.

Put the tool holder in the bowl and place the emulsifying disc (HR7771
only) or the balloon beater (HR7772 only) on the tool holder.

Put the cream in the bowl.

Close and lock the lid (‘click’). Process the cream until the desired
consistency is obtained. Select the speed setting that corresponds with
the colour of the accessory.

Tip: Refrigerate the whipped cream before serving.You can serve whipped cream on
cakes, ice cream, fruits, coffee, or use it as a filling for cakes, etc.

Baby food
Ingredients:
- 250g cooked chicken meat
- 250g cooked potatoes
- 250g cooked french beans
- 375ml milk

Assemble the blender jar onto the motor unit. Put the ingredients in the
blender. Blend the ingredients for 25 seconds at the speed appropriate
for the blender.

If you want to prepare a larger quantity of baby food, let the appliance cool
down for 60 minutes after processing the ingredients for each batch.

Maximum quantities and processing times (Fig. 44)
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BbBeaeHue

[No3apaBAeHYs 3a BallaTa NoKynka 1 Aobpe aotwan BbB Philips! 3a aa ce

Bb3MOA3BaTE M3LIAAO OT rnpeaAaraHaTa oT Philips noaapbxKa,
perncTpupanTe NpoAyKTa cu Ha aapec www.philips.com/welcome.

AMcK 3a ApebHo/cpeaHO HapsassaHe (kbAT) (camo 3a HR7771)
Anck 3a ApebHo/cpeaHO HacTbpraare (KbAT) (camo 3a HR7771)
Apick 3a emyArvpare (camo 3a HR7771)

[NpucTaBKa 3a MeceHe

Pexxell 6A0K

[NpeanaseH kanak

3aaBKBaLL, GAOK

CenexTop 3a ckopocT

BoTpeleH TaacKkau

Kanak Ha KynaTa Ha KyxHEeHCKMA poboT

Abpay Ha NpucTaskuTe

Kyna

3awmTHa BAOKMpOBKa

ByTOH 32 UMMYyACEH PEXUM/AECHO MOUMCTBaHE

BbHLueH TAackau

YAel 3a noaasaHe

Auck 3a ppebHo/cpeaHO HapssBaHe (3eaeH) (camo 3a HR7772)
Ayick 3a ApebHo/cpeaHo HacTbpreaHe (3eaeH) (camo 3a HR7772)
BanoHHa 6bpkaka (camo 3a HR7772)

KoHyc Ha umTpycoBsa npeca (camo 3a HR7772)

Lleaka Ha umnTpycoBa npeca (camo 3a HR7772)

3anywwanka

W Kanak Ha kaHaTa Ha nacatopa

X Kana

Y [yMmeH npbcTeH

Z Pexely 6AOK

<CHYWXQOVOZIFAT"IOTMMUNON®D»

HPGAM Aad M3MNOA3BATE YPEAQ, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a €KCNAOAaTalMA 1 ro 3araseTe 3a CrpaBKa B 6bAeLLLe.

O6uLM NoAOIKEHUA

O6uwwo0 onucanue (pur. 1)

OnacHocT

- He noTanaiTe 3aaBmKBaLLMA DAOK BbB BOAA MAM APYra TEYHOCT U HE
o M3MAaKBalTe Moa KpaHa Ha uellMata. [ToumcTBarTe 3aABVIKBALLMA
GAOK Camo C BA@XKHa Kbpria.

MpeaynpexxaeHue

- [lpeak aa cBbpKETE YpeAa KbM MpeXKaTa, IpOBepeTe AaAK
MOCOYEHOTO BbPXY YPEAA HarpeXeHWe OTroBaps Ha HanpeXeHUeTo
Ha MeCTHaTa eAeKTpUYecKa MpesKa.

- 3a aa ce n3berHe eBeHTYaAHa OMacHOCT, TO3M YpeA He OuBa HuKora
A4 Ce CBbP3Ba KbM TalMEPEH KAIOY.

- He u3noassaiite ypeaa, ako LLUEMCEABT, 3aXPaHBALLMAT KabeA MAK
APYTM HaCcTH Ca MOBPEAEHM.

- AKO 3axpaHBalLMAT KabeA ce MoBpeAM, TOM TpAOBa BUHAMM Ad Ce
noamets oT Philips, ymbaHoMolleH cepsiz Ha Philips nan noao6Hm
KBAAMGULIMPAHK AMLIA, 33 Ad Ce M3berHe ornacHoCT.

- To3u ypea He e npeaHasHayeH 3a NoA3BaHe OT Xopa C GM3MUMCKa,
CeTMBHA MAM YMCTBEHA HEAOCTATBYHOCT, @ CbLLO M OT AMLa 6e3 onuT
1 MO3HaHMs, BKA. AEL3, aKO Ca OCTaBeHW H6e3 HaA30p M He ca
MHCTPYKTVPaHK OT CTpaHa Ha OTroBapsLLO 3a TaxHaTa 6e3onacHoCT
AViLIE OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha ypeAa.

- CheaeTe Aelia Ad He UMPasT C ypeaa.

- Hukora He ocTaBsiiTe ypeaa Aa paboTn 6e3 HabAaioAeHwe.

- AKO MPOAYKTUTE MOAEMHAT MO CTEHaTa Ha KaHaTa Ha nacaTopa WAM
KynaTa, U3KAIOUETE YPEAR M M3BIAETE Liencea OT KoHTakTa. Caea
TOBa OTCTPaHETE C AOMaTKa MPOAYKTUTE OT CTeHaTa.

- Hwukora He HaTuCKalTe CbCTaBKKTE B TpbbaTa 3a NMoAaBaHe C MpbeTu
MAM C KaKbBTO U A € NMPEAMET (HanpyMeEp AOMATKa), AOKATO YPEABT
paboTu. 3a Tasu LeA TpsbBa Aa Ce M3MOA3Ba CaMO TAACKAYbLT.

- BbaeTe BHMMaTEAHN Npy BOPaBEHETO C AUCKOBETE, peXeLLns BAOK
Ha nacaTopa 1 pexeLms BAOK Ha KyxHeHCKus poboT. baeTe
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0COBEHO BHUMATEAHM, KOraTo ' CBaAATE OT KaHaTa Ha rnacaTtopa mAm
Kynata, KOrato n3cmneaTe Kyrata MAM KaHaTa, KakTo M1 Npu
no4vncTBaHe. Pe>+<eu_wrre MM Pb6OBe Ca MHOTO OCTpW.

BHumanue

- He ce onutsaiiTe Aa M3KAOUMTE Ypeaa CbC 3aBbpTaHe Ha KaHaTa Ha
nacaTopa, Kynata MAM TexHUTE Kanauu. BuHaru nskalousanTe ypeaa
upe3 3aBbpTaHe Ha peryAnpalums OyToH 3a cKopocT B noAoxeHue 0.

- BuHaru nskalouBaliTe ypeaa, ipeAn Aa AGMOHTHPATE NPUCTaBKUTE.

- BeaHara caea ynoTpeba m3BaxaaiiTe LiernceAa OT KOHTaKTa.

- BuHaru msknlouBaliTe ypeaa OT KOHTaKTa, MpeAk Aa bpbkHeTe B
KaHaTa Ha bAeHAEPa C MPLCTU MAM C HAKAKbB NMpeaMET (Hanp.
AOMaTKa).

- VI3uakanTe aa cmpaT ABMXKELMTE Ce YaCTM, MPeAM Aa CBaAATE Karaka
Ha KyrnaTa WAW KaHaTa.

- HwuKora He 13MOA3BaNTE aKCECOAPH MAM HACTU OT APYIH
NPOU3BOANTEAN MAM TaKMBA, KOMTO HE Ca CMeLMarHO MpernopbyaHit
oT Philips. [pu 13noA3BaHe Ha TakuMBa aKcecoapy WAV YacTu BallaTa
rapaHLMA CTaBa HeBaAMAHA.

- He npeBuiiaBaniTe MakCMMaAHOTO HMBO, MOKAa3aHO Ha KaHaTa U
KynaTa.

- [lpoBepeTe B TabAMLaTa B TOBa PbKOBOACTBO 3a MOTpebuTeAs 3a
MPENOPBbUMTEAHNTE KOAMYECTBA 1 BpeMeHa 3a 0bpaboTka.

- Hsakoun NpoAyKTH MoraT Aa MPeAM3BUKAT M3MEHEHME Ha LiBeTa Ha
NOBBPXHOCTTA Ha YacTuTe. ToBa He OKasea OTPULIATEAHO
Bb3AENCTBME BbPXY YacTMTE. Te31 NPOMEHN Ha LiBETa OBUKHOBEHO
V34e3BaT CAEA WM3BECTHO BPEME.

- HwuKora He c1nBaiiTe B KaHaTa Ha MacaTopa MAM KyxHEHCKMA poboT
NPOAYKTH, KouTo ca no-ropetun ot 80°C.

- Tosu ypea e npeaHasHaueH camo 3a GUTOBM LIEAW.

- Hwueo Ha wyma: Lc = 87,5 dB(A).

EAaekTpomarHuTHu usabnusaHua (EMF)

Tosu ypea Philips e B cboTBeTCTBHE C BCUUKM CTAaHAGPTW MO OTHOLWEHME
Ha enekTpoMarHUTHUTE n3abuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebssa
MPaBMAHO 1 CbOOPA3HO HAMBTCTBUATA B PEKOBOACTBOTO, YPEABT €
6e30MaceH 3a M3MOA3BaHE CMOPEA HAAMUHWUTE AOCETa HayYHU GaKTw.

3amTHU PYHKLLUM

TepMuueH npeanaseH NnpeKbcBaY
YPEABT € CbOPbKEH C TEPMUUEH MPEATIA3EH NMPEKbCBAY, KONTO U3KAIOUBA
ABTOMATWUYHO EAEKTPO3aXpPaHBaHETO Ha YpeAd B CAydal Ha MperpsisaHe.
AKO YPeABT crpe Aa paboTut:

M3KkAloueTe LienceAa oT KOHTaKTa.
OcraBeTe ypeaa Aa ce oxAaxkaa 1 vac.
BkAloueTe nakK LienceAa B KOHTaKTa.

OTHOBO BKAIOYETE ypeAa.

ObbpHeTe ce kbM Balms AMAbP Ha Philips MAn ymbAHOMOLLEH cepBL3eH
LeHTbp Ha Philips, ako TEPMUYHKAT NpeAnaseH NMpeKbeBady ce 3aAeNCTBa
NpeKaAeHo YecTo.

BrpaaeHa 3awmTHa 6AOKMpPOBKa
Tas3n GyHKLUMA rapaHTHpa, Ye Le MOXETe Aa BKAIOUBATE Ypeaa camo
KOraTo KaHaTa Ha MacaTopa WAV KyrnaTa € MOHTMpaHa NPaBUAHO Ha
MOTOPR, @ KanakbT € MOHTMPaH MPaBMAHO BbPXy KaHaTa Ha macaTopa WAK
KynaTa. AKO KaHaTa Ha nacaTopa WA KyraTa 1 KanakbT ca MOHTVPaHy
npasmAHO (BX. rAaBa “‘/13noAssaHe Ha ypeaa'), BrpaseHaTa 3alumTHa
BGAOKMPOBKA LLE CE MIKAIOUM.

MNMpeau nbpBaTta ynotpeba

CTapaTeAHO MOUMCTETE YaCTUTE, KOWUTO LUe Ce AOMMPAT AOC XPaHa, MpeAn
Aa M3MOA3BaTE YpeAaa 3a MbpBu MbT (BXK. pasaeA [ouncTteane”).

U3noAsBaHe Ha ypeapa

O6LM NOAOIKEHMA

- YpeabT e cHabAeH C BrpaaeHa 3almMTHa BAOKMPOBKA, KOSTO HE MY
MO3BOASIBA Aa PabOTH, aKO MACaTOPBT MAM KyXHEHCKKAT poboT He e
CrAOBeH MpaBMAHO.
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KyxHeHcku po6oT - AKO MPOAYKTWTE 3a Haps3BaHe Ca C MaAbK AMaMETBP, NOCTaBETE
BBbHLUHMSA TAACKaY B YA 3a MOAABaHE, 3a Aa HaMaAWTe OTBOpa Ha
ynres. CAea TOBa M3MOA3BaTE BbTPELIHWA TAACKaY, 3a Aa ByTaTe
NPOAYKTUTE HaBbTPE B yAes 3a noaasaHe. (dur. /)

MocTaBeTe KynaTa BbpXy 3aABWMKBaLLMA 6AoK (1) 1 5 3aBbpTETE MO
YaCOBHMKOBaTa CTPEAKa, 32 Aa A 3aKkpenuTe (2) (dur. 2).

3abeaexxka: Kynama e MoHmupaHa npasuaHo, KOramo gpbKKama e moyHo

Cveem: Moxxeme ga nsnoAssame BbmpeLLIHMH U BbHLUHMA MAACKaY, 3a ga
Hag CMMBOAQ HA 3AKAIOYEH KdeHGP.

3amBopume yAes 3a nogasaHe. Taka He ce NO3BOASIBA HA CbCMABKMMe ga
MocTaBeTe AbprKaya ¢ >KeAaHaTa NMpUCTaBKa B Kyrata (pexeLy, 6AOK, M3AM3aM npe3 yAes 3a N0gaBaHe.
MPUCTaBKa 32 MECEHE, AUCK 32 eMyArMpaHe, 6aroHHa GbpKaka,
LMTPpycoBa Mpeca MAU eAUH OT AucCKoBeTe). BuxkTe cboTBeTHUS
PasA€A Mo-AOAY. MoxkeTe Aa M3MOA3BaTE peXelums BAOK 3a KbALAHE, CMECBaHe, MacpaHe
1 CMaYKBaHe Ha Miope Ha CbCTaBKUTE.

Pexxewy, 6A0K

KoraTo uznoaseate pexeluusi GAOK, MPUCTaBKaTa 32 MECEHE WUAM
6aroHHaTa O6bpKaAKa, MOCTaBeTe CbCTABKUTE, KOMTO Aa GbaaT CBaAeTe npeanasHata Kanayka oT Hoxa (¢ur. 8).

obpaboTBaHu, B KynaTa. .
Pexxewmte ppboBe ca MHoro octpu. He ru aokocsaitTe.

3abeaexxka: He nbaHeme kynama Hag o6o3HaveHnemo MAX.
MocTaBeTe Abp)kaya Ha NMpUCTaBKUTE B KynaTa. (¢ur.9)

CAoxKeTe Kanaka Ha Kynata (1). 3aBbpTeTe Kanaka no
4YacoBHMKOBaTa CTPeAKa (2),3a Aa ro 3aKpenuTe C
wpakBaHe (¢ur. 3).

MocTaBeTe pexxelmns 6AOK BbpXy AbpyKaya 3a NPUCTaBKM B
Kynata (¢ur. 10).

MocTaBeTe cbcTaBkMTE B KynaTa. [peABapuUTeAHO HapexeTe

3abenesxka: Msgamunama Ha kanaka mpsbea ga ce 3aKAl0YM B npopesa
g P g pop roAeMuTe MPOAYKTHU Ha MmapyeTa npuba. 3 x 3 x 3 cm (dur. 11).

Ha gbbKKama Ha Kynamad.
3abeAexxka: Bunaru caarasime gbprkada 3a npucmasku ¢ pexxeluns 6A0K B

KoraTto u3noAssaTte eAuH OT AMCKOBeTe, AOBGaBANTE MPOAYKTUTE
Kynama, npegu ga 3anoyHeme ga gobassime cbcmaskume.

rpes yAes 32 MOAABAHE M M HATUCKAMTE C TAACKaYa.

ChaoxeTe Kanaka Ha Kynata (1). 3aBbpTeTe Kanaka no
YaCOBHMKOBaTa CTPeAKa (2),3a Aa ro 3aKkpenure C
wpaksaHe (¢ur. 12).

n 1/136epeTe CKOPOCT, KOATO CbOTBETCTBA Ha LBE€TA HA MPUCTaBKaTa B
KynaTta. BuykTe cboTBeTHMSA Pa3sAEA Mo-AOAY.

Chea KaTo 3aBbpluMTe 06paboTKaTa, 3aBbpTETE CEAGKTOPA Ha
A ChroxeTe Taackaua B yAes 3a NoAaBaHe.

ckopocTTa Ha 0 (pur. 4).

MsbepeTe CKOpPOCT, KOATO CbOTBETCTBA Ha LiBeTa Ha

YAel 3a nopaBaHe M TAacKau
A npucTaskata (¢pur. 13).

- W3noasgaiiTe yAes 3a noaaBaHe, 3a A2 AODaBATE TEYHM U/MAM
TBbPAM CbCTaBku. (dur.5) Bl Chea kato 3aBbplunTe 06paboTKaTa, 3aBbpTETE CEAEKTOPA Ha
- W3noA3BaiiTe BbHLIHMA TAACKAY, 33 Ad HATMCKATE TBBPAMTE CbCTaBKM ckopocTTa Ha 0 1 M3BaAeTE LEMCeAa Ha ypeaa oT
B yAesi 3a noaasaHe. (ur. 6) KOHTaKTa (¢ur. 4).
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Moae3Hu cbBeTH

- KoraTo KbALaTe AyK, HATUCHETE HAKOAKO MbTH DYTOHa 3a MMMYACEH
PEXMUM/AECHO MOYMUCTBaHE, 33 Ad M3bEerHeTe NMpeKareHo CUTHOTO
HaKbALBaHe Ha AyKa. (our. 14)

- He aonyckaiite ypeabT Aa paboTit MPEKaAEHO ABATO, KOraTo pexeTe
(TBBPAO) CHpeHe U LWOKOAaA, B MpoTuBeH cAydait Tesu NpoayKTU Le
CTaHaT MHOIO rOpeLLM, LU 3anoYHaT Ad Ce TOMAT U Le obpa3ysaT
MEXYPMU.

- He m3nonssaiite pexelupst OAOK Ha MHOTO TBBPAW MPOAYKTMW KaTo
Kade Ha 3bpHa, MHAMIMCKO Opexye, KypKyMa 1 KybueTa AeA, Tbid KaTo
TOBa MOXE Ad MPUUMHM 3aTblMABaHE Ha HOXA.

- HopmanHoTo Bpeme 3a obpaboTsaHe npu Kbalare e 30-60 cekyHAM.

- AKO NPOAYKTWTE MOAEMHAT MO HOXa WAV MO CTeHaTa Ha KyraTa,
M3KAIOUETE YPeAa W 13BaAETE Liencena oT koHTakTa. Caea ToBa
OTCTPaHeTe C AOMaTKa NMPOAYKTUTE OT HOXa MAM OT CTeHaTa Ha
KynaTa.

lMpucraska 3a MeceHe

MorKkeTe Aa M3MOA3BATE MPUCTaBKATa 3a MECEHE, 32 AQ MECHTE TeCTO 3a
XAA6 U ML,

HopmaAHOTO Bpeme 3a 06paboTBaHe Mpu BCUUKK OMepaLmMn C MeCeHe e
30-180 cekyHam.

MocTaBeTe Abprkaya Ha NMpUCTaBKKUTE B KynaTa (¢ur. 9).

MocTaBeTe MpUCTaBKaTa 32 MECEHe BbpXY Abp)aua Ha
npuctaskute. (dur. 15)

3abeaexxka: Buraru caaraiime gbpskaya Ha npucmaskmme ¢ npucmaskama
3a MeceHe B Kynama, npegu ga 3anoyHeme ga gobassme cbCmasKume.

ChoxeTe NpoAyKTUTe B Kynata (¢ur. 16).

ChaoxeTe Kanaka Ha Kynata (1). 3aBbpTeTe Karnaka no
4aCOBHMKOBATa CTPeAKa (2), 3a Aa ro 3akpenuTe ¢
wpakeaHe (¢pur. 17).

CAOXKeTe TAacKaua B yAes 3a NoAaBaHe.

A Us6epete ckopocT, KOATO CbOTBETCTBA Ha LiBETa Ha
npucraskata (¢ur. 13).

Chea KaTo 3aBbpLUMTEe 06paboOTKaTa, 3aBbPTETE CEACKTOPA Ha
cKkopocTTa Ha 0 1 M3BaAeTe LilenceAa Ha ypeaa oT
KoHTaKTa (pur. 4).

AMCKOBe 3a HapA3BaHeé U HaCcTbpreaHe

Hukora He o6paboTBaiiTe TBbPAM MPOAYKTH, KaTO Hanpumep Kybueta
ACA.

Pexxewure pb603e Ha AMCKOBETE Ca MHOIo OoCTpu. He ru aAokoceaiTe.

MocTaBeTe AbpXaya Ha NpUCTaBKMUTE B KynaTa (¢ur. 9).

MocTaBeTe }KeAaHMs AUCK (32 Hapsi3BaHe M HACTbPrBaHe) BbPXY
Abp>Kaya 3a npuctasku (dur. 18).

ChoxkeTe Kanaka Ha KynaTa (1). 3aBbpTeTe Kanaka no
YacOBHMKOBaTa CTPeAKa (2), 3a Aa ro 3aKkpenuTe C
wpakeaHe (¢ur.19).

- ChAoxKeTe CbCTaBKUTE B yAes 3a noaasaHe. (¢ur.20)
HapsisgaiiTe npeABapUTEAHO CbCTaBKMTE Ha MapyeTa, 3a Ad MOraT Ad
MMHAT Mpe3 MoAaBaLLWa yAel.

- 3a Hal-A06pU PE3yATaTH 3ammbABaliTE PaBHOMEPHO NOAaBaLlaTa
Tpbba.

- Korato nmate aa 06paboTBaTe roASMO KOAMYECTBO MPOAYKTY,
paboTeTe C MaAKM MOPLIMM 1 M3MPa3BaiTe KyrnaTa MexaAy NopLMmTe.

- AKO MpOAYKTHTE 3a Haps3BaHe Ca C MaAbK AMaMEeTBP, MOCTaBeTe
BbHLUHMS TAACKau B YAes 3a MOAaBaHe, 3a Aa HaMaAWTe OTBOpa Ha
ynes. Crea TOBa U3MOA3BaTe BBTPELLHMA TAACKaY, 33 Aa ByTaTe
NPOAYKTWTE HaBbTPE B YAES 3a MOAABAHE.

M3bepeTe CKOPOCT, KOATO CbOTBETCTBA Ha LiBETa Ha
npucTaskata (¢pur. 13).

A HatucHeTe Aeko TAacKaya BbpXy CbCTaBKMTE B yAes 32 MOAABAHE.



Chea KaTo 3aBbpLUMTE 06pabOTKaTa, 3aBbPTETE CEAEKTOPA Ha
ckopocTTa Ha 0 1 U3BaAeTe LilenceAa Ha ypeaa oT
KOHTaKTa (¢pur. 4).

MoAe3Hu cbBeTH

- KoraTo HacTbpreaTe MAW rpaHyAMpaTe MeKM MPOAYKTH, M3MOA3BaTE
HMCKa CKOPOCT, 33 Ad MNPEAOTBPATUTE CMAYKBAHETO MM Ha MIOpE.

- He aonyckainTe ypeabT Aa paboTh NMPeKareHO AbArO, KOraTo
pasapobsisaTe (TBbPAO) CMpeHe. B NpoTuBeH cAydai Tesn cupeHeTo
Lle CTaHaT MHOMO FOPELLLO, LU 3arMoYHaT Ad Ce ToMu U1 Lie obpasysa
MEXYPU.

- He u3noassante anickoBeTe 3a 06paboTBaHe Ha WOKOAAA.
/13noA3BanTe pexelums BAOK camo Mo npeAHasHadeHue.

Amck 3a emyarupaHe (camo 3a HR7771)

MoxkeTe Aa M3MOA3BATE AMCKA 33 EMYATMPaHe 3a MOAyYaBaHe Ha eMyACUs
OT CMETaHa, AnLa, DeATBUM, MYAMHT Ha Npax, MaloHe3a 1 MaHAMLINaHeHN
cMecn.

MocTaBeTe Abpaua Ha MPUCTaBKMUTE B KyrnaTa (¢ur. 9).

MocTaBeTe AMCKa 3a eMyArMpaHe BbpXy AbpiKaya 3a
npuctaeku (dur. 21).

ChoxkeTe NpoAyKTUTe B Kynata. (¢ur.22)

ChoxkeTe Kanaka Ha KynaTa (1). 3aBbpTeTe Kanaka rno
YacOBHMKOBATa CTPeAKa (2),32 Aa ro 3akpenuTe C
wpakBaHe (pur. 23).

ChoxeTe TAacKaya B yAes 3a noaasaHe.

M3bepeTe cKOpPOCT, KOATO CbOTBETCTBA Ha LiBeTa Ha
npucTaskata (¢ur. 24).

A Chea kaTo 3aBbpLIMTE 06PaBOTKAT], 3aBbPTETE CEAGKTOPA Ha
ckopocTTa Ha 0 1 U3BaAeTe LilenceAa Ha ypeaa oT
KOHTaKTa (¢ur. 25).

BbAIrAPCKM 19

MoAe3Hu cbBeTH

- He u3noassaniTe Amcka 3a eMyArvipaHe 3a NpPUroTBsSHE Ha CMECH 3a
KEKC C MaCAO MAW MaprapvH WAK 3a MeceHe Ha TecTo. [13noa3sanTe
33 Te3M LieAu MpUCTaBKaTa 3a MeceHe.

- BHumaBaliTe kynaTa M AMCKBLT 3a EMYATMPAHE Ad Ca Cyxu W MO TAX Ad
HSMa OCTaTbLM OT Ma3HWHa, KoraTo pasbueate 6eATsLM. beaTbumTe
TpsbBa Aa ca CbC CTaiHa TeMrnepaTypa.

BaaoHHa 6bpkaaka (camo 3a HR7772)

MoxeTe Aa 13MoA3BaTe OaAOHHaTa ObPKaAKa 3a MOAyYaBaHe Ha eMyACHs
OT CMeTaHa, AL, GEATBLM, MYAMHT Ha Mpax, MalioHe3a, MaHAMLWNaHeH
CMECH 1 APYTU MEKM MPOAYKTU.

MocTaBeTe AbpXaya Ha NpPUCTaBKMUTE B KynaTa (¢ur. 9).

MocTaBeTe 6aaoHHaTa GbpKaAKa BbPXY AbpKada Ha MpUCTABKUTE B
KynaTa (¢ur. 26).

ChoxKeTe NpoAyKTUTe B Kynata (¢ur. 27).

ChaoxeTe Kanaka Ha Kynata (1). 3aBbpTeTe Kanaka no
YacOBHMKOBaTa CTPeAKa (2),3a Aa ro 3aKkpenure ¢
LpakBaHe (¢ur. 28).

ChoxeTe TAaCKaua B yAes 3a MOAABaHE.

M3bepeTe cKOpPOCT, KOATO CbOTBETCTBA Ha LiBeTa Ha
npucTaskata (¢pur. 29).

A Chea kaTo 3aBbpluMTe 06paboTKaTa, 3aBbPTETE CEAEKTOPA Ha
ckopocTTa Ha 0 1 M3BaAETE LLEMCeAa Ha ypeAa OT
KoHTakTa (¢ur. 30).

BuHaru nouncreaitTe 6aaoHHaTa 6bpKaAKa cAea ynotpeba.
BurkTe pasaena “TlouncTsaHe'3a yKasaHWs Kak Ad 13BaanTe GaroHHATa
ObpKaAKa 1 Aa A MoumcTuUTe.

MoAe3Hu cbBeTH

- He u3nonassanTe 6aroHHaTa ObpKaAka 3a MPUroTBAHE Ha CMecH 3a
KEKC C MacAO WAM MaprapuH MAM 3a MeceHe Ha TecTo. V13noAssanTe
33 Te3U LieAV MPUCTaBKaTa 3a MECEHE.
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- BHumapaiiTe KynaTta n 6anoHHaTa ObpKaAKa Aa Ca CyxM M MO TAX Ad
HSMa OCTaTbLM OT Ma3HMHa, KoraTo pasbuveaTe beATbuUmM. beaTbLmTe
TpsbBa A Ca CbC CTalHa TeMrepaTypa.

MacaTtop

[NacaTopbT e NpeaHasHayeH 3a:

- Pa3bbpksaHe Ha TEYHOCTU, HaMP. MAEYHM MPOAYKTH, COCOBE, MAOAOBM
COKOBE, CYMW, KOKTEIMAW, LUENKOBE.

- Pa3bbpksaHe Ha MeKM MNPOAYKTH, HAarp. TECTO 3a MaAaUMHKK MAM
MaroHesa.

- [lpuroTesaHe Ha miope OT CBapeHM MPOAYKTY, Harp. 3a MPUroTBAHE Ha
6ebeLlkm XpaHu.

MocTaBeTe ryMeHMs NpbCTeH Ha pexkelumns 6aok (dur. 31).

MocTaBeTe pexelumnsi GAOK BbpXY AbHOTO Ha KaHaTa Ha nacatopa
(1) v 3aBUHTeTe pexxelms GAOK MO YaCOBHMKOBATA CTPEAKA

) (¢ur. 32).

MocTaBeTe KaHaTa Ha MacaTopa BbpXy 3aABMXKBaLLMsA 6AokK (1) u 5
3aBbpTETE MO YaCOBHMKOBATA CTPEAKA, 32 Aa 51 3aKpenuTe (2).
ApbxKaTa TpAbBa A2 COUM KbM EAMH OT YETUPUTE bIbAa Ha
3aABMKBaLLMS 6AoK (dur. 33).

He HaTuckanTe NMPEKAAEHO CMAHO APbXKKaTa Ha KaHaTa Ha nacaTtopa.

ChoxKeTe NpoAyKTUTe B KaHaTa Ha nmacatopa (¢ur. 34).

Hukora He cunBaiTe B KaHaTa Ha NacaTtopa NMpOAYKTH, KOUTO ca
no-ropetuy ot 80°C.

3a Aa usberHete U3MNAUCKBAHE, HUKOra He NbAHETE KaHaTa HaA 3HaKa 3a

MaKCMMAAHO HUBO, OCOBEHO Korato nacupare ropeLim Te4HOCTuU.

MocTaBeTe Kanaka Ha KaHaTa Ha macaTtopa (1) u s 3aBbpTeTe No
YaCOBHMKOBaTa CTPEAK], 32 A2 5 3aKkpenuTe (2) (¢ur. 35).

A V136epete ckopocT, KOATO CbOTBETCTBA Ha LiBETA Ha
npucrtaekata (¢ur. 13).

Hukora He OTBaPFIl;’iTe Kanaka, AOKaTO HOXbT Ce BbpTU.

He nunaiiTe ¢ pbKa HE CAArainTe HULLO B KaHAaTa, AOKAaTO NacaTopbT
paboTu.

BuHaru usuakeaiTe ypeaa Aa U3CTUHE AO CTalHa TEMMEpaTypa CACA
06paboTBAHETO HAa BCEKU ABE MOPLIUM.

Chea KaTo 3aBbpLIMTEe 06pabOTKaTa, 3aBbPTETE CEAEKTOPA Ha
ckopocTTa Ha 0 1 M3BaAETE LLENCeAa Ha ypeAa OT
KOHTaKTa (¢ur. 4).

MoAe3Hu cbBeTH

- AoKaTo ypeAbT paboTu, MoXeTe Aa AODABATE TEUHM WAV TBBPAM
CbCTaBKM B KaHaTa Ha macaTopa npe3 oTBopa B Karaka (¢ur. 36).

- KoAKoTo Mo-aAbAro ocTasuTe ypeaa Aa paboTu, TOAKOBA NO-CUTEH
Lie € PE3YATATLT OT MacUMpaHETO.

- Haps3Bgaiite TBbpAMTE NPOAYKTU Ha NO-APEBHM NapyeTa, Npean Ad
MM CAOXKMTE B KaHaTa Ha nacaTopa. AKO 1ckaTe aa 0bpaboTuTe
FOAAMO KOAMHYECTBO, PaboTeTe C MaAKM MOPLMM MPOAYKTH, BMECTO
Aa Ce onuTBaTe Aa 06PaboTUTE HaBEAHBXK FOAIMO KOAMYECTBO.

- 3a aa pasapobuTe KybueTaTa AeA, CAOXKETE TV B KaHaTa, 3aTBOpeTe
Kanaka v HaTu1cHeTe OyTOHa 3a MMMYACEH PEXUM/AECHO MOYMCTBaHE.

- Hsxoun npoaAyKTw, Hanp. NAOAOBE, CE MacupaT Mo-AECHO, ako
A00aBUTE MAAKO TEYHOCT, Harp. AMMOHOB COK.

- KoraTo nacvpate cyna, M3noA3BainTe cBapeHu NPOAYKTU.

- AKO He CTe AOBOAHM OT pe3yATaTa, OCTaBeTE YPEALT Ad NMopaboTu
33 KPaTKO BPEME HAKOAKO MbTH Upe3 HaTucKaHe Ha ByToHa 3a
UMIYACEH PEXMM/AECHO MOUMCTBaHE. MOXKeTE CbLIO Ad ONMTaTE Ad
MOAYUNTE NMO-A0GBP PE3YATAT, KATO pa3bbpKaTe MPOAYKTUTE C
AomnaTka (He AOKaTO paboTu MacaTopbT) MAM KAaTO M3AEETE YacT OT
CbABPXAHKETO, 33 Ad 0OPabOoTBaTE MO-MAAKO KOAMYECTBO.

- Korato 0bpaboTeaTe TEUHOCT, KOATO € ropella MAM CKAOHHE KbM
pasnexBaHe (Harp. MASIKO), HE HaAMBalTe noseve oT 1 AUTHP B
KaHaTa Ha nacaTopa, 3a Aa U30erHeTe pasnanckeaqe.

- AKO MPOAYKTUTE MOAEMHAT MO CTEHATa Ha KaHaTa, M3KAIOUETE Ypeaa
1 M3BAAETE LienceAa OT KoHTakTa. CAea TOBa OTCTPaHETE C AOMaTKa
MPOAYKTUTE OT CTeHaTa.



LiuTpycoBa npeca (camo 3a HR7772)

MorkeTe Aad M3MOA3BATE LUMTpycoBaTa Npeca, 3a Ad U3CTUCKBATE MPECHN
NAOAOBM COKOBe. [1A0AOBATA Kallia, CEMKMTE U KopaTa ce€ OTCTpaHABaT
OT COKa.

MocTaBeTe AbpyKaya Ha NpucTaBkuTe B Kynata (¢ur. 9).

MocTaBeTe LMTPycoBaTa Mpeca BbpXy Abp)Ka4a 3a MPUCTABKM B
Kynata (¢ur. 37).

3abenexxka: IagammuHama Ha uegkama mpsbsa ga ce 3aKAuM B npopesa
Ha ghb>KKama Ha Kynama.

M3bepeTe CKOPOCT, KOATO CbOTBETCTBA Ha LiBeTa Ha
npucrtaekata (¢ur. 29).

MpuTHCHeTe LUTPYCOBUSA MAOA KbM KoHyca (dur. 38).

3abenexxka: Chuparime u3LexxgaHemo om BpemMe HA BpeMe, 3d ga
MaxHeme Kawama om Legkama.

3abenexxka: Koramo nckame ga omcmpaHume nAogoBama Kawia om
Liegkama, 3asbpmeme ceAekmopa Ha ckopocm Ha 0, 3a ga uskA4Mme
ypega.
Chaea KaTo 3aBbplUMTE O6pabOTKaTa, 3aBbpTETE CEAEKTOPA Ha
ckopocTTa Ha 0 1 M3BaaeTe LenceAa Ha ypeaa oT
KoHTaKTa (¢pur. 30).

MouncrBaHe

BHuMaBaiiTe ypeAbT A2 € U3KAIOUEH M A2 € U3BAAEH OT KOHTaKTa.
MouuncTeaiTe 32ABMXKBaALLMA BAOK C BARXKHA Kbpra.

B HMKaKbB CAy4Yait He NoTansnTe 3aABUXKBALLMA BAOK BbB BOA2 U HE FO
M3MAAKBaMTE C TeYalla BOAA.

M3MuBaiiTe YacTUTe, KOUTO BAU3AT B KOHTAKT C XPaHa, B TOMAQ
BOAA C MaAKO MUSIAEH Mpenapart BeAHara cAea ynoTpeba.
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MouncTBanTe pexelms GAOK Ha KyXHEHCKUS poboT, AUCKOBETE,
pexkewms BAOK Ha nmacaTopa MHOTo BHMMaTeAHo. PexelwmTe prbose ca

MHOIO oCTpH.

3abenexxka: Bcuukn yacmu, ¢ nskAlyeHre Ha 3agBuKBaLLms 6AOK, Moram

ga ce M3MMBAM M B CbJOMUSIAHA MALLUMHA.

- BrwmaBariTe pexelmTe pbbOBE Ha HOXOBETE U AUCKOBETE Ad HE Ce
AOMMPAT AO TBBPAM NMPeAMeTU. ToBa MOXKeE Aa MPUUMHI
3aTbMABAHETO WM.

- MorkeTe aa 13BaaMTE GbpKaAKKTE OT BarOHHATa GbpKaka 1 Ad M
WN3YNCTUTE MOOTAEAHO.

AecHo NoyncTBaHe Ha Kynata Ha KyXHEHCKusa po6oT n
KaHaTa Ha macatopa

HaneliTe xAaaka Boaa (He noseye oT 0,5 AUTpa) M MaAKo TeyeH
MMeLL, npenapaT B KyrnaTa Ha KyXHEHCKUs poboT MAM KaHaTa Ha
nacatopa. (¢ur.39)

ChoxkeTe Kamaka Ha Kymarta Ha KyXHEeHCKUst poBoT MAM KaHaTa Ha
nacatopa (1) 1 ro 3aBbpTeTe MO YaCOBHMKOBATA CTPEAKA, 32 A2 Ce
3axBaHe (2).

HaTucHeTe GyToHa 32 UMMyACEH peXkuM/AecHO
nouncreaHe (pur. 14).

OcraBeTe ypeaa Aa paboTu noHe 30 ceKyHAM, AOKaTO KymnaTa Ha
KYXHEHCKMSi pOBOT MAM KaHaTa Ha MacaTtopa Ce U3UMCTU.

CpaaeTe KaHaTa Ha MacaTopa MAM KymnaTa Ha KyXHeHCKus poboT U s
M3MAAKHETE C YMCTA BOAQ.

BaaoHHa 6bpkaaka (HR7772)

BuHaru noumcTeanTe 6aroHHaTa GbpKaaKka BeaHara cAea ynotpebda.
BaAoHHaTa BbpKaAka MOXKeE Aa CE M3MMBA B CbAOMMSAAHA MaLLKHA.
MoskeTe CblUO Aa M3BaAKTE ObpPKaAKMTE OT DaAOHHATa ObpKaAKa U Aa M
M3UACTUTE MOOTAEAHO.
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M3BapseTe GbpKaAKMTE OT Kopryca Ha 6aAoHHaTa
6bpKaaka. (¢ur.40)

3a A2 1 craobuTe OTHOBO, HaTUCHETe GbpKaAKMTe obpaTHO B
Kopryca Ha 6aAoHHaTa GbpKaAKa.

LLuTpycoBa npeca

BuHary nouncTBanTe UMTPYCOBaTa Npeca BeaHara cAea ynoTpeba.
LinTpycosaTa npeca Mo)Ke Aa Ce V3MKMBa B CbAOMMSIAHA MaLLMHA.
MokeTe CblUO A U3BAAMTE KOHyCa OT LIEAKATA U AQ MW U3YUCTUTE
NOOTAEAHO.

MaTeraete KoHyca oT LeakaTa (¢pur. 41).

3a NOBTOPHO CrAobsiBaHe, HaTUCHETE KOHYCa 06paTHO BbpXY
LileAKaTa Ha LiMTpycoBaTa rnpeca.

CbxpaHeHue

HaTucHeTe Kabeaa oT oTAeAeHMeTO 3a NpubupaHe Ha KabeAa My Ha
rbpba Ha 3aABMXKBaLLMSA BAOK. (dur. 42)

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpPOKa Ha eKCMAOATaLMA Ha YpeAd He ro U3XBbpAsiTe
33EAHO C HOPMaAHKTE BUTOBM OTMaAbLM, a ro NMpesanTe B
oduLIManeH MyHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae peumkanpaH. [1o
TO3M HaYMH BME MOMaraTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOAHaTa
cpeaa (¢ur.43).

FapaHuuA U cepBU3HO 06CAY)KBaHe

AKO ce Hy)KaaeTe OT CEpBU3HO OBCAYKBaHE AW MHGOPMALIMA MAK
nMaTe npobaem, noceteTe yeb canTa Ha Philips Ha aapec www.philips.
com mAn ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 06cAy»KBaHe Ha NOTpebuTeAn Ha
Philips BbB BalwaTa AbpKaBa (TeAePOHHMSA My HOMEP LLie HaMepuTe B
MEXAYHapOAHATa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BalllaTa AbpX<aBa HAMa
LleHTbp 3a 0bcAyKBaHe Ha MOTpebrTeAn, ObbpHeETe ce KbM MECTHMA
TbproseL Ha ypeau Ha Philips.

OTCTPaHﬂBaHe Ha HEU3NpaBHOCTHU

B 1031 pasaeA ca 0606LIEHM Hait-4ecTo CpeLlaHnTe NMPOBAEMH, Ha KOUTO
MOETE Aa CE HaTbKHETE MpUW MOA3BAHE Ha TO3M YPEA, AKO HE MOXKETE
Aa paspelunTe npobAema C NMOMOLLTA Ha AOAHUTE YKasaHus, CBbpXKeTe ce
¢ LleHTbpa 3a 0bcayKBaHe Ha MOTpeduTeAn BbB BallaTa CTpaHa.

MNpo6aem PeweHune

KoraTto n3bepa  YbeaeTe ce, Ye KyXHEHCKUAT POBOT MAM KaHaTa Ha
CKOPOCT MAM nacaTopa W KanakbsT 1 ca MOHTUPaHK MPaBMAHO C
HaTucHa ByToHa  LipakBaHe. YbeaeTe ce, Ye AbprKaubT Ha

32 UMIMyACeH MPVCTaBKMTE € NMOCTaBeH MPaBMAHO, aKO U3MoA3BaTe

PEXMM/AECHO MpYCTaBKa C KyrnaTa Ha KyxXHEHCKKs poboT. Ako
noumcTBaHe, V3MOA3BaTE KaHaTa Ha nacaTopa, YoeaeTe ce, ue
YPEABT He APBXKKATA Ha NacaTopa CouM KbM EAMH OT YeTUpHTE
3amnouyBa Aa BrbAd Ha 33ABMIKBALLMA OAOK. APbXKTe Karaka
paboTu. 3aTBOPEH, 3a Aa M3berHeTe pasanBaHe. AKO

V3MOA3BATE KyXHEHCKMS POBOT, yOeAETE ce Ye
APBXKKaTa Ha KyrnaTa € TOYHO Haa CMMBOAA Ha
3aKAloYeH KaTuHap. KanakbT Ha kyrnaTa € MOHTVpaH
MPaBMAHO, KOraTO M3AAAEHATA YaCT € 3aKAIOYeHa B
Npopesa Ha APbXKKaTa Ha KynaTa. AKO BCUUKM YacTy
Ca MOHTMPaHM MPaBMAHO, YPEABT 3arovsa Aa
paboTw, KoraTo M3bepeTe CKOPOCT CbC CEAEKTOPA
Ha CKOPOCT WMAM HaTUCHETe ByTOHa 3a MMMTYACEH
PEXKMM/AECHO MOYMCTBAHE.

YpeabT BepoATHO TEPMUYHUAT 3alMTEH NMPeKbcBaYy e
BHE3arnHo MPEKbCHAA EASKTPO3aXPaHBaHETO Ha ypeAad Mopaau
cnvpa Aa nperpsisaHe. 1) /13BaaeTe Liencena Ha ypeaa oT
paboTu. KoHTakTa. 2) OcTaBeTe ypeaa Aa ce oxaaxaa 1 vac.

3) BraioueTe wienceaa B koHTakTa. 4) BraioueTe
OTHOBO YpeAa.



MMpobaem Pelsenne

36pan com
HenpasMAHa
CKOPOCT 3a
MpMCTaBKaTa,

KOATO MCKaM Aa

M3MOA3BaAM.

AMNCKBT 3a
eMyAT1paHe,
H6aAoHHaTa
6bpKaAKa 1A
mpucTaBKaTa 3a
MeceHe He ce
BbPTAT.

KoraTo n3bepa
CKOpOCTTa 3a
UMTpycoBaTa
npeca, ypeAbT
He paboTu.

LleakaTa Ha
LUMTpycoBaTa
npeca e
MOBpeAEHa.

[NpoBepeTe LBeTa Ha MpucTaBKaTa U u3bepeTe
CbOTBETHA CKOPOCT CbC CEAEKTOPaA Ha CKOPOCTTa.

VbepaeTe ce, Ye ANCKBT 3a eMyAripaHe, baroHHaTa
6bpKaAKa MAM MPUCTaBKaTa 33 MeCeHe ca MOHTMPaHM
MPaBMAHO BbPXy AbpKada Ha npucTaskuTe. OcseH
TOBa ce ybeaeTe, ye KyrmaTa Ha KyXHEHCKUA poboT u
Karaka ca MOHTMPaHU MPaBMAHO C LLpaKBaHe.

YbeaeTe ce, Ye AbpXKaubT Ha MPKCTaBKUTE €
NOCTaBeH MpaBuAHO. YOeAETe Ce, ue 13paseHaTa
YaCT Ha LieAKaTa € 3aKkAloyeHa B Npopesa Ha
APBXKKaTa Ha KynaTta. KoraTto nsaaseHaTa yacT Ha
LleAKaTa € 3aKAIoUeHa B MPOPE3a, YPEABT 3arovBsa Ad
paboTH, KoraTo nsbepeTe NpaBlAHATa CKOPOCT.

AKO LieAKaTa € NMOBPEAEH], HE M3MOA3BaMTE roseye
umTpycosata npeca. ObbpHeTe KbM LleHTbpa 3a
obcAyKBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB Bawata
cTpaHa (TeAredpOHHMS My HOMEP LLie HaMepUTE B
MEXAYHAPOAHATa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB
BalllaTa CTpaHa HaMa LleHTbp 3a obcay»kBaHe Ha
noTpebuTeAn, obbpHETE Ce KbM MECTHWSA ThProBeL,
Ha ypeaw Ha Philips.
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MNMuraTteAHa 3eAeHuYyKoBa cyna ot Byaanewa
MpoaykTH
3a obpaboTBaHe B nacaTopa:
- 240 r anabaw
- 240 r kapTodu
- 360 r ueavHa
- 120 r mopkosM
- BOAa (HambAHeTe A0 0bo3HaueHueTo 3a 1,5 AMTpa)
3a A0baBsHe Mo BpemMe Ha MPUroTBAHETO!
- 150 r rpax (oT KoHcepBa)
- 150 r nyweHo cBMHCKO
- 190 r 3akBaceHa cMeTaHa
- 15 r MaraaHos
- CoA
- YepseH nunep
- 1.5 kybueTa 6yAbOH
- 2 AadUHOBM AUCTA

MoHTHpaiTe KaHaTa Ha nacaTopa KbM 3aABUXKBaLLLMS BGAOK
MacuneTe anabaiua, KapTodpuTe, LIEAMHAT, MOPKOBUTE U BOAR B
nacatopa B YKasaHus pea. [Nacupaitte npoayktute 10 cekyHAM npu
CKOPOCT, CbOTBETHA 3a MacaTopa, 3a NMo-eAPO CMASIHA CyMa UAU
MO-ABArO 32 Mo-$pUHO CMAsIHA Cyma.

M3cuneTe nacupaHuTe NPOAYKTU B TUraH U BapeTe AO KMMBaHe.
AobaBeTe 3aKBaceHaTa CMeTaHa, Fpaxa, CBUHCKOTO U MOAMPaBKUTE.
[oTBeTe B npoabAeHMe Ha 30 MUHYTH, KaTo pasbbpkBaTe
HernpeKbcHaTo.
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BuHaru nsuvakeaiTe ypeaa A2 U3CTUHE AO CTallHa TEMMepaTypa CAeA,
obpaboTBaHETO Ha BCEKM ABE MOPLIUM.

TecTo 3a nuua
[NpoaykTu:
- 240 r 69r0 6palHo
- 1/2 yaeHa AbXKMUKa 3axap
- 1/2 yaeHa AbXKUYKa COA
- 1/2 nakeTue 6bp3a Mas
- 140 r TonAa Boaa
- 25romo

ChoxeTe Abp>Ka4a Ha NMPUCTABKUTE B KynaTa U 3aKpeneTe BbpXy
Hero npmucTaBkaTa 3a MeceHe.

CAoKeTe BCUYKM CYXU NMPOAYKTU B Kyrnata U AO6aBeTe BOAaTa U
OAUOTO.

3aTBOpeTe U 3aKAlOUETE Kamnaka C LipakBaHe. M36epeTe HacTpoiika
Ha CKOpPOCTTa, KOSAITO CbOTBETCTBA Ha MPUCTABKaTa.32 MECEHE U
ocTaBeTe ypeaa A2 paboTu, AOKaTO TeCTOTO CTaHe Ha Aobpe
omeceHa TorKa. ToBa OTHEMAa OKOAO 2 MUHYTH.

CAoxKeTe TecToTo B KymnaTa, MOKPUITE IO C BAAXKHA Kbpra U ro
ocTaBeTe A2 BTacBa oKOAO 40 MUHYTH, AOKaTO obemMbT My ce
YABOMW.

Hapbcete cynata c 6pallHo, pasToyeTe TeCTOTO, HanpaBeTe ABa
TecTeHM 6AaTa 3a MMULLA U TM CAOXKETE B TaBa 3a MeveHe, HamasaHa ¢
MasHMHa.

A Mokpuitte 6aaToBeTe 3a NMMLLA C AOMATEH COC M AloBMMaTa CH
NAbHKa. MOXeTe Aa U3MOA3BATE CUPEHE, LYHKA, CaAaM, 6EKOH, rbou,
pu6a TOH, AYK, apTULLOKM, MUMEPKU U Ap. HapbceTe MaAko puraH u
MOAEMTE MULIUTE CbC 3EXTUH U MU OreYeTe.

Cbeem: Moskeme ga nsnoAssame gucka 3a HACMbpreaHe, 3a ga
Hacmbpxeme okoao 200 r cupere (napmesaH nam rayga).Caoxxeme
gbp>Kaya Ha NpUCMAsKMmMe B Kynama M CAOXKeme g1cKa 3a HACMbpPraaHe B

gbprkada. 3ameopeme M 3aKAlOYeme Kanaka c wpaksare. Hapexeme
CupeHemo Ha napyema, KOMMO ga BAM3AM B yA€s 3a NOGABAHE, U
Hacmbpkeme cupeHemo.

CaaaTa OT KpacTaBHULLM CbC COC OT KUCEAO MAAKO
[MpoaykTu:
-1 KpacTaBuLa
- 2 valm mMaraaHos
-l Yawa HaTypaAHO KMCEAO MASIKO
-1 cyneHa AbkuUa ropumua
- COA W Yep nunep Ha BKyC

ChroxeTe Abp>Ka4a Ha NPUCTABKUTE B KyrnaTa U 3aKperneTte BbpxXy
HEero AMCKa 3a HapsA3BaHe.

3aTBOpeTE U 3aKAIOUETE Karaka ¢ LWwpakeaHe. HapexeTe
KpacTaBuuaTa. BuxkTe pasaeaa “UsnoassaHe Ha ypeaa”, yacT
“AMcKoBe 32 Hapsi3BaHE M HaCTbpreaHe” 3a MOAXOASLLATA CKOPOCT.

Cbsem: M3noAssasime cmpaHama 3a mbHKO HaPS3BAHE HA gUCKA 3
Haps3BaHe, 3a ga Hapexxeme mbHKM pesenn. He npuaarasime mebpge
FOASIM HAMMCK BbPXY MAACKAya.

ChroxeTe HapA3aHaTa KpaCTaBuLLa B Kyna 3a cepBupaHe.

CAoxeTe Abp)Kaya Ha MPUCTaBKUTE B KyraTa U 3aKpereTe BbpXy
Hero pexeluus GAOK.

ChoxeTe MaraaHosa B Kynata. 3aTBOpeTe M 3aKAlOYeTe Karaka ¢
LpaKBaHe.

A Hakbauaitte MaraaHosa. HatucHeTe 6yToHa 3a UMMyACEH pexxum/
AECHO MOYMCTBAHE, 33 AA MMaTe NMO-A0GbP KOHTPOA BbpXYy NpoLieca
Ha HaKbALLBaHe.

AoGaBeTe KUCEAOTO MAAKO, COATA U NUNEpa U NPOAbAXKETE
KbALLAHETO OLle HAKOAKO CEKYHAU, AOKATO Ce NMOAYy4YU XOMOreHHa
cMmec.

Bl Cmecere coca c HapssaHaTa KpacTaBMLIa M OXAaAETE CaAaTaTa OT
KPacTaBULIM MPeAU CEpBUpaHe.



Buta cmeTaHa
[poaykTL:
- 250 mA npsAcHa cMeTaHa

3ampaseTe cMeTaHaTa B MPOAbAXKEHME Ha MOHe 2 yaca npeam
obpaboTeaHe.

ChoxeTe AbprKaya Ha MpUCTaBKWTE B KyraTa M 3aKpereTe BbpXy
Hero AmMcka 3a emyArmpaHe (camo 3a HR7771) nan 6aaoHHata
6bpKaAka (camo 3a HR7772).

CaoxeTe cMeTaHaTa B KynaTa.

3aTBOpETE M 3aKAIOUETe Karmaka ¢ wpakeaHe. ObpaboTteTe
CMeTaHaTa, AOKaTO Ce MOAYUM >KeAaHaTa rbcToTa. Msbepete
HaCTpO/iKa Ha CKOPOCTTa, KOSTO OTroBaps Ha LiBeTa Ha
MpucTaBKaTa.

Cveem: Oxaageme 6umama cMemana npegu cepsupare. Moxxeme ga
cepsrpame 6uma cMemaxa BbpXy mopmu, CAAgoAeg, NA0goBe, Kage uan ga
S U3N0A3BAME KAMO NABHKA 3 MOpMU u gp.

Bebeluka xpaHa
[MpoayKTu:
- 250 1 croTBEHO MMAGLIKO MECo
- 250 r 3aaywweHn kapTodu
- 250 r BapeH ¢peHckn 606
- 375 MA MAsIKO

MoHTHpaiiTe KaHaTa Ha NMacaTopa KbM 3aABUXKBALLMA GAOK.
M3cuneTe npoaykTuTe B nacaTtopa. [acupaiite npoayktute 25
CeKYHAM MpU CKOPOCT, MOAXOASLLA 32 MacaTopa.

AKO 3KeAaeTe A2 MPUrOTBUTE MO-TOASIMO KOAMYecTBO GebeLlKa XpaHa,
ocTaBeTe ypeaa Aa u3cTmea 60 MUHYTU cAep 06paboTBaHETO Ha BCsKa
MOpLLMS MPOAYKTH.

MakcumaAaHM KoAMUecTBa M BpeMeHa 3a o6paboTka (¢ur. 44)

BbAIrAPCKU



Pred pouzitim pifstroje si peclivé prectéte tuto uZivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouzitf.

Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vas ve spolecnosti Philips. Abyste
mohli pIné vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj

vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

<CHYWXQOVOZIFAT"IOTMMUNON®D»

Vseobecny popis (Obr. 1)

Jemny/stredn( krdjeci kotouc — Zluty (pouze model HR7771)
Jemny/str‘edn( strouhac( kotouc — Zluty (pouze model HR7771)
Emulgacni kotouc (pouze model HR7771)

Hnétaci prislusenstvi

Nozové jednotka

Ochranny kryt

Motorovd jednotka

Voli¢ rychlosti

Vnitfni péchovac

Viko misy kuchyriského robota

Drzak nastroju

Nddoba

Bezpecnostni pojistka

Pulznf tlacitko/tlacitko snadného cisténf

Vnéjsi péchovac

PInicf trubice

Jemny/stredn( krdjeci kotouc — zeleny (pouze model HR7772)
Jemny/strednf strouhaci kotouc — zeleny (pouze model HR7772)
Slehaci metly (pouze model HR7772)

Kuzel lisu na citrusy (pouze model HR7772)

Sitko lisu na citrusy (pouze model HR7772)

Zatka

W Viko nddoby mixéru

Obecné informace

Nebezpedi

Nikdy nesmite motorovou jednotku ponofit do vody nebo do jiné
kapaliny, ani ji myt pod tekouci vodou. K ¢isténi motorové jednotky
pouzivejte pouze navihceny hadrik.

Upozornéni

Drive nez pifstroj pripojfte do sft&, zkontrolujte, zda napéti uvedené
na pristroji souhlasi s nap&tim v mistni elektrické siti.

Abyste predesli moznému nebezpedi, nikdy nepripojujte tento pristroj
k ¢asovému spinaci.

Pokud byste zjistili poskozen( na zdstréce, sitové $ndre nebo na jiném
dilu, pristroj nepouzivejte.

Pokud by byla poskozena sitovd Siilira, musf jeji vyménu provést
spolecnost Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpecf.

Osoby (veetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenost( a znalostf by
nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivanf pristroje
predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost.

Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

Nikdy nenechte pristroj pracovat bez dozoru.

Pokud se potraviny nalepf na sténu nddoby nebo misy mixéru
vypnéte pristroj a odpojte jej ze sfté. Potom pomoci stérky potraviny

X Ndadoba odstrarite.
Y Gumové tésnénfi Nikdy nepouzivejte prsty ani jiny predmeét (napr stérku) k tlacenf
Z Nozovd jednotka surovin plnici trubici, pokud je pristroj v chodu. K tomuto ucelu

pouzivejte vyhradné péchovac.
Pri manipulaci s kotoucdi, noZzovou jednotkou mixéru a nozi
kuchyriského robota budte velmi opatrni. Zvldstni opatrnosti dbejte



zejména pfi jejich vyjimani z misy nebo nddoby mixéru a pri jejich
&igténi. Cepele nozd jsou velmi ostré.
Upozornéni

- Pristroj nikdy nevypinejte otocenim nddoby mixéru, misy nebo jejich
vicek. Pristroj vzdy vypinejte otocenim volice rychlosti do polohy O.

- Nez zacnete odpojovat prislusenstvi, vypnéte pristroj.

- Po pouziti pifstroj ihned odpojte od elektrické sfté.

- Nez séhnete prsty nebo predmétem (napr stérkou) do nddoby
mixéru, vzdy pristroj odpojte ze sfté.

- Nez odejmete viko z misy ¢i nddoby, pockejte, nez viechny pohyblivé
dily prestanou pracovat.

- Nikdy nepouzivejte zddné prislusenstvi ani dily od jinych vyrobct
nebo takové, které nebyly vyslovné doporuceny spolecnosti Philips.
Pokud pouzijete takové dily ¢i prislusenstvi, pozbyvad zdruka platnosti.

- Neprekracujte maximalni hladinu, kterd je vyznacena na nddobé a na
mise.

- Spravnd mnozstvi a doba zpracovdnf jsou uvedeny v tabulce v této
uzivatelské prirucce.

- Neékteré druhy potravin mohou zpUsobit zabarveni povrchu dild
pristroje. To nemad na funkci dild pristroje Zadny negativni vliv. Po
urcitém case toto zabarveni obvykle zmizf.

- Nikdy neplfite nddobu mixéru nebo misu kuchyriského robota
prisadami, které jsou teplejsi nez 80 °C.

- Pristroj je urcen vyhradné pro pouziti v domdcnosti.

- Hiladina hluku: Lc = 87,5 dB (A).

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se
elektromagnetickych polf (EMP). Pokud je spravné pouzivdn v souladu
s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouzitf podle
dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Bezpecnostni vybaveni

Teplotni bezpecnostni vypinac
Tento pristroj je vybaven tepelnou bezpecnosti pojistkou, kterd
automaticky vypne napdjenf pristroje, pokud by hrozilo jeho prehrati.
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Kdyz pristroj prestane pracovat:

Odpoijte sitovou zastréku od zasuvky ve zdi.

Nechte pristroj 1 hodinu vychladnout.

PFipojte zastréku do zasuvky ve zdi.

Znovu zapnéte pristroj.

Pokud by se tepelnd bezpecnosti pojistka vypinala pristroj prflis Casto,
obrat'te se na prodejce vyrobkd Philips nebo na autorizované servisnf
stfedisko Philips.

Vestavény bezpecnostni vypinac
Tato funkce umozriuje zapnout pristroj, pouze pokud jsou nddoba mixéru
nebo misa sprdvné nasazeny na motorovou jednotku a pokud je viko
spravné nasazené na nddobu mixéru nebo na misu. Pokud jsou nddoba
mixéru nebo misa a viko spravné nasazeny (viz kapitola ,Pouzivan(
pristroje’), dojde k odblokovéni zabudované bezpecnostni pojistky.

P#ed prvnim pouzitim

NeZ pristroj poprvé pouzijete, dikladn€ umyjte vSechny dily, které
prichazeji do styku s potravinami (viz kapitola Cistént).

Pouziti pFistroje

Obecné informace

- Zaffzen( je vybaveno zabudovanou bezpecnostni pojistkou, kterd
zabran( spustén( pristroje v pripadé, Ze slehac nebo mixér nejsou
radné nasazeny.

Kuchyrnisky robot

Nasad'te misu na motorovou jednotku (1) a otocenim po sméru
hodinovych rucicek ji upevnéte (2) (Obr. 2).

Poznamka: Misa je nasazena spravné, pokud je jeji rukojet’ umisténa primo

nad symbolem uzavieného zamku.
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VloZte drzak nastroju spolu s pozadovanym prislu$enstvim do misy
(nozovou jednotku, hnétaci prislusenstvi, emulgacni kotouc, Slehaci
metly, lis na citrusy nebo jeden z kotouél).Viz nize uvedeny
prisluseny oddil.

Pokud pouzivate noZovou jednotku, hnétaci prislusenstvi nebo
Slehaci metly, vlozte suroviny, které chcete zpracovat, do misy.

Poznamka: Neplrite misu nad droveri znacky MAX.

Polozte viko na misu (1). Upevnéte viko otocenim ve sméru
hodinovych rucic¢ek (2) (ozve se ,klapnuti“) (Obr. 3).

Poznamka: Piesvédcte se, Ze vystupek na vicku zapadne do drazky rukojeti
misy.

Pokud pouzivate jeden z kotougd, vklddejte suroviny do plnici
trubice a tlaéte je smérem doli pomoci péchovace.

A Zvolte nastaveni rychlosti, které odpovida barvé prislusenstvi
v mise.Viz pFislusna ¢ast uvedena nize.

A Jakmile zpracovani surovin dokondite, nastavte volié rychlosti do
polohy 0 (Obr. 4).

Plnici trubice a péchovac

- Plnicf trubici pouZivejte pro priddvani tekutych nebo tuhych
surovin. (Obr. 5)

- Vnéjsi péchovac pouzijte k tlacenf tuhych surovin plnicf
trubicl. (Obr. 6)

- Pokud budete strouhat nebo kréjet na platky suroviny mensiho
praméru, viozte do plnici trubice vnéjsi péchovac. Tim zmensite plnicf
trubici. Vnitinl péchovac pak poutZijte k tlacenf surovin plnicf
trubicf. (Obr. 7)

Tip:Vnitini a vnéjsi péchovac miiZete rovnézZ pouZit k uzavieni plnici trubice.
To zabrani vytékani surovin plnici trubici.

NozZova jednotka

NozZovou jednotku mlZzete pouzivat k sekdni, mixovdni nebo vyrobé pyré
ze surovin.

Sejméte z noze ochranny kryt (Obr. 8).
Cepele nozli jsou velmi ostré. Nedotykejte se jich.
Vlozte drzak nastroji do nadoby. (Obr. 9)

Nasad'te noZovou jednotku na drzik néstroji v mise (Obr. 10).

Vlozte suroviny do nadoby.Vétsi kusy pfedem nakrajejte na kousky
o velikosti priblizné 3 x 3 x 3 cm (Obr. 11).

Pozndmka: Drzdk ndstrojii s noZovou jednotkou vZdy vklddejte do misy pred

pfidavanim surovin.

Polozte viko na misu (1). Upevnéte viko otocenim ve sméru
hodinovych rucic¢ek (2) (ozve se ,klapnuti“) (Obr. 12).

A Vioite péchovaé do plnici trubice.
Zvolte rychlost odpovidajici barvé prislusenstvi (Obr. 13).

Bl Jakmile ukonéite zpracovani surovin, nastavte voli¢ rychlosti do
polohy 0 a pristroj odpojte (Obr. 4).

Tipy

- Pri sekdnf cibule stisknéte nékolikrat pulzni tlacitko/tladitko snadného
cistént, abyste priedesli prilis jemnému nasekani cibule. (Obr. 14)

- Prisekdnf (tvrdého) syru nebo cokolddy nenechdvejte pristroj
v provozu pili§ dlouhou dobu. Tyto suroviny by se prilis zahrdly, zacaly
by se rozpoustét a hrudkovatét.

- Nepouzivejte nozovou jednotku k sekanf velmi tvrdych surovin jako
jsou kdvova zrna, kurkuma, muskdtovy orfsek nebo kostky ledu,
protoze by mohlo dojit ke ztupenf ostr{ nozU.

- Standardni doba zpracovéni pro viechny typy sekdnf cinf 30 az 60
sekund.

- Pokud se potraviny nalepi na niz nebo na sténu misy, vypnéte pristroj
a odpojte jej ze sité. Potom pomoc( stérky odstrarite potraviny z noze
a ze stény misy.



Hnétaci prislusenstvi

Hnétaci prislusenstvi mlzete pouzit pro hnétenf kynutého tésta na chléb
nebo pizzu.

Standardni doba zpracovéan( pro viechny typy hnétenf je 30 az 180
sekund.

Viote dr¥ik nastroji do nadoby (Obr. 9).
VloZte hnétaci pisluSenstvi do drzéku néastrojd. (Obr. 15)

Pozndmka: Drzdk ndstrojii s hnétacim prisluSenstvim vZdy vkladejte do misy
pred pridavanim surovin.

Vlozte potraviny do misy (Obr. 16).

Polozte viko na misu (1). Upevnéte viko otocenim ve sméru
hodinovych rucic¢ek (2) (ozve se ,,klapnuti“) (Obr. 17).

Vlozte péchovaé do plnici trubice.
A Zvolte rychlost odpovidajici barvé prislusenstvi (Obr. 13).

Jakmile ukonéite zpracovani surovin, nastavte voli¢ rychlosti do
polohy 0 a pristroj odpojte (Obr. 4).

Krajeci a strouhaci kotouce

Kotouce nikdy nepouzivejte pro zpracovani tvrdych potravin jako jsou

napriklad kostky ledu.

Cepele nozii kotoudl jsou velmi ostré. Nedotykejte se jich.

Vlozte drzak nastroju do nadoby (Obr. 9).

Umistéte pozadovany kotouc (krajeci nebo strouhaci kotouc) do
drziku néstroju (Obr. 18).

Polozte viko na misu (1). Upevnéte viko otocenim ve sméru
hodinovych rucicek (2) (ozve se ,,klapnuti“) (Obr. 19).

Do plnici trubice vlozte suroviny. (Obr. 20)
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- Velké kusy potravin predem nakrdjejte na kousky, aby se vesly do
plnici trubice.

- Potraviny vkladejte postupné a rovnomeérné.

- Pokud zpracovdvdte velké mnozstvi surovin, postupujte po malych
dédvkdch a po kazdé ddvce vyprdzdnéte misu.

- Pokud budete strouhat nebo krdjet na platky suroviny mensiho
priméru, viozte do plnicf trubice vnéjsi péchovac. Tim zmensite plnicl
trubici.Vnitinf péchovac pak poufZijte k tlaceni surovin plnici trubicf.

Zvolte rychlost odpovidajici barvé prislusenstvi (Obr. 13).
A Potraviny v plnici trubici jemné pritlacujte péchovacem.

Jakmile ukoncite zpracovani surovin, nastavte voli¢ rychlosti do
polohy 0 a pristroj odpojte (Obr. 4).

Tipy

- Pfi strouhdni nebo granulovani mékkych surovin pouzijte nizkou
rychlost, aby se suroviny nezménily na kasi.

- Pristrouhdnf (tvrdého) syra nenechavejte pristroj v provozu piilis
dlouhou dobu. Pokud byste to ucinili, syr by se prilis zahrdl, zacal by se
rozpoustét a hrudkovatét.

- Nepouzivejte kotouce pro zpracovani ¢okolddy. Pro tento Ucel
pouzivejte pouze nozovou jednotku.

Emulgacni kotou¢ (pouze model HR7771)

Emulgacni kotou¢ mizete pouzit ke Slehdni krémd, vajec, vajecnych bilkd,
pudinkd, majonéz a piskotovych tést.

Vlozte drzak nastroju do nidoby (Obr. 9).
Na drzak nastroji umistéte emulgaéni kotoué (Obr. 21).
Vlozte potraviny do misy. (Obr. 22)

Polozte viko na misu (1). Upevnéte viko otocenim ve sméru
hodinovych rucicek (2) (ozve se , klapnuti“) (Obr. 23).
Vlozte péchovac do plnicf trubice.

Zvolte rychlost odpovidajici barvé prislusenstvi (Obr. 24).
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A Jakmile ukonéite zpracovani surovin, nastavte voli¢ rychlosti do
polohy 0 a pristroj odpojte (Obr. 25).

Tipy

- Emulgacni kotou¢ nepouzivejte k pifpravé tést s obsahem madsla i
margarinu nebo pro hnétenf té€sta. Pro tyto Cinnosti pouZzijte hnétacf
prislusenstvi.

- Pri Slehdnf vajecnych bilkl se presvédcte, zda je emulgacni kotouc a
misa suchd a bez zbytkl oleje. Ujistéte se, Ze bilky maji pokojovou
teplotu.

Slehaci metly (pouze model HR7772)

Slehaci metly mizete pouzit ke Slehdni krémd, vajec, vajecnych bilkd,
pudingt, majonéz, piskotovych tést a jinych mékkych prisad.

Vlozte drzak nastroji do nadoby (Obr. 9).
Nasad'te Slehaci metly na drzik nastroju v mise (Obr. 26).
Vlozte potraviny do misy (Obr. 27).

Polozte viko na misu (1). Upevnéte viko otocenim ve sméru
hodinovych rucic¢ek (2) (ozve se ,klapnuti) (Obr. 28).
Vlozte péchovac do plnici trubice.

Zvolte rychlost odpovidajici barvé prislusenstvi (Obr. 29).

A Jakmile ukonéite zpracovani surovin, nastavte voli¢ rychlosti do
polohy 0 a pristroj odpojte (Obr. 30).

Slehaci metly vidy po pouZiti peclivé umyjte.
Informace o tom, jak demontovat Slehaci metly a jak provést jejich cistént
naleznete v kapitole ,Cistént.

Tipy

- Slehaci metly nepouzivejte k piipravé t&st s obsahem mésla ¢i
margarinu nebo pro hnétenf tésta. Pro tyto Cinnosti pouZzijte hnétacl
prislusenstvi.

- Pri slehdni vajecnych bilkd se presvédcte, zda jsou Slehaci metly a misa
suchd a bez zbytkd oleje. Ujistéte se, Ze bilky maji pokojovou teplotu.

Mixér

Mixér je vhodny pro:

- Mixovan( tekutin, napriklad mlécnych produktd, omécek, ovocnych
$tédv, polévek, michanych ndpojd ¢i koktejld.

- Mixovani mékkych prisad, napriklad livancového tésta nebo majonéz.

- Slehani varenych pfisad, napfiklad k vyrobé détské stravy.

Na nozovou jednotku nasadte gumovy krouzek (Obr. 31).

Umistéte nozovou jednotku na spodni ¢ast nadoby mixéru(1) a
zaSroubujte nozovou jednotku ve sméru hodinovych rucicek
(2) (Obr. 32).

Nasad'te nadobu mixéru na motorovou jednotku (1) a otoéenim po
sméru hodinovych rudicek ji upevnéte (2). Rukojet’ by méla
smérovat k jednomu ze ¢tyr rohl motorové jednotky (Obr. 33).

Na rukojet’ nadoby mixéru nevyvijejte prilisny tlak.
Do nadoby mixéru vlozte prisady (Obr. 34).

Nikdy neplite nddobu mixéru prisadami, které jsou teplejsi nez 80 °C.

Aby nedoslo k preteceni, nikdy nepliite nadobu nad znacku
maximalniho mnozstvi, zejména pokud mixujete horké tekutiny.

Nasad’te na nadobu mixéru viko (1) a otocenim po sméru
hodinovych rucicek je upevnéte (2) (Obr. 35).

A Zvolte rychlost odpovidajici barvé prislusenstvi (Obr. 13).

Nikdy neotvirejte viko, dokud se nlz todi.

Nikdy nestrkejte ruku ani jiné predméty do nadoby, kdyz je mixér
v chodu.

Po zpracovani dvou davek nechte pristroj vzdy vychladnout
na pokojovou teplotu, nez budete pokracovat.

Jakmile ukoncite zpracovani surovin, nastavte voli¢ rychlosti do
polohy 0 a pristroj odpojte (Obr. 4).



Tipy

- Pokud je pfistroj v chodu, mizZete do nddoby mixéru vklddat tuhé
nebo tekuté suroviny otvorem ve viku (Obr: 36).

- Cim déle nechéte pifistroj v chodu, tim jemn&j§l bude vysledek
mixovant.

- Tuhé prisady pred vloZzenim do nddoby mixéru predem nakrdjejte na
malé kousky. Pokud budete mixovat vétsi mnoZzstvi, doporucujeme
radeji mixovat vicekrdt po mensich davkdch nez vétsi mnoZzstvi
najednou.

- Chcete-li rozdrtit kostky ledu, vioZte kostky ledu do nddoby, uzaviete
viko a stisknéte pulznf tladitko/tlacitko snadného cisténi.

- Neékteré suroviny, napr'. ovoce, se rozmixuji snadnéji, pokud k nim
priddte trochu tekutiny, napr. citrénovou stéavu.

- Pri mixovdn( polévky pouZivejte varené suroviny.

- Pokud byste s vysledkem mixovani nebyli spokojeni, nechte pristroj
nékolikrat kratce spustit stisknutim pulzniho tlacitka/tlacitka snadného
cistén(. Pro dosazenf lepsiho vysledku mlZete také zamichat obsah
stérkou (predtim viak mixér vypnéte) nebo ¢ast obsahu odebrat a
zpracovdvat mensi mnozstvi.

- Pokud zpracovdvdte tekutinu, kterd je horkd nebo kterd tvorf pénu
(napt. mléko), neddvejte do nddoby vice nez 1 litr; aby se tekutina
nerozlila.

- Pokud se potraviny nalepf na sténu nddoby mixéru, vypnéte pristroj
a odpojte jej ze sité. Potom pomocf stérky potraviny uvolnéte.

Lis na citrusy (pouze model HR7772)

Lis na citrusy mlzete pouzit pro vymackdni cerstvych ovocnych dzust.
Duzina, pecky a slupky se od dzusu oddéli.

Vlozte drzak nastroji do nadoby (Obr. 9).
Nasad'te lis na citrusy na drzak nastroji v mise (Obr. 37).

Poznamka: Piesvédcte se, Ze vystupek na sitku zapadne do drazky rukojeti
misy.

Zvolte rychlost odpovidajici barvé prislusenstvi (Obr. 29).
Citrusové plody pritlacte na kuzel (Obr. 38).
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Pozndmka: Obcas prestarite lisovat a odstrarite duZinu ze sitka.

Pozndmka: Pokud chcete ze sitka odstranit duZinu, nastavte volic rychlosti do
pozice 0, &imZ dojde k vypnuti pristroje.

Bl Jakmile ukonéite zpracovani surovin, nastavte voli¢ rychlosti do
polohy 0 a pristroj odpojte (Obr. 30).

Presvédcte se, Ze je pFistroj vypnuty a odpojeny od sité.
Motorovou jednotku Cistéte pouze navihéenym hadFikem.

Motorovou jednotku nesmite nikdy ponofit do vody ani myt pod
tekouci vodou.

Vsechny dily, které prichazeji do styku s potravinami, myjte v horké
vodé s pridanim vhodného myciho prostfedku, a to bezprostredné
po kazdém pouziti.

NozZovou jednotku kuchynského robota, kotouce a nozovou jednotku

mixéru Cistéte velmi opatrné. Cepele nozu jsou velmi ostré.

Poznamka:Vsechny casti kromé motorové jednotky Ize myt také v mycce

na nddobi.

- Dbejte té7 na to, aby se Cepele nozl a kotoucd nedostaly do styku
s tvrdymi predméty, které by je mohly otupit.

- Slehaci metly méiZete vytahnout, abyste je mohli umyt samostatné.

Rychlé cisténi misy kuchynského robota a nadoby mixéru

Do misy kuchynského robota nebo nadoby mixéru nalijte vlaznou
vodu (nejvyse pul litru) s prisadou vhodného myciho
prostredku. (Obr. 39)

Na misu kuchyfského robota nebo nadobu mixéru nasadte viko (1)
a otocenim po sméru hodinovych rucicek jej upevnéte (2).

Stisknéte pulzni tlacitko/tlacitko snadného cisténi (Obr. 14).

Nechte pFistroj nejméné 30 sekund zahFat, dokud se misa
kuchynského robotu nebo nadoba mixéru nevycisti.



32 CESTINA

Odpojte misu kuchyrniského robota nebo nddobu mixéru a
vyplachnéte ji Cistou vodou.

Slehaci metly (HR7772)

§Iehacf metly okamZit€ po pouZitf vzdy peclivé umyjte.
Slehaci metly Ize myt v mycce na nddobf. Slehaci metly mlzete rovnéz
vytdhnout, abyste je mohli umyt samostatné.

Vytahnéte metly z pouzdra na Slehaci metly. (Obr. 40)

Pokud chcete metly znovu nasadit, zatlacte je zpét do pouzdra na
Slehaci metly.

Lis na citrusy

List na citrusy okamZzité po pouZziti vzdy peclivé umyjte.
List na citrusy Ize myt v mycce na nddobf. Mizete rovnéz vytdhnout kuzel
se sitka, abyste je mohli umyt samostatné.

Vytahnéte kuZel ze sitka (Obr. 41).

Pokud chcete kuzel znovu nasadit, zatlacte jej zpét do sitka lisu na
citrusy.

Skladovani

Zasunte kabel do Uschovného prostoru na zadni strané motorové
jednotky. (Obr. 42)

Zivotni prostFedi

- AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunélniho odpadu,
ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. Pomlzete tim
chranit Zivotni prostredi (Obr. 43).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim,
navstivte webovou stranku spolecnosti Philips www.philips.com nebo se
obrat'te na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi
(telefonn( ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zdrukou).

Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, mizete
kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Philips.

Odstranovani problémi

V této kapitole jsou shrnuty nejbe&znéjsi problémy, se kterymi se mizete
u pristroje setkat. Pokud se vdm nepodart problém vyresit podle
nasledujicich informaci, kontaktujte Stredisko péce o zdkazniky ve své

zemi.
Problém Reseni
Pokud vyberu Ujistéte se, Ze jsou kuchyrisky robot nebo nddoba
rychlost nebo mixéru a jeji viko spravné nasazeny (ozve se
stisknu pulznf ,klapnut™). Zkontrolujte, zda byl spravné vioZen
tlacitko/tlacitko  drzék ndstrojd, pokud pouzivéte s misou
snadného kuchyriského robota jakékoliv prislusenstvi. Pokud
cisténf, pristroj pouzivdte nddobu mixéru, ujistéte se, Ze rukojet
se nespustf. mixéru sméruje k jednomu ze ¢ty rohd motorové

jednotky. Nechte viko nasazené, aby nedoslo

k preteceni. Pokud pouZzivdte kuchyriského robota,
ujistéte se, Ze se rukojet misy nachdzi primo nad
symbolem uzavieného zdmku.Viko misy je spravné
nasazeno, pokud vystupek zapadl do drdzky rukojeti
misy. Pokud jsou vSechny ¢asti spravné nasazeny,
pristroj se spustf, jakmile vyberte rychlost pomocf
volice rychlosti nebo stisknete pulznf tlacitko/tlacitko
snadného cisténl.

Pristroj ndhle Teplotni bezpecnostn( vypinac pravdépodobné
prestane zpusobil vypnuti pristroje, nebot doslo k jeho
pracovat. prehrdti. 1) Odpojte pristroj ze sité. 2) Nechte

pristroj 1 hodinu vychladnout. 3) Zasurite sitovou
zastrcku do zdsuvky. 4) Znovu zapnéte pristroj.



Problém Reseni

Zkontrolujte barvu ndstavce a vyberte odpovidajici
rychlost pomocf volice rychlosti.

Vybral/a jsem
nespravnou
rychlost pro
nastavec, ktery
chci pouzit.

Emulgacnf Ujistéte se, Ze jsou emulgacni kotouc, Slehaci metly
kotou¢, Slehaci  nebo hnétaci prislusenstvi spravné nasazeny na drzdk

metly nebo nastrojl. Také se presvédcte, Ze je sprdvné nasazena
hnétacf misa kuchyriského robota a jejf viko (ozve se
prislusenstvi se  , klapnuti™).

neotdcejl.

Pokud vyberu Ujistéte se, ze je drzdk ndstroji spravné viozen.
rychlost pro lis  Zkontrolujte, zda vystupek na sitku zapad| do drdzky
na citrusy, rukojeti misy. Pokud vystupek zapad! do drdzky,
pristroj pristroje se spustf, jakmile vyberte spravnou rychlost.
nefunguje.

Sitko lisu na Pokud je sitko lisu na citrusy poskozené, lis jiz

citrusy je nepouzivejte. Obratte na stredisko péce o zdkazniky

poskozené. spolecnosti Philips ve své zemi (telefonnf ¢islo na
sti'ediska najdete v letdcku s celosvétovou zdrukou) a
objednejte si nové sitko. Pokud se ve vasi zemi
stiedisko péce o zdkazniky nenachdzi, mizete
kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Philips.

Vyzivna zeleninova polévka z Budapesti
Prisady
Pro zpracovani v mixéru:
- 240 g kedluben
- 240 g brambor
- 360 gceleru
- 120 g mrkve
- voda (naplrite po vyznacenou hladinu 1,5 litru)

CESTINA 33

Pro pridani béhem varenf:

- 150 g lusténin dal (z konzervy)
- 150 g uzeného veprového masa
- 190 g smetany

- 15 g petrzele

- sl

- Clerstvy pepr

- 1,5 kostky bujonu

- 2 ks bobkového listu

Pripevnéte nadobu mixéru k motorové jednotce.Vlozte kedlubny,
brambory, celer; mrkev a vodu do mixéru v tomto poradi. Mixujte
suroviny po dobu 10 sekund pri rychlosti, ktera je vhodna pro
vytvoreni hrubé rozmixované polévky nebo delsi dobu pro
vytvoFeni jemné rozmixované polévky.

Rozmixované suroviny vlozte do hrnce a pFived'te k varu. Pridejte
smetanu, lusténiny dal, maso a bylinky. Za stalého michani varte po
dobu 30 minut.

Po zpracovani dvou davek nechte pristroj vzdy vychladnout
na pokojovou teplotu, nez budete pokracovat.

Tésto na pizzu
Prisady:
- 240 g bilé mouky
- 172 1zicky cukru
- 172 Izicky soli
- 1/2 balicku rychlych kvasnic
- 140 g horké vody
- 25goleje

Do misy vlozte drzik nastroju a na néj upevnéte hnétaci pFislusenstvi.
VloZte do misy viechny suché pFisady a pridejte vodu a olej.

Zavrete a uzamknéte viko (ozve se ,,klapnuti“).Vyberte rychlost
odpovidajici hnétacimu prislusenstvi a nechte pfistroj pracovat,
dokud z tésta nevznikne dobre promichana koule. Zpracovani tésta
zabere priblizné 2 minuty.
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Vlozte tésto do misy, pFikryjte ho vlhkou utérkou a nechte ho asi
40 minut kynout, dokud nedosahne dvojitého objemu.

Popraste pracovni desku moukou, vyvalejte tésto, vytvorte z tésta
dva korpusy na pizzu a vlozte je na vymastény plech.

A Korpusy na pizzu pokryite rajéatovou oméackou a oblibenymi
prisadami. MuzZete pouzit syr, Sunku, salam, slaninu, houby, tufiaka,
cibuli, articoky, papriku atd. Posypte obé pizzy trochou oregana,
zakapejte je olivovym olejem a dejte péct.

Tip: Na nastrouhadni asi 200 g syra (parmezdnu nebo goudy) muZete pouZit
strouhaci kotouc.VloZte drZak ndstrojii do misky a umistéte na néj strouhaci
kotouc. Zavrete a uzamknéte viko (ozve se ,klapnuti). Nakrdjejte syr na
kousky, které se vejdou do plnici trubice, a nastrouhejte ho.

Okurkovy salat s jogurtovou omackou
Prisady:
-1 okurka
- 2 &élky listd petrzele
-1 Slek prirodniho jogurtu
- 1 kdvova IZi¢ka hor¢ice
- SUl a pepr k ochucenf
Do misy vloZte drzak nastroji a na néj upevnéte krajeci kotouc.

Zavrete a uzamknéte viko (ozve se ,klapnuti*). Nakrajejte okurku
na platky. Informace o nastaveni odpovidajici rychlosti naleznete
v kapitole ,Pouzivani pristroje‘ v ¢asti ,Krajeci a strouhaci kotouce".

Tip: Chcete-li nakrdjet tenké pldtky, pouZijte stranu pro krdjeni tenkych
platki na krajecim kotouci. Nevyvijejte na péchovac prilis velky tlak.

Vlozte do servirovaci misy nakrajenou okurku.
Do misy vlozte drzak nastrojli a na né&j upevnéte nozovou jednotku.

Vlozte do misy petrzel. Zaviete a uzamknéte viko (ozve se
,»klapnuti®).

A Nasekejte petrzel. Stisknéte pulzni tlaéitko/tladitko snadného isténi,
abyste mohli sekani |épe ovladat.

PFidejte jogurt, hoFcici, stl a pepf a zpracovavejte smés jesté
nékolik sekund, dokud nebude kompaktni.

Bl Smichejte omacku s platky okurky a pfed podévanim ulozte
okurkovy salat do lednice.

Slehana smetana
Prisady:
- 250 ml Cerstvé smetany

Nechte smetanu pred zpracovanim nejméné na 2 hodiny na
chladném misté.

Vlozte drzak nastroji do misy a nasad'te na néj emulgaéni kotou¢
(pouze model HR7771) nebo slehaci metly (pouze model HR7772).

VloZte smetanu do misy.

Zavrete a uzamknéte viko (ozve se ,,klapnuti®). Zpracovavejte
smetanu, dokud nedosahnete pozadované konzistence.Vyberte
nastaveni rychlosti odpovidajici barvé prislusenstvi.

Tip: Pfed podavanim viozte §lehacku do lednice. Slehacku miiZete poddvat
s kolaci, zmrzlinou, ovocem, kavou nebo ji pouZit jako ndplri do kolaci atd.

Détska strava
Prisady:
- 250 g vareného kurectho masa
- 250 g varenych brambor
- 250 g varenych fazoll
- 375 ml mléka

PFipevnéte nadobu mixéru k motorové jednotce. Pfisady vlozte do
mixéru. Mixujte suroviny po dobu 25 sekund pri rychlosti, ktera je
vhodnd pro mixér.

Chcete-li pripravit vétsi mnozstvi détské stravy, nechte pristroj
vychladnout po dobu 60 minut po zpracovani surovin kazdé davky.

Maximalni mnozstvi a doba zpracovani (Obr. 44)



Sissejuhatus

Onnitleme teid ostu puhul ning tere tulemast kasutama Philipsi tooteid!
Philipsi klienditoe tdhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

Peenviilutamisketas ja keskmine viilutamisketas (kollane, ainult mudel
HR7771)

Peenriivimise ketas ja keskmine riivimisketas (kollane, ainult mudel
HR7771)

Emulgeeriv ketas (ainult HR7771)

Tainasegamiskonksud

LSiketera

Kaitsekate

Mootor

Kiiruseselektor

Sisemine tdukur

Koogikombaini kaas

Tarvikuhoidja

Kauss

Ohutuslukk

Pulse (impulssreziim) / Easy Clean (lihtsa puhastamise reZiim) nupp
Viline tdukur

Sisestamistoru

Peenviilutamisketas ja keskmine viilutamisketas (roheline, ainult mudel
HR7772)

Peenriivimiseketas ja keskmine riivimisketas (roheline, ainult mudel
HR7772)

Vispel (ainuft mudel HR7772)

Kooniline tsitrusepress (ainult mudel HR7772)

Tsitrusepressi sdel (ainuft mudel HR7772)

Piiraja

W Kannmikseri kannu kaas

X Kann

Y Kummist rongas

Z |OSiketera

Ov90ZIrAR—=~—"IO@MMUN W »

<c-Hw =

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

Uldteave

Oht

Arge kunagi kastke mootorit vette vi mingisse teise vedelikku ega
loputage seda kraani all. Mootorisektsiooni pesemiseks kasutage vaid
niisket lappi.

Hoiatus

Enne seadme Uhendamist kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

Ohtlike olukordade viltimiseks drge seda seadet kunagi viitellitiga
Uhendage.

Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe v&i méni muu osa on
kahjustatud.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade valtimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus v&i
samavadrset kvalifikatsiooni omav isik.

Seda seadet ei tohi kasutada fudsilise, meele- voi vaimse hdirega isikud
ega ka ebapiisavate kogemuste voi teadmistega isikud (kaasa arvatud
lapsed), vlja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid
seadme kasutamise juures valvab v&i on neid selleks juhendanud.
Lapsi tuleks jélgida, et nad ei mangiks seadmega.

Arge jitke to6tavat seadet jirelevalveta.

Toidu kleepumisel kannmikseri kannu v&i ndu seinte kdlge lulitage
seade vidlja ja vOtke toitepistik seinakontaktist vélja. Seejdrel kdrvaldage
toit kaabitsaga seintelt.

Arge kunagi kasutage oma sdrmi vai esemeid (nit spaatlit) seadme
toStamise ajal koostisosade sisestamistorust alla lukkamiseks. Selleks
voite kasutada ainult tdukurit.

Olge véga hoolikad ketaste, mikseri v3i kdodgikombaini 15iketerade
késitsemisel. Olge eriti hoolikad ISiketerade kodgikombaini ndust voi
kannmikseri kannust véljavotmisel, ndu v&i kannu tihjendamisel ja
puhastamisel. Loiketerade ddred on véga teravad.
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Ettevaatust

- Arge lilitage kunagi seadet valja mikseri kannu, ndu v&i nende kaasi
keerates. Lilitage seade alati vdlja, keerates juhtnupu O-ile.

- Enne Ukskaik milliste tarvikute kiljest v&tmist lUlitage seade vdlja.

- LUlitage seade otsekohe peale kasutamist vilja.

- Enne kui lukkate oma sérmed v&i muu eseme (nt kaabitsa) mikseri
kannu, tdmmake pistik seinakontaktist vilja.

- Oodake, kuni likuvad osad on peatunud, enne kui v&tate ndult voi
kannult kaane &ra.

- Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi,
mida firma Philips ei ole eriliselt soovitanud. Kui kasutate selliseid
tarvikuid v&i osi, siis muutub te seadme garantii kehtetuks.

- Arge lletage mikserikannule v&i ndule margitud maksimumtaseme
nditu.

- Oigete koguste ja tétlemisaegade leidmiseks vaadake selle
kasutusjuhendi tabelit.

- Mbned toiduained v3ivad seadme osade pinna varvituks muuta. See
ei avalda seadme t60le negatiivset maju.Varvus taastub aja jooksul
iseenesest.

- Arge kunagi tiitke mikseri kannu v&i kdogikombaini ndu 80 °C
kuumemate toiduainetega.

- Seade on mdeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

- Mdiratase: Lc = 87.5 dB(A).

Elektromagnetviljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetvilju (EMF) késitlevatele
standarditele. Kui seadet kdsitsetakse Oigesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdevaste teaduslike tdendite
alusel ohutu kasutada.

Ohutusnouded

Termiline ohutusliiliti
Seade on varustatud termilise ohutuslilitiga, mis lilitab seadme
Ulekuumenemisel automaatselt vilja.
Kui seade dkki lakkab to&tamast

Eemaldage pistik seinakontaktist.
Laske seadmel tiks tund jahtuda.
Liikake toitejuhtme pistik uuesti seinakontakti.

Liilitage seade uuesti sisse.
Seadme termilise ohutusliliti sagedase rakendumise korral v&tke
Uhendust Philipsi miUgiesindaja vai Philipsi volitatud hoolduskeskusega.

Sisseehitatud ohutuslukk
See seadis tagab, et saate seadme sisse lUlitada ainult siis, kui olete
kannmikseri kannu v3i ndu Sigesti mootori peale kinnitanud ja kaas on
Sigesti mikserikannul v&i néul. Kui kannmikseri kann voi ndu ja nende kaas
on Sigesti kinnitatud, siis sisseehitatud ohutuslukk avaneb (vt ptk ,,Seadme
kasutamine).

Enne esimest kasutamist

Enne seadme esmakasutust puhastage pShjalikult kdik toiduainetega
kokkupuutuvad seadme osad (vt ptk ,,Puhastamine”).

Seadme kasutamine

Uldteave

- Seade on varustatud sisseehitatud ohutuslukuga, mis hoiab dra vddralt
kokkupandud kannmikseri v&i kddgikombaini toimimise.

Koogikombain

Pange néu mootorile (1) ja keerake seda kinnitamiseks paripaeva
@) (n 2).

Markus. néu on digesti kokku pandud, kui kdepide on otse suletud luku

stimboli kohal.

Pange soovitud tarvikuga (IGiketera, tainasegamistarvik, emulgeeriv
ketas, vispel, tsitrusepress voi liks ketastest) tarvikuhoidja néusse.Vt
vastavat jaotist allpool.



Loiketera, tainasegamiskonksude véi vispli kasutamisel pange
toodeldatavad toiduained nousse.

Markus. drge tditke kannu tile MAX-ndidu.

Pange kaas noule (1). Keerake kaas paripaeva (2) kinni
(klopsatus!) (Jn 3).

Madrkus. veenduge, et kaane sakk lukustuks nou kdepideme pilusse.

Kui kasutate monda ketast, lisage toiduained sisestamistoru kaudu
ja lukake need toukuriga allapoole.

A Valige kiiruseseaded, mis vastaksid tarvikute virvusele néus.Vt
vastavat jaotist allpool.

Pirast toStlemise I6petamist keerake kiiruseselektor O-ile (Jn 4).

Sisestamistoru ja tdukur

- Vedelike ja/vdi tahkete toiduainete lisamiseks kasutage
sisestamistoru. (Jn 5)

- Tahkete toiduainete sisestamistorust alla likkamiseks kasutage valist
toukurit. (Jn 6)

- Viikese labimddduga koostisainete riivimisel vai viilutamisel pange
toukuri vdlisosa etteandetorusse, et seda vdiksemaks teha. Seejdrel
kasutage koostisainete sissellkkamiseks tdukuri sisemist osa. (Jn 7)

Néuanne. sisestamistoru sulgemiseks voite kasutada sisemist ja vdlist
toukurit. Nii hoiate dra toiduainete sisestamistorust vdljapritsimise.

Loiketera

Loiketerasid voite kasutada toiduainete hakkimiseks, segamiseks,
peenestamiseks vOi plreestamiseks.

Eemaldage I6iketeralt kaitsekate (Jn 8).
I6ikavad dred on viga teravad. Arge neid katsuge.
Pange tarvikuhoidja néusse. (Jn 9)

Pange I5iketerad néusolevasse tarvikuhoidjasse (Jn 10).
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Mébtke toiduained néusse.Ained tuleb eelnevalt tiikeldada 3 x 3 x
3 cm suurusteks tiikkideks (Jn 11).

Markus. pange alati enne toiduainete lisamist loiketeradega tarvikuhoidja
néusse.

Pange kaas noule (1). Keerake kaas paripaeva (2) kinni
(klopsatus!) (Jn 12).

A Pange tSukur sisestamistorusse.
Valige tarviku varvusele vastav kiirus (Jn 13).

Bl Pirast té6tlemise I6petamist keerake kiiruseselektor asendisse ,,0
ja tommake pistik seinakontaktist valja (Jn 4).

Napunditeid

- Etvdltida sibulate liiga peeneks hakkimist, vajutage sibula hakkimisel
mitu korda impulssreziimi nuppu. (Jn 14)

- Arge laske seadmel (kdva) juustu v&i $okolaadi hakkimiselt liga kaua
toGtada. Vastasel juhul ldhevad need koostisained liiga kuumaks,
hakkavad sulama ja tdmbuvad klompi.

- Arge kasutage I5iketera liga kdvade ainete tikeldamiseks, nt kohvioad,
kurkum, muskaatpéhkel ja jadkuubikud. See voib niristada IGiketera.

- lgasuguste hakkimistoimingute tavaline pikkus on 30—-60 sekundit.

- Koostisainete kleepumisel ndu seintele, lilitage seade vilja ja v3tke
pistik seinakontaktist vlja. Seejdrel eemaldage koostisained kaabitsaga
seintelt.

Tainasegamiskonksud

Tainasegamiskonksudega voite sGtkuda parmitainast leiva ja pitsa
tegemiseks.
Tavaliselt on kdikide tainasGtkumistoimingute pikkus 30180 sekundit.

Pange tarvikuhoidja ndusse (Jn 9).
Pange tainasegamiskonksud tarvikuhoidjasse. (Jn 15)

Madrkus. enne toiduainete lisamist pange alati tainasegamiskonksuga
tarvikuhoidja néusse.
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Pange koostisained nousse (Jn 16).

Pange kaas noule (1). Keerake kaas paripaeva (2) kinni
(klopsatus!) (Jn 17).

Pange toukur sisestamistorusse.
A Valige tarviku virvusele vastav kiirus (Jn 13).

Parast tootlemise I6petamist keerake kiiruseselektor asendisse ,,0
ja tommake pistik seinakontaktist valja (Jn 4).

Viilutus- ja riivimiskettad

ketaste |Gikavad dired on viga teravad. Arge neid katsuge.

Pange tarvikuhoidja nusse (Jn 9).

Liikake soovitud kettad (viilutamis- vai riivimiskettad)
tarvikuhoidjasse (Jn 18).

Pange kaas néule (1). Keerake kaas piripieva (2) kinni
(klopsatus!) (Jn 19).

- Pange koostisained sisestamistorusse. (Jn 20)
LSigake eelnevalt suuremad koostisained tlkkideks, mis mahuksid
sisestamistorusse.

- Parema tulemuse saavutamiseks téitke etteandetoru Uhtlaselt.

- Vajadusel téddelda suurt kogust koostisaineid, tehke seda vdikeste
koguste kaupa ja tlihjendage kogustevahelisel ajal néu.

- Viikese labimddduga koostisainete riivimisel voi viilutamisel pange
tOukuri vdlisosa etteandetorusse, et seda vdiksemaks teha. Seejdrel
kasutage koostisainete sisseltikkamiseks t&ukuri sisemist osa.

Valige tarviku varvusele vastav kiirus (Jn 13).

A Vajutage toukuriga kergelt sisestamistorus olevatele koostisainetele.

Parast tootlemise I16petamist keerake kiiruseselektor asendisse ,,0°
ja tommake pistik seinakontaktist valja (Jn 4).

Napunditeid

- Pehmeid toiduaineid riivides voi sémerdades kasutage toiduainete
plreestumise valtimiseks vdiksemat kiirust.

- Arge (k&va) juustu riivimisel laske seadmel liga kaua téotada. Vastasel
korral ldheb juust liga kuumaks, hakkab sulama ja laheb klompi.

- Arge kasutage kettaid $okolaadi riivimiseks. Kasutage selleks
eesmargiks ainult ISiketeri.

Emulgeeriv ketas (ainult HR7771)

Emulgeerimiskettaid saab kasutada vahukoore ja muna, munavalgete,
pulbrist valmistavate pudingute, majoneesi ning keeksisegu vahustamiseks.

Pange tarvikuhoidja nousse (Jn 9).
Asetage emulgeerimisketas tarvikuhoidjasse (Jn 21).
Pange koostisained néusse. (Jn 22)

Pange kaas ndule (1). Keerake kaas paripieva (2) kinni
(klopsatus!) (Jn 23).
Pange tdukur sisestamistorusse.

Valige tarviku virvusele vastav kiirus (Jn 24).

A Pirast to6tlemise I6petamist keerake kiiruseselektor asendisse ,,0“
ja tdmmake pistik seinakontaktist vilja (Jn 25).

Nipuniiteid

- Arge kasutage emulgeerimisketast v&id v&i margariini sisaldava
koogisegu valmistamiseks v3i taina sdtkumiseks. Nende t66de
tegemiseks kasutage tainasegamiskonkse.

- Veenduge, et munavalgeid vahustades oleksid ndu ja
emulgeerimisketas kuivad ning poleks rasvased. Munavalged peaksid
olema toatemperatuuriga.

Vispel (ainult mudel HR7772)

Kasutage visplit koore, munade, munavalgete vahustamiseks, kiirpudingute,
majoneesi ning keeksitaina ja muude pehmete ainete segamiseks.

Pange tarvikuhoidja ndusse (Jn 9).



Pange vispel tarvikuhoidjasse néus (Jn 26).
Pange koostisained néusse (Jn 27).

Pange kaas néule (1). Keerake kaas piripieva (2) kinni
(klopsatus!) (Jn 28).
Pange toukur sisestamistorusse.

Valige tarviku virvusele vastav kiirus (Jn 29).

A Pirast té6tlemise I6petamist keerake kiiruseselektor asendisse ,,0
ja tommake pistik seinakontaktist valja (Jn 30).

Peske vispel alati parast kasutamist puhataks.
Leidke vispli drav&tmise ja puhastamise kohta juhiseid peatiikist
,,Puhastamine™.

Nipunditeid

- Arge kasutage visplit v3id v&i margariini sisaldava koogisegu
valmistamiseks v3i taina sdtkumiseks. Nende t66de tegemiseks
kasutage tainasegamistarvikut.

- Veenduge, et munavalgeid vahustades oleksid ndu ja vispel kuivad ning
poleks rasvased. Munavalged peaksid olema toatemperatuuriga.

Kannmikser

Kannmikser on ette ndhtud:

- vedelike, nt piimatoodete, kastmete, puuviljamahlade, suppide, jookide
ning kokteilide segamiseks;

- pehmete koostisainete segamiseks, nditeks pannkoogitaina vai
majoneesi valmistamiseks.

- keedetud koostisainete plreestamiseks, nditeks beebi toidu
valmistamiseks.

Paigaldage kummist rongastihend IGiketeradele (Jn 31).

Pange I6iketerad kannmikseri kannu pohja (1) ja keerake IGiketeri
vastupaeva (2) (Jn 32).

Pange mikseri kann mootorisektsioonile (1) ja kinnitamiseks
keerake seda paripdeva (2). Kdepide peab olema suunatud lhele
mootorisektsiooni neljast nurgast (Jn 33).
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arge vajutage liiga tugevasti mikserikannu kiaepidemele.
Mootke koostisained kannmikserisse (Jn 34).

Arge tiitke kannmikserit toiduainetega, mis on kuumemad kui 80 °C.

pritsmete valtimiseks arge kunagi taitke kannu lle maksimumtaseme
naidu, eriti kuumade vedelike segamisel.

Pange kaas mikseri kannule (1) ja keerake see paripaeva kinni
@) (n 35).
A Valige tarviku virvusele vastav kiirus (Jn 13).

Arge kunagi avage kaant kui tera poorleb.

arge kunagi pange katt voi mingeid esemeid tootava mikseri kannu.

Parast kahe portsjoni tootlemist laske seade alati toatemperatuurini
jahtuda.

Parast tootlemise ISpetamist keerake kiiruseselektor asendisse ,,0
ja tommake pistik seinakontaktist valja (Jn 4).

Napunditeid

- Seadme to6tamise ajal saate mikseri kannu lisada vedelikke voi
tahkeid aineid kaanes oleva ava kaudu (Jn 36).

- Mida kauem mootor t&6tab, seda peenemaks segamistulemus ldheb.
- Enne mikseri kannu panemist I3igake tahked toiduained tlkkideks. Kui
tahate valmistada suurt kogust, toodelge toiduaineid suure koguse

asemel vdikeste koguste kaupa.

- Jad purustamiseks pange jadkuubikud kannu, sulgege kaas ja vajutage
impulssreziimi / lihtsa puhastamise reziimi nupule.

- Mbningaid toiduaineid, nt puuvilju on kergem koos mdne vedelikuga,
nt sidrunimahlaga segada.

- Supi segamiseks kasutage keedetud koostisaineid.

- Kui te pole tulemusega rahul, laske seadmel mitu korda lUhidalt
impulssreziimis / lihtsa puhastamise reziimis to6tada. Paremaid
tulemusi v3ib saavutada ka toiduaineid kaabitsaga segades (mitte
mikseri toGtamise ajal) v&i kallates osa sisust vilja toodeldatava
koguse vdhendamiseks.
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- Kuumade v&i vahtuminevate vedelike (nt piim) t&otlemisel drge
pritsmete valtimiseks valage mikserikannu tle Ghe liitri vedelikku.

- Kui koostisained kleepuvad kannmikseri seinte kiilge, ltlitage seade
vdlja ja vGtke toitepistik seinakontaktist vélja. Seejarel kdrvaldage
koostisained seintelt spaatliga.

Tsitrusepress (ainult mudel HR7772)

Tsitrusepressi saate kasutada vdrske puuvilamahla pigistamiseks. Viljaliha,
seemned ja koored eemaldatakse mahlast.

Pange tarvikuhoidja ndusse (Jn 9).

Pange tsitrusepress tarvikuhoidjasse néus (Jn 37).

Madrkus. veenduge, et soela sakk lukustuks néu kédepideme pilusse.
Valige tarviku varvusele vastav kiirus (Jn 29).

Vajutage tsitrusvili vastu koonust (Jn 38).

Markus. Aeg-ajalt peatage vajutamine viljaliha soelalt eemaldamiseks.

Madrkus. viljaliha eemaldamiseks soelast keerake seadme vdljaliilitamiseks
kiiruseselektor asendisse ,,0*.

Parast tootlemise Iopetamist keerake kiiruseselektor asendisse ,,0“
ja tdmmake pistik seinakontaktist vilja (Jn 30).

Veenduge, et seade oleks valja lilitatud ja pistik elektrivorgu pesast
valja voetud.

Puhastage mootorit niiske lapiga.

Arge kunagi kastke mootorit vette ega loputage seda kraani all.

Peske alati toiduainetega kokkupuutunud osad kohe pirast
kasutamist kuuma vee ja néudepesuvahendiga puhtaks.

puhastage koogikombaini I6iketerad, kettad, kannmikseri |6iketerad
hoolikalt puhtaks. Loiketerade aared on vaga teravad.

Madrkus. kéiki osi v.a mootor voite ka néudepesumasinas pesta.

- Kontrollige, ega I5iketerade ddred ja kettad ei puutu kokku kdvade
esemetega. See v3ib pShjustada nende nlristumise.

- Vaite visplist selle labad eraldi pesemiseks vélja tdmmata.

Koogikombaini ndu ja mikseri kannu lihtne puhastamine

Valage kddgikombaini ndusse véi mikserikannu natuke
ndudepesuvahendiga sooja vett (mitte rohkem kui 0,5
liitrit). (Jn 39)

Pange kaas koogikombainile voi mikserikannule (1) ja keerake see
paripaeva kinni (2).

Vajutage impulssreziimi / lihtsa puhastamise reziimi nuppu (Jn 14).

Laske seadmel tootada vihemalt 30 sekundit, kuni kdogikombaini
nou voi mikseri kann on puhas.

Votke kannmikseri kann véi kodgikombaini néu kiiljest ja loputage
puhta veega.

Vispel (mudel HR7772)

Peske vispel alati parast kasutamist puhataks.
Visplit voite pesta ndudepesumasinas. Voite visplist selle labad eraldi
puhastamiseks vilja tdmmata.

Tommake visplilabad vispli korpusest vilja. (Jn 40)
Kokkupanemisel liikake visplilabad uuesti vispli korpusesse tagasi.

Tsitruspress

Puhastage tsitrusepressi alati parast kasutamist.
Tsitrusepressi voite puhastada ndudepesumasinas.Voite tdmmata
koonuse sdelast vdlja ja need eraldi puhastada.

Témmake koonus selast vilja (Jn 41).

Kokkupanemisel lilkake koonus tsitrusepressi soela tagasi.



Hoiustamine

Liikake juhe mootorisektsiooni taga olevasse
juhtmehoidikusse. (Jn 42)

Keskkonnakaitse

- Tooea Idpus ei tohi seadet tavalise olmeprigi hulka visata, vaid see
tuleb Umbertodtlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. Seda tehes
aitate keskkonda sddsta (Jn 43).

Garantii ja hooldus

Probleemide korral ning kui vajate hooldust voi teavet, killastage Philipsi
veebisaiti www.philips.com v&i pddrduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusse (telefoninumbri leiate tGlemaailmselt
garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, p&&rduge
Philipsi kohaliku milgiesindaja poole.

Veaotsing

Kéesolev peatiikk esitab kokkuvdtte seadmel esinevatest enamlevinud
probleemidest. Kui teil ei dnnestu probleemi alloleva teabe abil lahendada,
votke Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
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Probleem Lahendus

Kiiruse valikul v&i  Veenduge, kas kddgikombain v3i kannmikseri kann

impulssreziimi / ja nende kaaned on digesti kokku pandud

lihtsa puhastamise  (kldpsatus!). Veenduge, kas mingi tarviku

reziimi nupule kasutamisel on tarvikuhoidja kdogikombaini

vajutamisel ei ndusse digesti sisestatud. Kannmikseri kasutamisel

hakka seade tddle.  veenduge, kas kannmikseri kdepide on suunatud
Uhele mootorisektsiooni neljast nurgast. Pritsmete
valtimiseks hoidke kaas kinni. Kodgikombaini
kasutamisel veenduge, et ndu kdepide oleks otse
suletud luku stimboli kohal. N&u kaas on Sigesti
kokku pandud juhul, kui sakk on lukustatud
kdepideme pilusse. Kui kdik osad on digesti kokku
pandud, hakkab seade pérast kiiruseselektoriga
kiiruse valikut v3i impulssreziimi / lihtsa
puhastamise reziimi nupule vajutamist toimima.

Seade lakkab dkki  Va&imalik, et termiline ohutusliliti on seadme

toStamast. pingeallika vdlja lUlitanud, sest seade on
tUlekuumenenud. 1) V&tke seadme pistik
seinakontaktist valja, 2) laske seadmel Uks tund
jahtuda, 3) sisestage pistik seinakontakti, 4) Itlitage
seade uuesti sisse.

Olen soovitud Kontrollige tarviku vdrvust ja valige
tarviku kiiruseselektoriga vastav kiirus.
kasutamiseks

valinud vale kiiruse.

Emulgeeriv ketas, ~ Veenduge, kas emulgeerimisketas, vispel vi
vispel vOi tainasegamistarvik on tarvikuhoidjasse korralikuft
tainasegamistarvik  sisestatud. Ka veenduge selles, et kaas oleks

ei poorle. korralikult peale pandud (kidpsatus!).
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Probleem Lahendus

Tsitrusepressi Veenduge, et tarvikuhoidja oleks Sigesti sisestatud.

kiiruse valikul ei Veenduge, et sdela sakk oleks lukustatud ndu

hakka seade tddle.  kdepideme pilusse. Kui sakk on pilusse lukustatud,
siis hakkab seade dige kiiruse valikul t66le.

Tsitrusepressi sdel  Soela kahjustumisel drge tsitrusepressi enam

on kahjustatud. kasutage. Uue sdela tellimiseks vStke Uhendust
oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega
(telefoninumbri leiate Ulemaailmselt
garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, pédrduge Philipsi kohaliku
muUgiesindaja poole.

Toitev koogiviljasupp Budapestist
Koostisained:
kannmikseris t6&tlemiseks:
- 240 g nuikapsast
- 240 g kartulit
- 360 g sellerit
- 120 g porgandit
- vett (tditke kuni 1,5 | ndiduni)
Valmistamise ajal peaks lisama:
- 150 g ube (konserveeritud)
- 150 g suitsetatud sealiha
- 190 g créme fraiche'd (hapukoort)
- 15 g peterselli
- soola
- vdrsket pipart
- 1.5 puljongikuubikut
- 2 loorberilehte

Paigaldage kannmikser mootorisektsioonile. Pange nuikapsas,
kartulid, seller, porgandid ja vesi nimetatud jarjestuses mikserikannu.

Jamedateralise supi koostisaineid peenestage kannmikseris sobival
kiirusel 10 sek, peenemateralise omasid kauem.

Pange peenestatud koostisained potti ja laske keema minna. Lisage
créme fraiche’d (hapukoort), oad, sealiha ja tirdid. Keetke pidevalt
segades 30 min.

Parast kahe portsjoni tootlemist laske seade alati toatemperatuurini
jahtuda.

Pitsa tainas
Koostisained:
- 240 g valget jahu
- 1/2 1l suhkrut
- 1/2 1l soola
- 1/2 pakki kuivparmi
- 140 g sooja vett
- 25gdli

Pange tarvikuhoidja ndusse ja asetage tainasegamiskonksud
tarvikuhoidjasse.

Pange koik kuivad koostisained nousse ja lisage vesi ja oli.

Sulgege ja lukustage kaas (kiopsatus!).Valige tainasegamiskonksudele
vastav kiirus ja laske seadmel tootada, kuni tainas on muutunud
hastisegatud palliks. Selleks on vaja umbes kaks minutit.

Pange tainas nousse, katke niiske riidega ja laske sel umbes 40 min
tousta, kuni maht on kahekordistunud.

Raputage toopinnale jahu, rullige tainas ja valmistage kahe pitsa
tainaalus, pange need rasvaga maaritud kiipsetusalusele.

A Katke pitsa tainast alused tomatimahla ja lemmikkattega.Voite
selleks kasutada juustu, sinki, salaamit, peekonit, seeni, tuunikala,
sibulat, artiSokke, paprikat jne. Riputage natuke punet, kallake pitsale
oliividli ja kiipsetage see valmis.

Néuanne. véite 200 g juustu (Parmesani v6i Gouda juustu) riivimiseks
kasutada riivimisketast.Pange tarvikuhoidja néusse ja riivimisketas



tarvikuhoidjasse. Sulgege ja lukustage kaas (klopsatus!). Loigake juust
tiikkideks, mis mahuvad sisestamistorusse ja riivige juust.

Jogurtikastmega kurgisalat
Koostisained:
- 1 kurk
- 2tassi petersellilehti
-1 tass maitsestamata jogurtit
- 1 slsinepit
- Soola ja pipart maitse jérgi

Pange tarvikuhoidja nousse ja asetage viilutusketas tarvikuhoidjasse.

Sulgege ja lukustage kaas (klopsatus!).Viilutage kurk.Vt sobiva
kiiruse valikuks ptk ,,Seadme kasutamine* jaotist ,,Viilutamis- ja
riivimisketas®.

Néuanne. kasutage Ghukeste viilude Iikamiseks viilutamisketta

peenviilutuskiilge. Arge toukurit liiga tugevasti vajutage.

Pange viilutatud kurk serveerimisndusse.

Pange tarvikuhoidja nousse ja asetage Ioiketerad tarvikuhoidjasse.

Pange petersell ndusse. Sulgege ja lukustage kaas (klopsatus!).

A Hakkige petersell.Vajutage impulssreziimi / lihtsa puhastamise
reziimi nuppu, et hakkimisprotsessi paremini juhtida.

Lisage jogurt, sinep, soola ja pipart ning toddelge veel moned
sekundid, kuni saate Uhtlase segu.

Bl Segage kastmesse kurgiviilud. Enne serveerimist hoidke kurgisalatit
kilmikus.

Vahukoor
Koostisained:
- 250 ml varsket koort

Enne tootlemist jahutage koort vahemalt kaks tundi.

Pange tarvikuhoidja nSusse ja asetage emulgeeriv ketas (ainult
mudel HR7771) véi vispel (ainult mudel HR7772) tarvikuhoidjasse.
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Pange koor néusse.

Sulgege ja lukustage kaas (klopsatus!). Toodelge koort, kuni
saavutate soovitud konsistentsi.Valige kiirus vastavalt tarviku
varvusele.

Néuanne. enne serveerimist hoidke vahustatud koort kiilmikus.Vahustatud
koort voite serveerida kookide, jddtise, puuviljade, kohviga voi kasutada seda
kookide jne tditeks.

Beebitoit
Koostisained:
- 250 g keedetud kanaliha
- 250 g keedetud kartuleid
- 250 g keedetud prantsuse ube
- 375 ml piima

Paigaldage mikseri kann mootorisektsioonile. Pange koostisained
peenestajasse. Peenestage koostisaineid 25 sekundit sobival kiirusel.

kui soovite valmistada suurema koguse beebitoitu, laske seadmel parast
iga koostisainete koguse tootlemist 60 min jahtuda.

Maksimumkogused ja to6tlemiskestus (Jn 44)
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Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:

www.philips.com/welcome.

<CHVWXQOVOZIFAT"IOTMMUNON®D»

Opci opis (SI. 1)

Disk za sitno/srednje sjeckanje (zuto) (samo HR7771)
Disk za sitno/srednje usitnjavanje (zuto) (samo HR7771)
Disk za pravljenje emulzija (samo HR7771)

Dodatak za mijesanje tijesta

Jedinica s reza¢ima

Zastitni pokrov

Jedinica motora

Gumb za odabir brzine

Unutrasnji potiskivac

Poklopac zdjele aparata za obradu hrane

Drzac pribora

Zdjela

Sigurnosni mehanizam

Gumb za pulsiranje / lako cis¢enje

Vanjski potiskivac

Otvor za umetanje

Fini/ srednji disk za sjeckanje (zeleno) (samo HR7772)
Fini/ srednji disk za usitnjavanje (zeleno) (samo HR7772)
Metlica (samo HR7772)

Stozac cjediljke za agrume (samo HR7772)

Sito cjediljike za agrume (samo HR7772)

Cep

W Poklopac vréa mijesalice

Opcenito

Opasnost
Nikada ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu tekudinu i
ne ispirite je pod mlazom vode. Cistite je isklju¢ivo viaznom tkaninom.

Upozorenje

Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nemojte nikada spajati na
prekidac kojim upravlja mjera¢ vremena.

Aparat nemojte koristiti ako je oStecen utikac¢, mrezni kabel ili neki
drugi dio.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujudi djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.
Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

Ako se hrana zalijepi za stjenke vrca ili zdjele mijesalice, iskljucite
aparat i iskopcajte ga iz napajanja. Zatim pomocu lopatice uklonite
hranu sa stijenki vrca.

Nikada nemojte prstima ili predmetima (npr. lopaticom) gurati
sastojke u cijev za umetanje sastojaka dok aparat radi. U tu svrhu

X Vr¢ koristite samo potiskivac.
Y Gumena brtva Budite jako oprezni prilikom rukovanja diskovima, rezacima mijesalice,
Z Jedinica s rezacima jedinicom s rezacima mijesalice ili jedinicom s rezacima aparata za

obradu hrane. Budite posebno oprezni kad ih vadite iz zdjele ili vrca,
kad praznite zdjelu ili vr¢ te kad ih Cistite. Njihovi rubovi su vrlo ostri.



Oprez

- Nikada nemojte iskljucivati aparat okretanjem vrca mijesalice, zdjele ili
njihovih poklopaca. Aparat obavezno iskljucujte okretanjem gumba za
odabir brzine na 0.

- Iskljucite aparat prije odvajanja bilo kojeg dodatka.

- Iskljucite aparat iz napajanja nakon uporabe.

- Prije uzimanja sastojaka iz vr¢a mijesalice prstima ili predmetom (npr.
lopaticom) uvijek iskljucite aparat iz napajanja.

- Prije skidanja poklopca sa zdjele ili vréa pricekajte da se pomicni
dijelovi zaustave.

- Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

- Nemojte premasiti maksimalnu razinu naznacenu na vrcéu i zdjeli.

- Odgovarajuce koli¢ine i vrijeme pripremanja potrazite u tablici u
ovom korisni¢kom prirucniku.

- Neki sastojci mogu prouzrociti izbljedivanje boje dijelova.To nema
negativan ucinak na dijelove i obi¢no nestane nakon nekog vremena.

- Nikada nemojte puniti vré mijesalice ili zdjelu aparata za obradu hrane
sastojcima toplijim od 80°C.

- Ovaj aparat namijenjen je isklju¢ivo uporabi u kucanstvu.

- Razina buke: Lc = 87,5 dB (A).

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete pravilno i u skladu
s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima on ce biti
siguran za koristenje.

Sigurnosne znacajke

Zastita od pregrijavanja
Ovaj aparat ima zastitni mehanizam koji ga iskljucuje u slucaju
pregrijavanja.
Ako aparat prestane raditi:

Kabel za napajanje iskopcajte iz zidne uticnice.
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Ostavite aparat da se hladi sat vremena.
Ponovno ukljucite kabel za napajanje u zidnu uticnicu.

Ponovo ukljucite aparat.
Kontaktirajte svog prodavaca ili ovlasteni servis tvrtke Philips ukoliko se
automatski mehanizam iskljucivanja precesto aktivira.

Ugradeni sigurnosni mehanizam
Ova funkcija jam¢i ukljucivanje aparata ako ste pravilno postavili vr¢
mijesalice ili posudu na jedinicu motora te ih dobro zatvorili poklopcem.
Ako ste dobro postavili vr¢ mijesalice ili posudu te poklopce (pogledajte
poglavije ‘Koristenje aparata’), sigurnosni mehanizam zakljucavanja ostat ¢e
otkljucan.

Prije prvog koristenja

Prije prve uporabe aparata temeljito odistite dijelove koji dolaze u kontakt
s hranom (pogledajte poglavije “Cid¢enje”).

Koristenje aparata

Opcenito

- Aparat ima ugraden sigurnosni mehanizam koji sprjecava rad aparata
ako se mijedalica ili aparat za obradu namirnica ne postave pravilno.

Dodatak za obradu hrane

Stavite zdjelu na jedinicu motora (1) i okrenite u smjeru kazaljke na
satu kako biste je fiksirali (2) (SI. 2).

Napomena: Zdjela je pravilno postavljena kada se drska nalazi iznad
simbola za zakljucani poloZa.

Postavite drzac pribora sa Zeljenim dodatkom u posudu (jedinica s
rezacima, dodatak za mijesanje, disk za pravljenje emulzija, metlica,
cjediljka za agrume ili jedan od diskova). U nastavku procitajte
odgovarajuci odjeljak.

Kada koristite jedinicu s rezacima, dodatak za mijesanje ili metlicu,
Zeljene sastojke stavite u zdjelu.
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Napomena: Zdjelu nemojte puniti iznad oznake MAX.

Stavite poklopac na zdjelu (1). Okrenite poklopac u smjeru kazaljke
na satu (2) kako biste ga fiksirali (“klik”) (SI. 3).

Napomena: Provjerite usjeda li izbocina na poklopcu pravilno u utor drZzaca
posude

Pri koriStenju jednog od diskova sastojke dodajte kroz otvor za
umetanje i gurnite ih dolje pomocu potiskivaca.

A Odaberite brzinu koja odgovara boji dodatka u posudi. U nastavku
procitajte odgovarajuci odjeljak.

Kada zavrsite s obradom, gumb za odabir brzine postavite na
0 (SI.4).

Otvor za umetanje i potiskivac

- Koristite otvor za umetanje za dodavanje tekucine i/ili krutih
dodataka. (SI.5)

- Pomocu vanjskog potiskivaca tvrde sastojke gurnite kroz otvor za
umetanje. (SI. 6)

- Ako sastojci koje namjeravate sjeckati ili rezati imaju mali promjer,
stavite vanjski potiskiva¢ u otvor za umetanje kako biste smanijili otvor
za umetanje. Tada za guranje sastojaka niz otvor koristite unutrasnji
potiskivac. (SI.7)

Savjet: Unutrashii i vanjski potiskivac takoder moZete koristiti kako biste
zatvorili otvor za umetanje.Tako cete onemoguditi da hrana izade kroz otvor
za umetanje.

Jedinica s reza¢ima

Jedinicu s rezacima moZete koristiti za sjeckanje, mijesanje, te pretvaranje
sastojaka u kasu.

Skinite zastitni pokrov s ostrice (SI. 8).
Bridovi ostrice su vrlo ostri. Ne dodirujte ih!

Stavite drza pribora u zdjelu. (SI.9)

Postavite jedinicu s rezac¢ima na drzac pribora u posudi (SI. 10).

Stavite sastojke u posudu.Vece komade usitnite ruéno na komadice
priblizno dimenzija 3x3x3 cm (SI. 11).

Napomena: Uvijek stavite drZac pribora s jedinicom s rezacima u posudu
prije no Sto dodate sastojke.

Stavite poklopac na zdjelu (1). Okrenite poklopac u smjeru kazaljke
na satu (2) kako biste ga fiksirali (“klik”) (SI. 12).

A Stavite potiskiva¢ u otvor za umetanije.
Odaberite brzinu koja odgovara boji dodatka (SI. 13).

Bl Nakon obrade gumb za odabir brzine okrenite na 0 i iskljucite
aparat (SI. 4).

Savjeti

- Kada sjeckate luk, pritisnite gumb za pulsiranje / lako cis¢enje nekoliko
puta kako se luk ne bi presitno isjeckao. (SI.14)

- Pazite da aparat ne radi predugo prilikom sjeckanja (tvrdog) sira ili
Cokolade. U protivnom ce se ovi sastojci previse zagrijati, a zatim ce
se poceti topiti i stvorit ¢e se grudice.

- Jedinicu s rezacima nemojte koristiti za sjeckanje vrlo tvrdih sastojaka
poput kave u zrnu, kurkuma, muskatnog orascica ili kocaka leda jer
ostrica moze otupjeti.

- Standardno vrijeme za sjeckanje svih sastojaka je 30-60 sekundi.

- Ako se sastojci zalijepe za rezac ili unutarnje stjenke zdjele, iskljucite
aparat i iskopcajte ga iz struje. Zatim pomocu lopatice uklonite hranu
s rezaca ili stijenki zdjele.

Dodatak za mijesanje tijesta

Pomocu dodatka za mijesanje zamijesite dizano tijesto za kruh i pizzu.
Standardno vrijeme mijesanja tijesta je 30-180 sekundi.

Stavite drzac pribora u zdjelu (SI. 9).
Dodatak za mijeSanje stavite na drzac pribora. (SI.15)

Napomena: Uvijek stavite drZzac pribora s dodatkom za mijeSanje u posudu
prije no Sto dodate sastojke.



Sastojke stavite u zdjelu (SI. 16).

Stavite poklopac na posudu (1). Okrenite poklopac u smjeru
kazaljke na satu (2) kako biste je fiksirali (“klik”) (SI. 17).

Stavite potiskiva¢ u otvor za umetanije.
A Odaberite brzinu koja odgovara boji dodatka (SI. 13).

Nakon obrade gumb za odabir brzine okrenite na 0 i iskljucite
aparat (SI. 4).

Diskovi za sjeckanje i usitnjavanje

Za obradu tvrdih sastojaka poput kocaka leda nemojte koristiti diskove.

Ostrice umetaka su vrlo ostre. Ne dodirujte ih!

Stavite drzac pribora u zdjelu (SI. 9).

Zeljeni disk stavite (disk za sjeckanje i usitnjavanje) na drza¢
pribora (SI. 18)

Stavite poklopac na zdjelu (1). Okrenite poklopac u smjeru kazaljke
na satu (2) kako biste ga fiksirali (“klik”) (SI. 19).

- Stavite sastojke u otvor za umetanje. (SI.20)

Velike sastojke prethodno rucno izrezite na manje komade kako bi
stali u otvor za umetanje.

- Zanajbolje rezultate ravnomjerno napunite otvor.

- Kada trebate obraditi velike koli¢ine sastojaka, obradujte manje
kolicine odjednom i ispraznite zdjelu izmedu dva procesa.

- Ako sastojci koje namjeravate sjeckati ili rezati imaju mali promjer,
stavite vanjski potiskiva¢ u otvor za umetanje kako biste smanijili otvor
za umetanje.Tada za guranje sastojaka niz otvor koristite unutrasnji
potiskivac.

Odaberite brzinu koja odgovara boji dodatka (SI. 13).

A Lagano pritisnite potiskiva¢ na sastojke u otvoru za dodavanje
sastojaka.
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Nakon obrade gumb za odabir brzine okrenite na 0 i iskljucite
aparat (SI. 4).

Savjeti

- Kada usitnjavate ili granulirate meke sastojke, koristite nizu brzinu kako
se sastojci ne bi pretvorili u kasu.

- Pri usitnjavanju (tvrdog) sira pripazite da aparat ne radi predugo. U
protivnom (e se sir previse zagrijati, pocet se topiti i stvorit ¢e se
grudice.

- Diskove nemojte koristiti za obradu cokolade. U tu svrhu koristite
samo jedinicu s rezacima.

Disk za pravljenje emulzija (samo HR7771)

Diskove za pravljenje emulzije moZete koristiti za turcenje vrhnja, jaja,
bjelanjaka jaja, pudinga, majoneza i pripremanje smjese za biskuvit.

Stavite drzac pribora u zdjelu (SI. 9).
Postavite podesivi disk na drzaé nastavaka (SI. 21).
Sastojke stavite u zdjelu. (SI.22)

Stavite poklopac na zdjelu (1). Okrenite poklopac u smjeru kazaljke
na satu (2) kako biste ga fiksirali (“klik”) (SI. 23).
Stavite potiskivac u otvor za umetanje.

Odaberite brzinu koja odgovara boji dodatka (SI. 24).

A Nakon obrade gumb za odabir brzine okrenite na 0 i iskljucite
aparat (SI. 25).

Savjeti

- Nemojte koristiti ove diskove za pripremanje smjesa za kolace koje
sadrze maslac ili margarin ili mijesanje tijesta. Za to koristite dodatak
za mijesanje.

- Prilikom tucenja bjelanjaka provjerite jesu li posuda i diskovi za
pravljenje emulzije suhi i neumaséeni. Bjelanjci moraju biti na sobnoj
temperaturi.
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Metlica (samo HR7772)

Metlice moZete koristiti za tucenje krema, jaja, bjelanjaka, pripremanje
pudinga, majoneza ili tijesta za kolace te druge mekane sastojke.

Stavite drza pribora u zdjelu (SI. 9).
Postavite metlicu na drzac pribora u posudi (SI. 26).
Sastojke stavite u zdjelu (SI. 27).

Stavite poklopac na zdjelu (1). Okrenite poklopac u smjeru kazaljke
na satu (2) kako biste ga fiksirali (“klik”) (SI. 28).
Stavite potiskivac u otvor za umetanje.

Odaberite brzinu koja odgovara boji dodatka (SI. 29).

A Nakon obrade gumb za odabir brzine okrenite na 0 i iskljucite
aparat (SI. 30).

Metlice obavezno oCistite nakon uporabe.

Upute o ¢is¢enju i odvajanju metlica potrazite u poglaviju o ¢is¢enju.
Savjeti

- Nemojte koristiti metlicu za pripremanje smjesa za kolace koje sadrze
maslac ili margarin ili mijesanje tijesta. Za to koristite dodatak za
mijesanje.

- Prilikom tu€enja bjelanjaka provjerite jesu li posuda i metlica suhe i
neumascene. Bjelanjci moraju biti na sobnoj temperaturi.

Mijesalica

Mijesalica je namijenjena:

- Mijesanju tekucina, primjerice mlijecnih proizvoda, umaka, voénih
sokova, juha, mijesanih pica, frapea.

- Mijesanju mekih sastojaka, primjerice tijesta za palacinke ili majoneze.

- Mijesanju kuhanih sastojaka, primjerice za dje¢ju hranu.

Gumeni prsten stavite na jedinicu s rezacima (SI. 31).

A Jedinicu s rezadima stavite na dno posude mijesalice (1) i okrenite u
smjeru kazaljke na satu (2) (SI. 32).

Postavite vr¢ mijesalice na jedinicu motora (1) i okrenite ih u
smijeru kazaljke na satu kako biste je fiksirali (2). Drska mora biti
usmjerena prema jednom od uglova jedinice motora (SI. 33).

Nemojte prejako pritisnuti rucku vréa mijesalice.

Sastojke stavite u vré mijesalice (SI. 34).
U vr¢ mijesalice nikada nemojte stavljati sastojke cija je temperatura
visa od 80°C.

Kako biste izbjegli prosipanije, nikada nemojte puniti posudu iznad
oznake maksimalne razine, posebno ne kada mijesate, narocito ako
pripremate vruce tekucine.

Stavite poklopac na vré mijesalice (1) i okrenite ga u smjeru kazaljke
na satu kako biste ga fiksirali (2) (SI. 35).

A Odaberite brzinu koja odgovara boji dodatka (SI. 13).

Nemojte nikada otvarati poklopac dok se rezac okrece.

Nikad ne stavljajte ruke ili strane predmete u vrc dok mijesalica radi.

Kad obradite dvije serije, aparat obavezno ostavite da se ohladi do
sobne temperature.

Nakon obrade gumb za odabir brzine okrenite na 0 i iskljucite
aparat (SI. 4).

Savjeti

- Dok aparat radi kroz otvor na poklopcu moZete staviti u vr¢
mijesalice tekuce ili ¢vrste sastojke (SI. 36).

- DuZi rad aparata omogucuje finije rezultate mijesanja.

- Narezite krute sastojke na manje komade prije stavljanja u mijesalicu.
Zelite li pripremiti ve¢u koli¢inu, obradute vide manjih koli¢ina za
redom.

- Kocke leda moZete drobiti tako da ih stavite u posudu, zatvorite
poklopac i upotrijebite gumb za pulsiranje / lako cis¢enje.

- Neke sastojke, kao $to je vole, lakse je izmijesati ako dodate nesto
tekudine npr. limunovog soka.

- Kada mijesate juhu, sastojci trebaju biti skuhani.



- Ako niste zadovoljni rezultatima, ostavite aparat da kratko radi
nekoliko puta pritiskom na gumb za pulsiranje / lako ¢is¢enje. Do
boljih rezultata mozete pokusati dodi i mijesanjem sastojaka lopaticom
(ne dok mijesalica radi) ili izlijevanjem dijela sadrzaja kako biste
obradili manju kolic¢inu.

- Kad obradujete tekuce sastojke koji su vrudi ili se pjene (npr. mlijeko),
nemoijte stavljati vise od 1 litre u vr¢ mijesalice kako se sastojci ne bi
prolili.

- Ako se hrana zalijepi za stjenke vréa mijesalice, iskljucite aparat i
iskljucite ga iz napajanja. Zatim pomocu lopatice uklonite hranu sa
stijenki vrca.

Cjediljka za agrume (samo HR7772)

Cjediljku za agrume mozete koristiti za istiskivanje svjezZih voénih sokova.
Ona pritom uklanja pulpu, kostice i koru iz soka.

Stavite drzag pribora u zdjelu (SI. 9).
Postavite cjediljku za agrume na drzac pribora u posudi (SI. 37).

Napomena: Provjerite usjeda li izbocina na situ pravilno u utor drZaca
posude.

Odaberite brzinu koja odgovara boji dodatka (SI. 29).
Agrum pritisnite na stoZac (SI. 38).
Napomena: Povremeno prestanite pritiskati kako biste uklonili pulpu sa sita.

Napomena: Kada Zelite izvaditi pulpu iz sita, prvo iskljucite aparat
okretanjem gumba za odabir brzine na 0.

Nakon obrade gumb za odabir brzine okrenite na 0 i iskljucite
aparat (SI. 30).

Provjerite je li aparat iskljucen i iskopcan iz napajanja.

Odistite jedinicu motora vlaznom krpom.

HRVATSKI 49

Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu niti ispirati pod mlazom
vode.

Dijelove koji su bili u kontaktu s hranom uvijek cistite toplom
vodom i sredstvom za pranje posuda odmah nakon upotrebe.

Pri ¢iS¢enju jedinice rezaca ili aparata za obradu hrane vrlo pazljivo
cistite diskove i jedinicu s rezacima. Bridovi ostrice su vrlo ostri.

Napomena: Svi dijelovi osim jedinice motora mogu se prati u stroju za pranje

posuda.

- Pazite da bridovi ostrice i diskova ne dodu u doticgj s tvrdim
predmetima. To ih moZze istupiti.

- Odvojivi dio mozete izvudi iz metlica kako biste ih posebno mogli
odistiti.
Lako ciSéenje zdjele aparata za obradu hrane i vréa
mijesalice

U zdjelu aparata za obradu hrane ili vr¢ mijesalice ulijte mlaku vodu
(ne viSe od 0,5 I) i malo sredstva za pranje posuda. (SI. 39)

Stavite poklopac na zdjelu aparata za obradu hrane ili vr¢ mijesalice
(1) i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako biste ga fiksirali (2).

Pritisnite gumb za pulsiranje / lako ¢iS¢enje (SI. 14).

Ostavite aparat da radi najmanje 30 sekundi dok se zdjela aparata
za obradu hrane ili vr¢ mijesalice ne odiste.

Odvojite vré mijesalice ili zdjelu aparata za obradu hrane i isperite
je Cistom vodom.

Metlica (HR7772)

Metlice obavezno ocistite odmah nakon uporabe.
Metlice se smiju prati u stroju za pranje posuda. Odvojivi dio takoder
mozete izvudi iz metlica kako biste ih mogli zasebno oistiti.

Odvojivi dio izvucite iz kucista metlice. (SI. 40)

Za ponovno sastavljanje odvojivi dio ponovno pritisnite na kudiste
metlice.
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Cjediljka za agrume

Cjediljku za agrume uvijek cistite odmah nakon upotrebe.
Cjediljku za agrume mozete oprati u stroju za pranje posuda. Takoder
mozete i odvojiti stoZac od sita kako biste ih odvojeno oprali.

Skinite stoZac sa sita (SI. 41).

Za ponovno sastavljanje stozac pritisnite na sito cjediljke za agrume.

Spremanje

Kabel spremite pretinac za kabel sa straznje strane jedinice
motora. (SI.42)

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time cete pridonijeti ocuvanju okolisa (SI. 43).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite
centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj telefona nalazi se u
prilozenom medunarodnom jamstvu). Ako u vasoj drZavi ne postoji centar
za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢es¢i problemi s kojima biste se mogli
susresti prilikom koriStenja aparata. Ako ne mozete rijesiti problem uz
informacije u nastavku, obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj
drzavi.

Problem Rjesenje

Aparat ne Provjerite jesu li aparat za obradu hrane ili vré
pocinje s radom  mijesalice te poklopci pravilno postavijeni (“'klik").
kada odaberem  Provjerite je li drza¢ pribora pravilno postavljen ako

brzinu koristite dodatke u posudi za obradu sastojaka. Ako
ili pritisnem koristite vr¢ mijesalice, drska mora biti usmjerena
gumb za prema jednom od kutova jedinice motora. Kako ne
pulsiranje / lako  bi doslo do prosipanja, poklopac mora biti fiksiran.
cis¢enje. Ako koristite aparat za obradu hrane, driku zdjele

morate postaviti iznad simbola za zaklju¢ani poloZaj.
Poklopac je pravilno postavljen kada izbocina usjedne
u utor drske zdjele. Ako su dijelovi pravilno
postavljeni, aparat pocinje raditi kada odaberete
brzinu pomocu gumba za odabir brzine ili pritisnete
gumb za pulsiranje / lako cis¢enje.

Aparat Aparat se vjerojatno pregrijao i zastitni mehanizam
je iznenada se aktivirao. 1) Iskopcajte kabel za napajanje 2)
prestao raditi. Ostavite aparat da se hladi sat vremena 3) Prikljucite

kabel napajanja u uticnicu 4) Ponovo ukljucite aparat.

Odabrao/la sam  Provjerite boju dodatka i odaberite brzinu pomocu
krivu brzinuza ~ gumba za odabir brzine.

dodatak koji

koristim.

Disk za Provjerite jesu li disk za pravljenje emulzija, metlica ili
pravljenje dodatak za mijesanje tijesta pravilno postavljeni na
emulzija, drzac pribora. Takoder provjerite jesu li posuda
metlica ili aparata za obradu hrane i poklopac pravilno
dodatak za postavljeni (“klik™).

mijesanje tijesta
ne okrece se.



Problem Rjesenje

Kada odaberem  Provjerite je li drza¢ pribora pravilno
brzinu za postavljen. Provjerite usjeda li izbocina na poklopcu

cjediliku za pravilno u utor drzaca posude. Kada izbocina
agrume, aparat  pravilno usjedne u utor, aparat ¢e poceti raditi po
ne radi. odabiru pravilne brzine.

Sito cjedilike za  Ako se sito osteti, cjediljku za agrume nemojte vise
agrume je koristiti. Obratite se centru za potrosace tvrtke
osteceno. Philips (telefonski broj pronadi ¢ete u

medunarodnom jamstvenom listu) kako biste narucili
novo sito. Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za
potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

Okrepljujuca juha od povrca iz Budimpeste
Sastojci
Za obradu u mijesalici:
- 240 g korabe
- 240 g krumpira
- 360 g celera
- 120 g mrkvi
- voda (napunite do oznake za 1,5 1)
Dodati tijekom kuhanja:
- 150 g dahla (iz konzerve)
- 150 g dimljene svinjetine
- 190 g créeme fraiche
- 15 gpersina
- sol
- svjeZi papar
- 1,5 kocka za juhu
- 2lista lovora

HRVATSKI 51

Vr¢ mijesalice postavite na jedinicu motora. U mijesalicu redom
stavite korabu, krumpire, celer, mrkve i vodu. Sastojke mijesajte 10
sekundi brzinom odredenom za juhu s ve¢im komadima ili dulje za
juhu sa sitnijim komadima.

IzmijeSane sastojke stavite u posudu i zakuhajte. Dodajte créme
fraiche, dal, svinjetinu i zacine. Kuhajte 30 minuta uz neprestano
mijesanje.

Kad obradite dvije serije, aparat obavezno ostavite da se ohladi do

sobne temperature.

Tijesto za pizzu
Sastojci:
- 240 g bijelog brasna
- 1/2 cajne ZliCice Secera
- 1/2 cajne Zlicice soli
- 1/2 paketica kvasca
- 140 g tople vode
- 25gulja

Stavite drzac pribora u posudu te umetnite nastavak za mijesanje
tijesta na njega.

Stavite sve suhe sastojke u posudu te dodajte vodu i ulje.

Zatvorite i zakljucajte poklopac (*“klik””). Odaberite odgovarajucu
brzinu za dodatak za mijesanje tijesta i ostavite aparat da radi sve
dok tijesto ne postane dobro izmijesana smjesa.To e trajati
otprilike 2 minute.

Tijesto stavite u posudu, pokrijte ga vlaznom krpom i pustite da se
dize 40-ak minuta sve dok ne naraste na duplu kolicinu.

Pospite svoju radnu povrsinu brasnom, razvaljajte tijesto i napravite
dvije osnove od tijesta za pizzu te ih stavite na pladanj za pecenje
koji ste prethodno namastili.

A Tijesto prekrijte umakom od rajéice i sastojcima po izboru. Mozete
koristiti sir, Sunku, salamu, slaninu, gljive, tunjevinu, luk, articoke,
papriku baburu itd. Pospite origanom i polijte maslinovim uljem te
ispecite.
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Savjet: Pomocu diska za usitnjavanje moZete pripremiti oko 200g sira
(Parmezana ili Goude).Stavite drzac pribora u posudu i na njega stavite disk
za usitnjavanje. Zatvorite poklopac i zakljucajte ga (“klik”). Sir nareZite na
komade, stavite ih kroz otvor za umetanje u aparat i usitnite.

Salata od krastavaca s umakom od jogurta
Sastojci:
-1 krastavac
- 2 salice persina
-1 Salica prirodnog jogurta
- 1 juSna Zlica senfa
- Solii papra po ukusu

Stavite drza pribora u posudu te umetnite diskove za sjeckanje na
njega.

Zatvorite i zakljucajte poklopac (“klik’”). Nasijecite krastavac. U
poglavlju “Koristenje aparata” u odjeljku “Diskovi za sjeckanije i
usitnjavanje” potrazite informacije o odgovarajucoj brzini.

Savjet: Za tanke kriske koristite tanku stranu diska za sjeckanje. Potiskivac

nemojte prejako pritiskati.

Narezani krastavac stavite u posudu za posluzivanje.

Stavite drzac pribora u posudu te jedinicu s reza¢ima stavite na
njega.

Stavite persin u posudu aparata. Zatvorite poklopac i zakljucajte ga
(“klik”).

A Sitno nasjeckajte persin. Pritisnite gumb za pulsiranje / lako cis¢enje
kako biste bolje kontrolirali sjeckanje.

Dodajte jogurt, senf, sol i papar i sastojke sjeckajte jos nekoliko
sekundi sve dok ne dobijete jednoli¢énu mjesavinu.

IEll Umak pomijesajte s kriskama krastavca i salatu od krastavaca stavite
u hladnjak prije posluzivanja.

Slatko vrhnje
Sastojci:
- 250 ml svjezeg vrhnja

Vrhnje hladite najmanije 2 sata prije obrade.

Stavite drzac pribora u posudu i na njega stavite disk za pravljenje
emulzija (samo HR7771) ili metlicu (samo HR7772).

Vrhnje stavite u zdjelu.

Zatvorite i zakljucajte poklopac (“klik”). Razradite vrhnje dok ne
postignete Zeljenu gustoc¢u. Odaberite brzinu koja odgovara boji
dodatka koiji koristite.

Savjet: Slatko vrhnje drZite u hladnjaku prije posluZivanja. MoZete ga
posluZiti s kolacima, sladoledom, vocem, kavom, koristiti kao punjenje za
kolace itd.

Djecja hrana
Sastojci:
- 250 g kuhanog pile¢eg mesa
- 250 g kuhanih krumpira
- 250 g kuhanih mahuna
- 375 ml mlijeka

Sastavite vr¢ mijesalice s jedinicom motora. Stavite sastojke u
mijesalicu. MijeSajte sastojke 25 sekundi pri odgovarajucoj brzini.

Ako Zelite napraviti vecu koli¢inu hrane za bebu, ostavite aparat da se

hladi 60 minuta nakon obrade sastojaka za svaku seriju.

Maksimalne kolicine i vrijeme obrade (SI. 44)



Bevezetés Fontos!

Gratuldlunk a termék megvasarldsdhoz és Udvozoljik a Philips vildgdban! A késziilék elsé haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Annak érdekében, hogy a Philips dltal kindlt lehetSségeket a lehetd Utmutatot, és érizze meg késébbi haszndlatra.

legteljesebb mértékben igénybe vehesse, regisztrdlja a terméket a www.

;" Altalanos informacié
philips.com/welcome oldalon.

Vigyazat!

Altalanos leiras (abra 1) - Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne dblitse

le vizcsap alatt. A motoregység tisztitdsat csak nedves ruhdval végezze.

A Finom/kézepes szeletelStaresa (sdrga) (a HR7771 tipusnal)

B Finom/kdzepes reszeltércsa (sarga) (a HR7771 tipusnal) Figyelmeztetés

C Elegyitétdrcsa (a HR7771 tipusndl) - A készllék csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltintetett
D Dagasztdtartozék fesziiltség egyezik-e a helyi haldzati feszlltséggel.

E Apritdkés - Aveszélyes helyzetek elkerilése érdekében a késziiléket ne

F Véddburkolat csatlakoztassa idézitékapcsoldra.

G Motoregység - Ne haszndlja a készliléket, ha a csatlakozédugd, a hdldzati kdbel vagy
H Sebességvdlasztd egyéb alkatrészek megsériiltek.

I Belsé betohtd - Ha a hdldzati kdbel meghibdsodik, a kockdzatok elkerilése érdekében
J A robotgép-munkatdl fedele Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cseréini.

K Eszkoztartd - Nem javasoljuk a készilék haszndlatdt csdkkent fizikai, érzékelési,

L Tal szellemi képességekkel rendelkezd, tapasztalatlan vagy kell§ ismerettel
M Biztonsdgi zar nem rendelkezd személyeknek (beleértve a gyermekeket is), csak a
N Pulse/Easy Clean gomb biztonsdgukért felelés személy felvildgositdsa utdn, felligyelet mellett.
O Kulsé betoltd - Vigydzzon, hogy gyermekek ne jdtsszanak a készllékkel.

P Adagoldcsd - Ne mikodtesse a késziiléket feltigyelet nélkdil.

Q Finom/kdzepes szeletelStdresa (zold) (a HR7772 tipusndl) - Kapcsolja ki a készlléket, és a csatlakozddugdt hiizza ki a fali aljzatbdl,
R Finom/k&zepes reszelétarcsa (zold) (a HR7772 tipusnal) ha az étel a turmixpohdr vagy a kehely faldra tapad. Kendélapét

S Tojas alakd habverd (a HR7772 tipusnal) segitségével tavoltsa el az ételt az edény faldrdl.

T Citrusprés kip (a HR7772 tipusnal) - Soha ne helyezze a hozzdvaldkat az ételadagold csébe az ujjdval vagy
U Citrusprés szlré (a HR7772 tipusndl) mas tdrggyal (pl. a kendlapattal) a készilék mikodése kdzben. E célra
V Dugé csak a nyomdrudat haszndlja.

W A turmixkehely fedele - Legyen dvatos a tdrcsdk, a turmix kése és a robotgép vdgdkésének
X Pohdr kezelésénél, killondsen akkor, amikor kiveszi Sket a robotgép

Y  Gumigy(rd munkataljdbdl (vagy a turmixkehelybdl), vagy amikor kitiriti a tdlat

Z Apritokés (vagy a kelyhet), valamint tisztitdskor, mert igen élesek.
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Figyelmeztetés!

- Soha ne az edény, a munkatdl vagy a fedelek letekerésével kapcsolja
be vagy ki a késziiléket, hanem a sebességvalaszté gomb ,,0" pozicidra
alltdsaval.

- Tartozék eltdvolitdsa elétt mindig kapcsolja ki a késziiléket.

- Haszndlat utdn azonnal hizza ki a csatlakozédugdt az aljzatbdl.

- Miel6tt az ujjdval vagy mas tdrggyal (pl. a kendlapéttal) a
turmixkehelybe nydlna, mindig hizza ki a csatlakozddugdt a fali
aljzatbdl.

- Miel6tt levenné a munkatdl vagy edény fedelét, varjon, mig minden
forgd rész ledll.

- Ne haszndljon mds gyartotdl szdrmazd tartozékot / alkatrészt, vagy
olyat, melyet a Philips nem javasolt, mert a garancia érvényét veszti.

- Ne Iépje tdl a tdlon vagy kelyhen jelzett maximalis szintet.

- A helyes mennyiségeket és haszndlati idSket a hasznalati itmutatdban
|évd tdbldzatban taldlja.

- Egyes hozzavaldk a tartozékok feltletén elszinezédést okozhatnak. Ez
nem befolydsolja a tartozékok haszndlhatdsdgdt. Az elszinezddés kis
idé mulva rendszerint megszUnik.

- Soha ne toltsén 80 °C-ndl forrdbb anyagot a turmixkehelybe vagy a
robotgép munkatdljdba.

- Akésziléket kizdrdlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.

- Zajszint: Lc = 87,5 dB(A).

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF)
vonatkozé szabvanyoknak. Amennyiben a hasznalati Gtmutatéban
foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomany mai dlldsa szerint a
készllék biztonsdgos.

Biztonsagi jellemzdk

Biztonsagi hékioldo
A késziilék rendelkezik biztonsdgi hékiolddval, ami automatikusan
kikapcsolja a készUlék tapfesziiltségét, ha az tilmelegszik.
Ha a készllék ledll:

Huzza ki a halézati dugot a fali konnektorbol.

Hagyija lehiilni a késziiléket 1 ordig.
Helyezze vissza a halézati csatlakozodugot a fali aljzatba.

Kapcsolja be ismét a késziiléket.
Ha a biztonsdgi hékioldd tul gyakran 1ép miikodésbe, forduljon egy Philips
szakkereskedéshez vagy Philips szakszervizhez.

Beépitett biztonsagi zar
Ez a funkcid biztositja, hogy a késziilék csak akkor legyen bekapcsolhatd,
ha a turmixkehely/edény megfeleléen illeszkedik a motoregységre,
valamint a fedd a turmixkehelyre/edényre. Ha a turmixkehely/edény
megfelel@en van &sszedllitva (ldsd a ,,Késziilék haszndlata” cim(i fejezetet),
a beépitett biztonsdgi zdr kiold.

Teendok az els6 hasznalat elétt

A készilék elsé haszndlata el&tt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket,
amelyek az étellel érintkezni fognak (Id. a ,, Tisztitds” c. részt).

A késziilék hasznalata

Altalanos informacio

- Akészllék rendelkezik egy dltaldnos beépitett biztonsdgi zarral, amely
megakadalyozza annak mikodtetését, ha a mixer vagy a konyhai
robotgép nincsen megfeleléen Ssszedllitva.

Konyhai robotgép

Tegye a talat a motoregységre (1) és forgassa el az 6ramutatéd
jarasaval megfelel iranyba (2) (abra 2).

Megjegyzés:A kehely akkor van a megfelelé helyzetben, amikor annak

fogantyuja kézvetleniil a zart lakat szimbolum felett taldlhato.

Tegye az eszkoztartot a kivant tartozékkal az edénybe (apritokés,
dagasztotartozék, elegyitdtarcsa, tojas alakd habverd, citrusprés
vagy a tarcsak egyike). Tekintse meg megfelel6 fejezetet alabb.

Az apritokés, a dagasztotartozék vagy a tojas alakd habverd
hasznalatakor tegye a felhasznalni kivant hozzavalokat az edénybe.



Megjegyzés: Soha ne téltse az edényt a MAX jelzésen tul.

Helyezze a fed6t az edényre (1).A fedd rogzitéséhez forgassa el azt
kattanasig az 6ramutaté jarasaval megfeleld iranyba (2) (abra 3).

Megjegyzés: Gy6zddjon meg rola, hogy a feddn kidllo rész megfeleléen rogziil
az edény fogantydjan.

A tarcsék hasznalatakor a hozzavalékat az adagolécsovon keresztiil
adja hozza, és a betoltével nyomja le azokat a kivant helyre.

A Vilassza ki az edényben 1évé tartozékhoz tartozé szinnek megfelelé
sebességfokozatot. Tekintse meg a megfeleld fejezetett alabb.

A késziilék hasznalatanak befejezésekor allitsa a sebességfokozatot
a,,0” poziciéra (abra 4).

Adagol6csé és betolté

- Folyékony és szilard hozzdvaldk hozzdaddsdhoz haszndlja az étel
adagold csovet. (dbra 5)

- Aszildrd hozzdvaldk hozzdaddsdhoz haszndlja a kilsé
betoltét. (dbra 6)

- Haa reszelni vagy szeletelni kivdnt alapanyagok kis dtmér&vel
rendelkeznek, helyezze a kiilsé nyomdrudat az adagoldcsébe. Ezaltal
az adagoldcsé kisebb lesz. Ezutdn a belsé nyomdrid segitségével
nyomija le az alapanyagokat az adagoldécsévon. (dbra 7)

Tipp:A belsé és kiilsé betoltét az adagolécsé lezardsara is haszndlhatja, igy
akaddlyozva meg, hogy a hozzdvalék az adagolécsovon kiviilre keriiljenek.

Apritokés

Az apritdkést haszndlhatja apritdshoz, dsszekeveréshez, turmixoldshoz
vagy hozzdvaldk purésitéséhez.

Vegye le a védéfedelet a vagdegységrol (abra 8).

A betétek vagoélei nagyon élesek. Ne érjen hozzajuk!

Tegye az eszkoztartét a munkatalba. (abra 9)

Tegye az apritokést az eszkoztartdra a munkatalban (abra 10).
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Tegye a hozzavaldkat a munkatélba. A nagy ételdarabokat vagja fel
kb. 3 x 3 x 3 cm-es darabokra (abra 11).

Megjegyzés: Miel6tt a hozzdvalékat betenné a tdlba, el6szér mindig az
eszkoztartot és az apritokést helyezze bele.

Helyezze a fedét az edényre (1).A fedd rogzitéséhez forgassa el azt
kattanasig az éramutatd jarasaval megfelel6 iranyba (2) (abra 12).

A Tegye a betoltét az ételadagold nyilasba.

Vilassza ki az adott tartozék szinéhez tartozo
sebességfokozatot (abra 13).

Bl A késziilék haszndlatinak befejezésekor allitsa a sebességfokozatot
a,,0” poziciora (abra 4).

Tippek:

- Hagyma apritdsakor nyomja meg néhdnyszor az impulzus/Easy Clean
gombot, igy elkerllheti, hogy a hagymat tdl finomra vdgja. (dbra 14)

- Kemény sajtok vagy csokolddé apritédsakor ne tizemeltesse sokdig a
késziléket, mert az alapanyagok felmelegedhetnek, megolvadhatnak és
csomdssa vdlhatnak.

- Ne haszndlja a vagokést nagyon kemény hozzévaldk apritdséra (pl.:
babkavé, szerecsendid és jégkocka), mivel a vagdkés éle kicsorbulhat.

- Apritdshoz szlkséges éltalanos idé: 30-60 masodperc.

- Ha az étel az apritdkésre vagy az edény oldalfaldra tapadnak, kapcsolja
ki a késziléket és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl. Kendlapét
segitségével tavolitsa el az apritékésre vagy az edény faldra tapadt
ételt.

Dagasztétartozék

A dagasztdtartozékot pizza- vagy kenyértészta dagasztasara haszndlhatja.
Dagasztdshoz sziikséges éltaldnos idé: 30-180 mdsodperc.

Tegye az eszkdztartdt a munkatalba (Abra 9).
Helyezze a dagasztétartozékot a munkatalba. (abra 15)

Megjegyzés: Miel6tt a hozzdavaldkat betenné a tdlba, el6szor mindig az
eszkoztartot és a dagasztétartozékot helyezze bele.
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Tegye a hozzavalokat a talba (abra 16).

Helyezze a fed6t az edényre (1).A fedd rogzitéséhez forgassa el azt
kattanasig az 6ramutato jarasaval megfeleld iranyba (2) (abra 17).

Tegye a betoltdt az ételadagolé nyilasba.

A Vilassza ki az adott tartozék szinéhez tartozd
sebességfokozatot (abra 13).

A késziilék hasznalatanak befejezésekor allitsa a sebességfokozatot a ,,0”
poziciora (abra 4).

Szeletel6- és reszel6tarcsak

Soha ne dolgozzon fel kemény hozzavaldkat (pl.: jégkockat) a tarcsakkal.

A tarcsak vagoélei nagyon élesek. Ne érjen hozzajuk!

Tegye az eszkdztartdt a munkatalba (abra 9).
Helyezze a kivant tarcsat (szeletel6/reszeld) az eszkoztartédra (abra 18).

Helyezze a fedét az edényre (1).A fedd rogzitéséhez forgassa el azt
kattanasig az 6ramutaté jarasaval megfeleld iranyba (2) (abra 19).

- Tegye a hozzavalokat az ételadagold nyilasba. (abra 20)

Darabolja fel elére az alapanyagokat akkordra, hogy azok beférjenek az
ételadagoldba.

- Alegjobb eredmény érdekében egyenletesen tSltse meg az ételadagold
nyilast.

- Ha nagyobb mennyiséget dolgoz fel, végezze kisebb adagokban, és kdzben
mindig Urftse ki a munkatdlat.

- Ha areszelni vagy szeletelni kivdnt alapanyagok kis &tmérével rendelkeznek,
helyezze a kiilsé nyomdrudat az adagoldcsébe. Ezaltal az adagoldcsd kisebb
lesz. Ezutdn a belsé nyomdrid segitségével nyomja le az alapanyagokat az
adagoldcsoévon.

Vilassza ki az adott tartozék szinéhez tartozo
sebességfokozatot (abra 13).

A Finoman nyomja a betdltével az ételadagolé nyilasba a hozzavaldkat.

A késziilék hasznalatanak befejezésekor allitsa a sebességfokozatot
a ,,0” poziciéra (abra 4).

Tippek:

- Puha alapanyagok reszelését vagy dardlasat alacsony fokozaton
végezze, igy megakaddlyozza a purésitést.

- Kemény sajtok reszelésekor ne lzemeltesse sokdig a készuléket, mert
a sajt felmelegedhet, megolvadhat és csomdssa vélhat.

- Csokolddéhoz ne haszndlja a tdrcsdkat, kizardlag az apritékéseket.

Elegyit6tarcsa (a HR7771 tipusnal)

Az elegyitétarcsdt haszndlhatja tejszinhab készitéséhez, tojds, tojdsfehérje
felveréséhez, instant pudingok, majonéz készitésére és siteménytésztdk
keveréséhez.

Tegye az eszkoztartot a munkatalba (abra 9).
Helyezze az elegyitStarcsat az eszkoztartora (abra 21).
Tegye a hozzavalodkat a talba. (abra 22)

Helyezze a fed&t az edényre (1).A fedd rogzitéséhez forgassa el azt
kattanasig az 6ramutato jarasaval megfeleld iranyba (2) (abra 23).
Tegye a betolhtdt az ételadagold nyildsba.

Vilassza ki az adott tartozék szinéhez tartozo
sebességfokozatot (abra 24).

A A késziilék hasznalatinak befejezésekor allitsa a sebességfokozatot
a ,,0” poziciéra (abra 25).

Tippek:
- Vajat, margarint vagy élesztét tartalmazd siteménytésztak
készitéséhez ne az elegyitétdrcsat haszndlja, hanem a dagasztdkelléket.
- Gybz6djon meg rdla, hogy az edény és a elegyitétarcsa ne legyen
nedves vagy zsiros, amikor tojdsfehérjét ver fel. A tojésfehérje legyen
szobahémérséklet.



Tojas alaki habveré (a HR7772 tipusnal)

A tojds alaki habverdét haszndlhatja hab készitéséhez; tojas, tojasfehérie,
instant pudingpor, majonéz és piskdtatészta és mds puha hozzdvaldk
kikeveréséhez.

Tegye az eszkoztartdt a munkatalba (abra 9).
Tegye az apritokést az eszkoztartéra a munkatalban (abra 26).
Tegye a hozzavaldkat a talba (abra 27).

Helyezze a fed6t az edényre (1).A fedd rogzitéséhez forgassa el azt
kattanasig az 6ramutaté jarasaval megfeleld iranyba (2) (abra 28).
Tegye a bet6ltét az ételadagold nyildsba.

Valassza ki az adott tartozék szinéhez tartozo
sebességfokozatot (abra 29).

A A késziilék hasznalatinak befejezésekor éllitsa a sebességfokozatot
a ,,0” poziciéra (abra 30).

A habverdt mindig tisztitsa le hasznalat utan.
Tekintse meg a tisztitdsrdl szdlé fejezetet a tojds alakd habverd
szétszedésével és tisztitasaval kapcsolatos tudnivaldkért.

Tippek:

- Ne haszndlja a habver&t dagasztdshoz, illetve vajas vagy margarinalapti
tészta kikeveréséhez. Ehhez haszndlja a dagasztdtartozékot.

- Gyézédjon meg réla, hogy az edény és a tojds alakd habverd nem
nedves vagy zsiros, amikor tojdsfehérjét ver fel. A tojdsfehérje legyen
szobahémérséklet.

Turmixgép

A turmixgép felhasznaldsi terlletei:

- Folyadékok, pl. tejtermékek, mdrtdsok, gylimaolcslevek, levesek,
italkeverékek, koktélok mixelésére.

- Puha alapanyagok, pl. palacsintatészta vagy majonéz keverésére.

- Fott alapanyagok, pl. bébiételek pépesitésére.

Helyezze a gumigy(iriit az apritokésre (abra 31).
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Helyezze az apritokést a turmixkehely aljara (1) és forgassa el az
apritokést az 6ramutaté jarasaval megegyezd iranyba (2) (abra 32).
Helyezze a turmixkelyhet a motoregységre (1) és rogzitse az
oramutatd jarasaval megegyezd iranyba torténd elforgatassal (2).A
fogantyunak a motoregység valamelyik sarka felé kell
mutatnia (abra 33).

Ne nyomja tul erésen a kehely fogantyujat.

Tegye az alapanyagokat a turmixkehelybe (abra 34).

Ne toltson 80 °C-nal forrobb anyagot a turmixkehelybe.

Hogy elkeriilje a kehely tartalmanak kiomlését, soha ne toltson a jelzett
maximum szintnél tobbet a kehelybe, kiilonosen forré folyadékok
turmixolasakor.

Helyezze a fedelet a turmixkehelyre (1) és rogzitse az éramutatd
jarasaval megegyezd iranyba valé forgatassal (2) (abra 35).

A Vilassza ki az adott tartozék szinéhez tartozd
sebességfokozatot (abra 13).

Ne nyissa fel a fedelet, ha a kés forog.

A késziilék mikodése kdzben SOHA ne nydljon kezével vagy mas
targgyal a kancsoba.

Az egyes adagok feldolgozasa kozott varjon, mig a késziilék
szobahémérsékletre hiil.

A késziilék hasznalatanak befejezésekor allitsa a sebességfokozatot
a,,0” poziciora (abra 4).

Tippek:

- A készllék mikodése kozben folyékony vagy szildrd hozzavaldkat
tehet a turmixkehelybe a fedd kinyitdsdval (abra 36).

- Minél hosszabb ideig hagyja a készlléket mlkodni, a turmix anndl
finomabb lesz.

- Vdgja fel elére a szildrd halmazallapott hozzavaldkat kisebb darabokra,
mielétt a turmixkehelybe tenné Sket. Ha nagy mennyiségben akar
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valamit készfteni, kisebb adagokban készitse el, és ne egyszerre, nagy
adagban prdbdlja meg.

- Aturmix kancsdban a jégkocka &sszezizdsahoz zdrja le a kancsot a
fedéjével és haszndlja az impulzus/Easy Clean funkcidt.

- Néhdny alapanyag, mint pl. a gylimolcsodk kénnyebben turmixolhatdk,
ha valamilyen folyadékot -citromlevet - adunk hozza.

- Leves turmixoldsakor haszndljon f&tt hozzdvaldkat.

- Hanem elégedett az eredménnyel, mikodtesse a késziléket
néhanyszor rovid ideig az impulzus/Easy Clean gomb megnyomadsaval.
Jobb eredményt érhet el akkor is, ha a hozzdvaldkat kendlapdttal
elkeveri (de nem akkor, mikor a turmix miikodik), vagy ha a kancsd
tartalmanak egy részét kionti, annak érdekében, hogy kisebb
mennyiséget kelljen a késziléknek feldolgoznia.

- Ha forrd vagy habosodd folyadékot (pl. tej) kivan turmixolni, 1 liternél
tobbet ne toltsdn a turmixkehelybe, hogy elkerilje a kifrdcskolést.

- Kapcsolja ki a készlléket, és a csatlakozddugdt hiizza ki a fali aljzatbdl,
ha az étel a turmixkehely faldra tapad. Kendlapdt segitségével tavolitsa
el az ételt az edény falardl.

Citrusprés (a HR7772 tipusnal)

A citrusprés haszndlatdval friss gyimolcslevet facsarhat a gylimalcsokbdl. A
gylmolcslé gyimdlcshust, magokat és a héjat nem tartalmazza.

Tegye az eszkoztartdt a munkatalba (abra 9).
Tegye a citrusprést az eszkoztartora a munkatalban (dbra 37).

Megjegyzés: Gy6zddjon meg rdla, hogy a sziir6n kidllé rész megfelelen
rogziil az edény fogantyujan.

Valassza ki az adott tartozék szinéhez tartozo
sebességfokozatot (abra 29).

A gyiimolcsot nyomja a tolcsérre (dbra 38).

Megjegyzés: Id6rél-idére dllitsa meg a miiveletet, és vegye le a gyiimdlcshst
a szlirérél.

Megjegyzés: Ha el kivanja tavolitani a gyiimélcshust a szlirébdl, dllitsa a
sebességfokozatot a ,,0” poziciéra.

A késziilék hasznalatanak befejezésekor 4llitsa a sebességfokozatot
a ,,0” poziciéra (abra 30).

Bizonyosodjon meg rdla, hogy a késziiléket kikapcsolta és a halozati
csatlakozédugot kihlzta a fali aljzatbol.

A motoregységet nedves ruhdval tisztitsa.

Ne meritse a motoregységet vizbe, és ne oblitse le csapviz alatt sem.

Azokat a részeket, amelyek kdzvetleniil érintkeznek az
élelmiszerrel, hasznalatot kovetéen mindig tisztitsa meg kevés
folyékony mososzert tartalmazo forro vizzel.

Tisztitsa meg alaposan a konyhai robotgép apritokéseit, valamint a
turmixgép tarcsait és az apritokéseket. A vagokések nagyon élesek!

Megjegyzés: A motoregységen kiviil minden elem mosogatégépben is

tisztithato.

- Vigydzzon, hogy a kések és a tarcsék vagdélei ne érjenek kemény
tdrgyakhoz. Ez kicsorbithatja dket.

- Atojds alakd habverd tisztitasdhoz hizza ki a habverdket, hogy
kulon-kdléon megtisztithassa azokat.

A robotgép-munkatal és a turmixkehely egyszerii
tisztitasa.

Ontson kézmeleg (legfeljebb 0,5 1) mosogatoszeres vizet a
robotgép-munkatalba, vagy a turmixkehelybe. (abra 39)

Helyezze ra a robotgép-munkatalra, vagy a turmixkehelyre (1) a
fedelet, majd rogzitse azt az 6ramutaté jarasaval megegyezd iranyba
elforgatva (2).

Nyomija meg az ,,impulzus”/Easy Clean gombot (abra 14).

Hagyja a késziiléket legalabb 30 masodpercig miikodni, amig a
robotgép-munkatal vagy a turmixkehely tiszta nem lesz.



Vegye le a robotgép-munkatalat, a turmixkelyhet és oblitse ki tiszta
vizzel.

Tojas alaka habveré (a HR7772 tipusnal)

A habverét mindig tisztitsa le kdzvetlendl haszndlat utdn.
A habver$ tisztithaté mosogatdgépben. El is tavolithatja a habveréket,
hogy kulon-kilon megtisztithassa azokat.

Huzza ki a habverdket a habverdk tartorészébdl. (abra 40)
Osszeszerelésnél tolja vissza a habverdket az eredeti helyiikre.

Citrusprés

A citrusprést tisztitsa meg kozvetlenll a haszndlatot kovetden.
A citrusprést mosogatdgépben is elmoshatja. Le is hidzhatja a kdpot a
sz(irérél, hogy kilon-kilon megtisztithassa Sket.

[l Huzza le a kapot a sziirérél (dbra 41).

Osszeszerelésnél tolja vissza a kdpot a citrusprés sz(iréjére.

A tapkabelt visszatolhatja a motoregység hatoldalan talalhato
kabeltaroloba. (abra 42)

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé vilt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjuk,
hivatalos Ujrahasznosité gy(ijtéhelyen adja le, igy hozzdjarul a
kérnyezet védelméhez (dbra 43).

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informdcidra van sziiksége, vagy ha valamilyen probléma
merult fel, litogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy
forduljon az adott orszdg Philips vevészolgalatdhoz (a telefonszdmot
megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem
mikodik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.
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Hibaelharitas

Ez a fejezet Gsszefoglalja a késziilékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerilé problémakat. Ha nem sikeril megoldania a problémdt az aldbbi
informdcidk alapjan, forduljon a helyi Philips vevészolgélathoz.

Probléma Megoldas

A készilék nem Ellendrizze, hogy a konyhai robotgép vagy

lép mikodésbe,  turmixkehely fedele a helyes médon, egy

hidba vélasztok ki kattandssal illeszkedik egymdshoz. Gyéz&djon meg
egy sebességet, réla, hogy az eszkoztartd a megfelelé mddon lett
vagy nyomom behelyezve, ha barmilyen tartozékot haszndl a
meg az impulzus/  robotgép munkatdldba helyezve. Ha a

Easy Clean turmixkelyhet haszndlja, ellendrizze, hogy a
gombot. fogantyld a motoregység egyik sarka felé mutat.

Rogzitse a fedelet, hogy elkerllje a folyadék
kiomlését. A konyhai robotgép haszndlatakor
ellendrizze, hogy a kehely fogantydja kozvetlentl a
zart lakat szimbdlum felett taldlhatd. A kehely
fedele megfelelen a helyén van, ha a kidlld rész
illeszkedik a fogantyun taldlhaté mélyedésbe. Ha a
készUlék minden része megfeleléen van
Osszeszerelve, akkor a készilék a sebességfokozat
kivdlasztdsakor; vagy az impulzus/Easy Clean gomb
megnyomasakor mikodésbe 1€p.

A késziilék A biztonsagi héérzékeld valdszinlleg lekapcsolta a
hirtelen ledll. késziléket, mert az tilmelegedett. 1) Hizza ki a

halézati kdbelt a fali aljzatbdl. 2) Hagyja leh(ini a
késziléket kb. 1 drdig. 3) Csatlakoztassa a haldzati
dugdt a fali aljzatba. 4) Kapcsolja be ismét a
készlléket.

Rossz sebességet  Ellendrizze a tartozék szinét, és vdlassza ki a
vdlasztottam az megfeleld sebességet a sebességvélasztdval.
adott tartozékhoz.
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Probléma Megoldas

Az elegyitétarcsa,  Ellenérizze, hogy az elegyit&tarcsa, a habverd vagy a
a tojas alakd dagasztdtartozék megfeleléen van-e rogzitve az
habverd vagy a eszkoztartdn. Gyézddjon meg afeldl is, hogy a
dagasztdtartozék  munkatdl és annak fedele megfelel&en illeszkednek
nem forog. egymdshoz.

A citrusprés Ellendrizze, hogy az eszkdztartd a megfeleld
sebességének mddon van-e behelyezve, tovdbbd, hogy a szlird
kivdlasztdsakora  kidlld része illeszkedik-e fogantyd. Ha a kidllé rész a
készulék nem nyilasban régzitve van, a készllék miikodésre kész,
mUkodik. ha kivdlasztja a megfelel® sebességet.

A citrusprés Ha a szliré megsériilt, ne haszndlja a citrusprést

sz(irje meg van  tobbet. Forduljon orszdga Philips

sérilve. lUgyfélszolgdlatdhoz (a telefonszdm a vildgszerte
érvényes garancialevélen taldlhatd) egy Uj sz(iré
rendeléséhez. Ha orszdgaban nem mikaodik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

Taplalo zoldségleves Budapest modra
Hozzaval6k
Elkészitése a turmixgépben:
- 24 dkg karaldbé
- 24 dkg burgonya
- 36 dkg zeller
- 12 dkg sargarépa
- viz (toltse fel maximum az 1,5 l-es szintjelzésig)
A f6zés kdzben kell hozzdadni a kdvetkezdket:
- 15 dkg lencse (konzerv)
- 15 dkg fustolt sertéshus
- 19 dkg tejfol
- 1,5 dkg petrezselyem
- 56
- bors

- 1,5 hdsleves kocka
- 2 babérlevél

lllessze a turmixkelyhet a motoregységre. Helyezze a karalabét, a
krumplit, a zellert, a répat és vizet ebben a sorrendben a kehelybe.
Turmixolja 6ssze az alapanyagokat 10 masodpercig a megfelelé
sebességen, vagy izlés szerint tovabb.

Tegye az alapanyagokat serpenyébe.Adjon hozza vizet, majd a
tejfolt, a lencsét, a hust és a fliszereket. Fézze 30 percig folyamatos
keverés mellett.

Az egyes adagok feldolgozasa kozott varjon, mig a késziilék
szobahémérsékletre hiil.

Pizza tészta

Hozzavaldk:

- 240 g fehér liszt

- 1/2 tedskandl cukor

- 1/2 tedskandl sé

- 1/2 adag gyorséleszté

- 140 g meleg viz

- 25goly

Tegye az eszkoztartot a munkatalba és illessze a dagaszto
tartozékot az eszkoztartora.

Tegye a szaraz hozzavalokat az edénybe, majd adja hozza a vizet és
az olajat.

Egy kattanassal zarja le és rogzitse a fedelet.Valassza ki a
dagasztotartozékhoz tartozd sebességet, amig a tészta nem valik
egy jol osszekevert gombbé. Ez kb. két percet vesz igénybe.

Tegye a tésztat egy edénybe, takarja le egy nedves konyharuhaval és
hagyja kelni kb. 40 percig, amig meg nem kétszerezi a méretét.

Szérja be liszttel a munkaasztalt, gydrja meg a tésztat, készitsen két
pizzatészta alapot és tegye azokat egy kivajazott siitSlapra.



A Tegyen paradicsomszoszt és izlése szerinti feltétet a pizzara.
Hasznalhat sajtot, sonkat, szalamit, angolszalonnat, gombat, tonhalat,
hagymat, articsokat, kaliforniai paprikat stb. Szérjon egy kevés
oreganot és ontson egy kevés olivaolajat a pizzakra, és siisse meg
OSket.

Tipp: Haszndlhatja a reszel6tarcsat kb. 200 g sajt lereszeléséhez (parmezdn
vagy gouda).Helyezze az eszkoztartot a kehelybe, és illessze rd a
reszel6tarcsat. Egy kattandssal zadrja le és rogzitse a fedelet.Vagja olyan
darabokra a sajtot, amelyek beleférnek az adagolécsébe és reszelje le a
sajtot.

Uborkasalata joghurtszésszal
Hozzavaldk:
- 1 uborka
- 2 csésze petrezselyemlevél
-1 csésze természetes joghurt
-1 evékandl mustar
- Flszerezze fekete borssal és séval izlés szerint

Tegye az eszkoztartot a munkatalba és tegye a szeletelStarcsat az
eszkoztartora.

Egy kattanassal zarja le és rogzitse a fedelet. Szeletelje fel az
uborkat. Tekintse meg a ,,Késziilék hasznalata” cim( fejezetet a
»Szeleteld- és reszelStaresak” cimii részben a megfelel6 sebesség
meghatarozasahoz.

Tipp: Haszndlja a vékony szeletel6 oldaldt a szeletel6tarcsanak, hogy vékony
szeleteket vagjon. Ne nyomja tul ersen az adagolét.

Helyezze a szeletelt uborkakat a felszolgalé edénybe.

Tegye az eszkoztartdt a munkatalba és helyezze szeletelStarcsat az
eszkoztartora.

Tegye a petrezselymet az edénybe, majd egy kattanassal rogzitse a
fedelet.

A Apritsa a petrezselymet. Hasznélja az impulzus/Easy Clean gombot
az apritasi folyamat hatékonyabb ellenérzése érdekében.
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Adjon hozza joghurtot, mustart, sot és borsot tovabbi par
masodpercre, amig egy homogén elegyet nem kap.

B Keverje 6ssze a szoszt a szeletelt uborkaval, és hiitse le, miel6tt
talalna.
Tejszin

Hozzavaldk:

- 250 ml friss tejszin

Hutse le a tejszint legalabb 2 6raig, mielétt hozzalatna.

Tegye az eszkoztartot a munkatélba és helyezze az elegyitdtarcsat
(HR7771 tipus) vagy a habverdt (HR7772 tipus) az eszkoztartora.

Tegye a tejszint a talba.

Egy kattanassal zarja le és rogzitse a fedelet. A miiveletet addig
folytassa, amig a tejszin a kivant allagiva valik.Valassza ki az adott
tartozék szinéhez tartozo sebességfokozatot.

Tipp: Htitse le a tejszint, miel6tt tdlalnd. A tejszin kivaléan felhaszndlhato
siiteményekhez, fagylalthoz, gytimélcsokhéz, kavéhoz, vagy stitemények
toltelékéhez.
Bébiétel
Hozzdvaldk:
- 250 g fétt csirkehus
- 250 g f&tt burgonya
- 250 g fétt zoldbab
- 375 mlte

Szerelje fel a turmixkelyhet a motoregységre. Tegye az
alapanyagokat a kehelybe, és turmixolja Sket 25 masodpercig a
turmixgépnek megfelelé sebességen.

Ha tobb bébiételt szeretne késziteni, hagyja a késziiléket hiilni 60
percig, mielStt Ujra elkezdené hasznalni.

Maximalis mennyiségek és feldolgozasi idok (abra 44)
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OHIMAI CaTbIN aAybIHbI3OEH KyTTbIKTalMbI3 xoHe Philips komnaHusAcbiHa Kypanabl koaraaHbac OypbiH, OChl MaAaAaHyLLbl HYCKAYAbIFbIH MYKMAT OKpIM
kol keAaiHi3! Philips koMnaHmsachl yCblHATbIH KOAAQYABI TOABIFBIMEH LWbIFbIM, BOAALLIAKTA aHbIKTaMaAbIK KypaA peTiHAE MaliAaAaHy VLLiH cakTar
nanAaAaHy yLiH, eHiMiHizAl www.philips.com/welcome Beb-TopabbiHaa KOMbIHbI3.

TipKeHi3.

XKaanbl aknapar

»aanbl cunattama (Cyper 1) KayinTi!

- 3/\eKTpK03Fa/\TKbILUTbIH OAOTbIH Cyfa HemMece 6acKa Ad C¥l;lb|KTblKKa

A XKiHilwke/opTalia kecy ancki (capbl) (Tek kaHa HR7771) 6 SoaK Gun 6

B Kiniuke/opraua yrity avcki (capsi) (Tex kara HR7771) 6aTb|p>:Fa, C;HAal/\—aK YA BAOKTDI aFgIHAbI CyAblH aCTbIHAA XyyFa

C  Maiipanayoius vk (Tex kana HR7771) ogMamAb!. NEKTPKO3FAATKBILUTBIH GAOTbIH Ta3anay YLiH, biAFaA

D Lllarkay KocbiMLLIa KOHABIPFbIAAPSI WYOEpeKTi MarAaAaHbIHbI3.

E T[lbiwak 6eniri Ab6aiAaHbI3!

F Kopray »abbiHbl - Kypaaabl kocap aaabiHAR, KyPasAa KOPCETIATEH BOABTAX, KEPTIAIKTI

G Motop KaMTamacbi3 €TIACTIH BOAbTaXOEH CalKeC KeACTIHAIMH Tekcepin

H Kbinaamabik TaHadyLbI AAbIHbI3.

I lwki uTepriw - KayinTi xaraan TyFbizbac yiLiH, OYA Kypaaabl ellikallaH TanmMep

) Tamak eHaey TabafFbiHbIH KaknaFb KOCKbILLIbIHa 6aiAaHBICTbIPMaHBI3.

K Kypana ycTarbiww - Erep wrenceabaik yibl, KyaT CbiMbl Hemece e3re HeAleKkTepi

L Tabak 3aKbIMAaAFaH BOACa, Kypanabl KOAAGHOAHBI3.

M Kayincizaik kyAnbl - KyaT cbiMbl 3aKbiMaaHFaH HOACa, KayinTi xaFaalt TyFbI36ac YLUiH, OHbI
N pulse/Easy Clean («Kocy/OHrait Tasanay») Tynmec Tek Philips kbi3meT kepceTy opTanbiFbiHAg, Philips ycbiHFaH KbiameT

O CbipTKbl UTEpriLL KOpPCETY OpTaAblfblHAG HEMece TUICTi BiaiMi 6ap MamaHaap

P A3sbik canaTbiH TyTik AAMACTbBIPY KEPEK.

Q ’KiHiwke/opTalwa kecy aucki (capbl) (Tek kaHa HR7772) - KayincisairiHe »ayanTbl aAaMHbIH, KaAaFaAaybIHCbI3 HEMECE KYPBIAFbIHbI
R XKiHiwke/opTawa yriTy amcki (capsl) (Tek kaHa HR7772) naAaAaHy HYCKayAapbIHCbI3, MYMKIHAIM MeH OlAay KabIAETI WeKTEYA,
S AspocTart wankaywbichl (Tek kaHa HR7772) CoHpaM-ak biniMi MeH Taxipubeci a3 apamaap (COHbIH ilwiHAe Haranap)
T Lntpyc coikkblw KoHyc (Tek kaHa HR7772) OYA KYPBIAFBIHBI KOAAGHOAY Kepek.

U Lintpyc cbikksiw koHyc (Tek kaHa HR7772) - bananapablH KypaAMeH olMHamayblH KaaaFaAaFaH KeH.

V  TbifblH - Kypanabl Kaparanaycbi3 KOCbIN KOlOFa HOAMAMABI.

W' AparacTbipfbilll bIABICHIHBIH, KaKMaFbl - Erep Tamak apanacTbIprbill bIABICHIHBIH KaH->KarbiHa XabbiChin Kaaca,
X blabic KYPaAAbl COHAIPIM, TOKTaH CybIpblHbI3. XKabbiChin KaAFaH TamakTbl aAbin
Y PeseHke cakmHa TacTay YLUiH KyPeKLUeHi KOAAAHbIHbI3.

Z [Toiwak 6eniri - ApPaAacTbIpFbILL KYMbIC Xacan TypFaHAa TYTIKTEr MHIPEAMEHTTEPAI

UTEPY YLIH caycakTapbiHbI3Abl Hemece Hacka 3aTTapAbl (MbICaAbl
KYPeKLEeHI) koaaaHyFa 6oAManAbl. bya MakcaT yuwiH opaalibim
MTEPTILTI KOAAGHBIHBI3.



AAVICKIAEPAI, QPaAACTBIPFBILITBIH Mbllak OOAIMH HEMeCe TaFam eHAeY
KYPaAbIHbIH MbllLak OeAiriH ycTaraHAa abai GOAbIHbI3. Dcipece, OAapAbI
TabakTaH HEMeCe apaAacTbIPFbILL bIAbICHIHAH aAap KE3AE, bIABICTbI
Hemece TabakTbl HocaTkaH Ke3ae, He HOAMACa, OAAPAbI Ta3aray
kesiHae oTe abait 60AbIHbI3. OAAPABIH XKMeKTepi eTe oTKIp GOAbIN
KeAeal.

Eckepry.

Kypanabl eluKalliaH aparacTbIPFbIL bIABICHIH, TabakTbl HEMeCe OAaPAbIH
KaknakTapblH 6ypay apKblAbl COHAIPMEHI3. Kypaaabl apaaiibim
KBIAAAMABIKTbI BakbiAay TyMMeCiH Oypay apKblAbl FaHa COHAIPIHI3.
Kes keAreH KocbiMLLa BOALLIEKTEPIH arap aAAbIHAA KYPaAAbI COHAIPIN
AAbIHBI3.

Kypaaabl KoAAaHBIN BOAFaHHAH COH, OHbl BIPAEH COHAIPIN TacTaHbI3.
APaAacTbIPFbILL bIABICEIHA CayCaKTapbIHbI3AbI Hemece acka 3aTTbl
(MaceneH, KypeKLLeHI) carap arAbHAR KYPaAAbl TOKTaH CybIpbin
AAbIHbI3.

TabakTblH HeMece blAbICTbIH KakmarbiH alap aAAbIHAA XbIAKBIMAALI
OoAlLIeKTepi TOKTaFaHLLIa KyTe TYPbIHbI3.

Philips apHaribl ycbiHFaH 6oAmaca, Philips komnaHumscelHaH 6acka
OHAIPYLIAEP LUbIFAPFaH KOCaAKbl KYParAapAbl Hemece OOALLEKTEPAI
KOAAaHYFa 6oAMaliAbl. KoAaaHFaH aFAaiAg, OHIMHIH KeMIAAIT 3
KYLLIH XOSAbI.

blabic neH TabakTbl eH XXOFapFbl AEHrel kopceTKilliHEH acbipMaHpI3.
AVYPbIC MOALLIEPAEP MEH OHAEY YaKbITTapblH DIAY VLLIH KOAAGHYLLbI
HYCKaybIHAAFbI KECTEHI KapaHbi3.

Kelbip MHrpeaneHTTEp OOALIEk BeTTEPIHIH TYCIHIH 63repyiHe aAbIn
KeAyi MyMKiH. Bya BGeawekTepre kepi ocep eTnenai. Tyc e3repyi
oAeTTe BeAriAi BIp yakbITTaH KeMiH XOFaAbIM KeTeA.
APaAacTbIpPFbILL bIABICEIHA HEMECE TaFaM eHAey TabarbiHa
TemnepaTypacbl 80°C-TaH acaTbiH MHIPEAMEHTTEPAI CAAMaHbI3.
ByA Kypan Tek yiiae KoAAaHYFa apHaAFaH.

LLly aeHreni: Lc = 87,5 ab (A).
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DAEKTpOMarHuUTTiKk epictep (3MO)

ByA Philips kypaabl arekTpomarHnTTik epicTepre (SMO) KaTbicTbl 6apAbIK
CTaHAapTTapra camkec keaeal. Ocbl NariaAaAaHyLLIbl HYCKayAblFbl OOMbIHLIA
AYPbIC KOAAGHBIACA, OYTIHI TaHARFBI FEIABIMM ASAEAAEPTE COMKEC, KYPaA
naraaAaHy YLLUIH Kayincis 60AbIN TabblAaAbI.

Kayincizaik MyMkiHAiKTepi

XKbIAy Kayincisaik ceHaipy
5¥A KYPaA bICbIl KETY KaFAaMblHAG KYPaAAbl aBTOMATTbl TYPAE eLLIipeTiH
TEPMO KOPFaHbICbIMEH XabABIKTAAFaH.
Erep KYPaA KEHETTEH XKYMbIC XacayblH TOKTATCA:

B LtenceAbaik yluThl po3eTKaaaH aXbIpaTbiHbI3.
Kyparabl | caraT cybITbin aAblHbI3.
ToK LWaHBbILWKbICbIH KabblpFaaafFbl po3eTKaFa KOChIHbI3.

KypaAabl KaiiTa KOCbIHbI3.
Erep KypaA Kbi3bin KETKEHAE COHAIPY KbI3METI ThbIM XMi iCKe KOCbIACA,
Philips aenaanciMer Hemece Philips Kbi3MeT opTabiFbiMeH GanAaHbIChIHEI3.

IwiHe opHaTbIAFaH KayincisAik KYArnbl
BYA MYMKIHAIK @paAacTbIPFbILL bIABICBIH Hemece TabaKTbl MOTOP
GoALLErIHE AYPBIC XMHAM, KaKMaFblH OAEHAEP blABICbIHA
Hemece Tabakka AYpbIC CaAFaH BOACaHbI3 FaHa KOCa aAaTbIHbIHbI3Fa
keninaik 6epeal. Erep apanacTbipfFbill biabIChl HemMece Tabak xoHe OHbIH
KaKnaFbl AYPbIC KMHaAFaH 6OACa, («Kypanabl KOAAaHY» TapayblH OKbIHbI3),
iLiHEe OpHATBIAFAH KaYIMNCI3AIK KyAMbl LUELLYAI 6OAAABI.

BipiHLWWIi peT KOAAaHap aAAbIHAA

KypaAabl aAFallKbl PET KOAAGHAP aAABIHAG, TaMakmneH HaiaHbiCKka TyYCETiH
OOALLEKTEPIH XKaKCbIAAM TasaAaHbl3 («Ta3aray» TapMaFaH KapaHbi3).
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KypaAabl naaAaAaHy

XKaanbl aknapar

- Kypana iwiHe opHaTbIAFaH KayincisAiK KYAMbIMEH xabAbIKTaAFaH, OA
apaAaCTbIPFbIL HEMECE TaFaM OHAEY KYPaAbl AYPbIC XKIMHaAMaraH
XXaFAAMAG, OHbIH, ICKe KOCBIAYbIHA OA BepMENAI.

TaraM npoLieccopbl

Il Ta6akTel MoTop 6eaweriHe (1) Koitbin, caraT GarbiTbiveH Gypan (2)
6ekiTiHi3 (CypeT 2).

Eckepmne. Tymka KyAbin GeAriciHin gaA ycmiHge 6oAca, mabak gypbic
XKUHAAFQH.

KypaA ycTaFbILIThlI KQXKETTi KOCbIMLLA KOHABIPFbIMEH Tabakka
CaabIHbI3 (Mbllak, GeAiri, Wwaitkay KOChIMLLIA KOHABIPFbIAAPSI,
MaitAaAQybILl AMCK, a3POCTAT LUAMKAYLLbIChI, LIUTPYC CbIKKbILL
HeMece AuCKiAepAiH, 6ipi). TemeHaeri calikec 6OAIMAI OKbIHbI3.

Mbiwak 6eAiriH, Waikay KOCbIMLLA KOHABIPFbIAAPbIH Hemece
a3pOCTaT LWAMKAYLLbICbIH KOAAAHFAHAR, OHAEAETIH MHIPEAUEHTTEPAI
TabaKKa CaAblHbI3.

Eckepmne. Tabakmbi MAX geHreviHeH acbipbin MOAMbIPMAHBbI3.

TabakTblH KaknarbiH abbiHbi3 (). KaknakTbl 6ekiTy ywwiH («Tbik»
eTeAl), OHbl caFaT bafbiTbiMeH (2) 6ypaHbi3 (CyperT 3).

Eckepmne. KaknakmbiH, wotarsl mabak mymkacbiHblH, OMbIFbIHA KEATEHiH

mekcepiHis.

AvckirepaiH, 6ipiH KOAAAHFaHbIHBI3AA MHTPEAMEHTTEPAI TaMak,
CaAaTbIH TYTIK apKblAbl CaAbiM, UTEPFiLUNEH UTEpPiHI3.

A TabakTarbl KOCbIMILA KOHABIPFbI TYCIHE COIKEC XKbIAAAMABIK
napameTpiH TaHAaHbI3. TOMeHAeri calikec 6OAIMAI OKbIHbI3.

OHAey asKTaAFaHHaH KeMiH, XbIAAAMABIK TaHAAybIWbIH 0-re
KkombiHpbI3 (CypeT 4).

Tamak caAaTbiH TYTiK )X9He uTepriwu

- Tamak canaTbiH TYTIKTI CyMbIK XoHe/HeMece KaTTbl MHIPEAMEHTTEPAI
KOCy YWiH nanaaAaHbiHei3. (CypeT 5)

- KaTTbl MHrpeAMEeHTTEPAI TaMak CaAaTbiH TYTIKNEH TOMEH UTEPY YLUIH
CbIPTKbI UTEPriWTi NariaaraHbiHbi3. (CypeT 6)

- Erep ci3 Typaraabl HeMece TapTKaAbl xaTkaH
MHIPEAVEHTTEP AMAMETPI KillkeHe BOACa, CIPTKbI UTEPTILLTI Tamak
CaAaTblH TYTIKKE OPHATbIM, OHbI KILLIPEMTIHI3, COAQH COH, LUK
UTEPTILITI KOAAQHBIM, MHIPEAVEHTTEPAI TaMak CaAaTbiH TYTIK apKbIAbl
ntepinis. (Cypet 7)

KeHec. ConbiMeH Kamap, mamak caaambiH mymikmi xaby yLwiH ki xaHe
CblpMKbI Mmeprilmi naigaAaHa aadcwis. bya - uHrpegueHmmepgin mamak
CaAamMbIH MyMIiKMeH LWbIFbIN KemyiHe oA 6epmegi.

Mbiwak 6eAiri

VIHrpeAMeHTTEPAI Typay, apaAacThIpy, LWankay Hemece oAapaaH esbe
acay YLWiH, nbllak 6eAiriH nanaasaHyra 6oAaAbl.

B MbiwakTbiH, KopFay xabbiHbiH aAbin TacTaHpis (CyperT 8).

XKuekTepi eTe oTkip. OAapabl KOAMEH yCTaMaHpbI3.

KypaA TyTkbiwTbl Tabakka opHaTbiHbI3. (CypeT 9)

Mbiwak 6eairiH TabaKTarbl KypaA yCTaFbILLIKa
opHatbiHbi3 (Cypert 10).

MHrpeaneHTTEpAI Tabakka CaAblHpI3. TaFaMHbIH, YAKeH BOAiKTepiH
anAbliH aAa 3 x 3 x 3 cM wamacbiHAaFbl 6eAikTepre 6eain
anbiHbI3 (Cypet | 1).

Eckepmne. MHrpegneHmmepgi caamac 6ypbiH, mabakka KypaA ycmarbilubl
MeH NbILWaK 6eAiriH 0OpHaMbIN AAbIHbI3.

TabakTbIH, KaknarbiH xabbiHpI3 (1). KaknakTbl 6ekiTy yLiH (KTbIK»
eTeAi), OHbl caFaT barbiTbiMeH (2) 6ypaHbis (Cypet 12).

A UrepriwTi Tamak caraTbiH TyTiKke OpHATbIHbI3.



KocbiMLLa KOHABIPFbI TYCiHE COMKeC XKbIAAAMABIKTbI TaHAaHbI3 (Cypert |3).

Bl SHaey askTasraHHaH KeitiH, XbIAAAMABIK TaHAQybIWbIH 0-re KOMbIn,
KYPaAAbl TOKTaH CyblpbiHbi3 (CypeT 4).

KeHecTep

- [uAsabl TbIM ycak eTin Typamay YuiH, pulse/Easy Clean («Kocy/OHait
Tasanay») TymmeciH bipHele peT HacbiHbiz. (CypeT 14)

- KaTTbl ipiMLWiK HeMece LOKOAAATBI TypaFaH KE3AE, KYPaAAbl TIM Y3aK XKyMbIC
XacaTrnaHpi3. DUTrece, OYA UHIPEAMEHTTEP Kbi3biM KETEAI A€,
€epin, KecekTeHiIMN KaAaAbl.

- Tbiwak GeAiriH Kode ASHAEPI, KypKyMa, MyCKaT XaHFaFbl xoHe My3 BOAKTepI
CUSIKTbI KaTTbl MHIPEAVEHTTEPAI Kecyre nariaaraHbaHbi3, cebebi Oy -
MbILAKTbIH, ©TKIPAIriHE 9Cep eTeAl.

- CraHpapTTsl Typay/kecy yakpiTsl 30-60 cekyHa.

- Erep Tamak Tabak KabblpracbiHa xabbIChIn Kaaca, Kypaaabl COHAIPIM, TOKTaH
cyblpbiHbI3. Kabbiprara »abbiChin KaAFaH TaMaKTbl aAbIn TacTay VYLUiH,
KYPEKLIEH] KOAAAHBIHbI3.

LWaiKay KOCbIMLLA KOHABIPFbIAQpPbI

HaH HemMece nmLLaFa apHaAFaH albITbIAFAH KaMbIPABI aPaAacTbIpy YLUiH,
KOCbIMLUA apaAacTbipy BOALETIH KoAaaHyFa 6oAaAbI.
CraHaapTThl Wwarkay yakeimol 30-180 cekyHa,

Il Kypan TyTKbIWTH Tabakka opHaTbiHbi3 (Cypert 9).
KocbiMLua aparacTbIpy 6eALeriH KypaaA ycTarbilwka opHaTbiHbI3. (CypeT 15)

Eckepmne. MHrpegneHmmepgi caamac 6ypbiH, mabakka Kypaa ycmarbii neH
NbILWAK GBAIriH 0OpHAMbIN AABIHbI3.

KocblaaTbiH 3aTTapAbl biAbicka cabiHpi3 (CypeT 16).

TabakTbIH KaknafbiH xabbiHpI3 (). KaknakTbl 6ekiTy yliH («CbIpT» eTeai),
OHbI caFat HarbiTbiMeH (2) 6ypaHpi3 (Cypet 17).

MTeprilwTi Tamak caAaTblH TYTiKKE OPHATbIHbI3.

A KocbiMwa KOHABIPFbI TYCiHe Calikec XbIAAAMABIKTbI TaHAaHbI3 (CypeT 13).

KA3AKLUA

O©OHAey asiKTaAFaHHaH KeMiH, )KbIAAAMABIK TaHAaybiLbIH 0-re Kowbin,
KYPaAAbl TOKTaH cybipbiHbi3 (CypeT 4).

Kecy xoHe yrity AuckiAepi

M¥3 6eAu.|e|<Tepi CUAKTbI KaTThbl MHFpeAMeHTTepAi AMCKiAepFe CaAMaHpbI3.

Amckirepain, xxuekTepi oTKip. OAapAbl KOAMEH YCTaMaHbI3.

W Kypaa TyTKbiwThl Tabakka opHaTbiHbI3 (CypeT 9).

KaxeTTi AUCKiHi (Kecy Hemece YriTy AMCKi) KYpaA YCTaFbIllKa
opHatbiHbi3 (Cypert [8).

TabakTbiH, KaknaFbiH )abbiHbI3 (). KaknakTbl 6ekiTy ywiH («TbiKky
eTeAli), oHbl carat 6arbiTbiMeH (2) 6ypaHpiz (Cypert 19).

MTepriwTi Tamak caAaTbiH TyTikke caAbiHbi3. (Cypet 20)

- KeaeMi yAKeH MHIpeAMEHTTEPAI TaMak CaAaTbiH TYTIKKe cai
HonaTblHAAM OOALIEKTEPre aAAbH ara BOAIM aAbIHbI3.

- JKakcbl HoTVKere XeTy YLWiH TamaK caAaTblH TYTIKTI GipKaAbINTbI €Tin
TOATbIPbIHBI3.

- Ci3re TbIM Ken MeALEPAET MHIPEANEHTTEPAI LWalikay/Typay kepek
HoACa, OHAQ KilllkeHe BOAIKTEPMEH LUanKan/TypaHpi3, xoHe
bIABICTBI apacbiHAA 60CaTbIM OTbIPbIHbI3.

- Erep ci3 Typaraabl Hemece TapTKaAbl xaTkaH
MHIpeAVEHTTEP AMAMETPI KilkeHe BOACa, ChIPTKbI UTEPTILLTI Tamak
CaAaTblH TYTIKKE OPHATbIM, OHbI KILLIPEMTIHI3, COAQH COH, iLUKI MTEPriLUTI
KOAAGHBIM, MIHTPEAMEHTTEPAI TaMak CaAaTblH TYTIK apKblAbl UTEPIHI3.

KocbIMLLIa KOHABIPFbI TYCiHE COMKEC KbIAAAMABIKTbI
TaHAaHbI3 (Cypert 13).

A VitepriwTi Tamak caraTbiH TYTiKTeri MHrpeAMEHTTepre CaA UTEPiHi3.

©OHAey asiKTaAFaHHaH KeMiH, XbIAAAMABIK TaHAQybILWbIH 0-re Kowbin,
KYPaAAbl TOKTaH CyblpbiHbi3 (CypeT 4).
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KeHecTep

- KyMcaK MHrpeAneHTTepAl MaliAanaraHAa Hemece TyMipLUIKTereHAe,
TOMEH XbIAAGMABIKTBI TaHAAHBI3, COHAR CI3AIH MHTPEAMEHTTEPIHI3
e3bere anHaAbIn KeTNenAl.

- (KaTTbl) ipiMLIKTI ycaTKaHAQ, KYPaAAbl Y3aK YakblT koaaaHOaHbI3. Erep
OCblAal €TCEHi3, IPIMLLIK ©Te bICTbIK OOABIN, epy BacTalrAbl XaHe IpTiK
OOAbIMN KETEAI.

- AVMCKIAEPAI LWOKOAAATEI OHAEY YLWIH KOAAaHOaHbI3. ByA MakcaTka Tek
MbllUak BeAIrH NanAaAaHbIHbI3.

Maiaanaybin aAuck (Tek KaHa HR7771)

Maiiaanaybill AMCKIAEPIH Ci3 KPEM, KYMbIPTKa, KYMbIPTKA afFblH LUaiKkayFa,
EPITIAMEAT MYAVHT, MalOHE3 XoHe OUCKBUTTI apaAaCTbipManap xacayra
KOAAGHCaHbI3 HOAaAbI.

Il Kypaa TyTKbiwThI Tabakka opHaTbiHbiz (CypeT 9).

Maiaaraybill AMCKiHI KypaA YCTaFbilLKa
opHaAacTbipbiHpI3 (CypeT 21).

KocblaaTbiH 3aTTapabl bibicKa caAbiHbI3. (CypeT 22)

TabakTbIH KaknafblH xabbiHpI3 (1). KaknakTbl 6ekiTy yLiH («Tbik»
eTeAi), oHbl caFaT baFbiTbiMeH (2) 6ypaHbiz (Cypet 23).
VITepriluTi Tamak caraTbiH TYTIKKE OPHATbIHbI3.

KocbiMLIa KOHABIPFbI TYCIHE COMKEC KbIAAAMABIKTbI
TaHAaHbI3 (Cypet 24).

A Shaey askTaaraHHaH KeliH, KbIAAAMABIK TaHAaybIWbIH 0-re Koiibin,
KYPaAAbl TOKTaH cyblpbiHpi3 (CypeT 25).

KeHecTep

- Malaanayblll AMCKIAEPAT Malt HEMECE MaprapyiH KOCbIAFaH KPEMAEP
MeH KOCbIHABIAQP KacayFa KoAAaHYFa BOAMaAbI. ByA yLWiH aparacTbipy
KOCbIMLLIa BOALLETH KOAARHBIHBI3 (6-6€TTi KapaHbi3).

- KyMbIpTKa afblH LWaKap aAAbIHAA bIABIC XOHE MaMAaARYbIL AMCKIAED
keby xaHe MalAbl eMeC eKeHAINH TeKcepiHi3. KyMbIpTka akTapbl
6eAMe TemnepaTypacbiHaa OOAYbI THIC.

AspocTar WwanKaywbicbl (Tek KaHa HR7772)

Ci3 aspocTaT WalikayLWbICbiH KPEM LUalKayFa, XKYMbIPTKa, XKYMbIPTKa arblH,
epiTre NyAWHIIH, MalioHe3Al XaHe BUCKBUTTI TOTTi HaH LWalkayFa
KOAAGHCaHbBI3 GoAaAb.

Il Kypaa TyTKbiwThl Tabakka opHaTbiHbI3 (CypeT 9).
Mbiwak 6eAiriH TabakTaFbl KypaA ycTafbiluka opHaTbiHp3 (CypeT 26).
KocblAaTbIH 3aTTapAbl biabicka caAbiHbI3 (CypeT 27).

TabakTbiH, KaknafFbiH xabbiHbi3 (1). KaknakTbl 6ekiTy ywiH («Tbik»
eTeAli), oHbl carat 6arbiTbiMeH (2) 6ypaHpiz (Cyper 28).
VITeprilTi TamMaK caAaTbiH TYTIKKE OPHATbIHbI3.

KocbiMLa KOHABIPFbI TYCIHE CIIKEC KbIAAAMABIKTbI
TaHAaHbI3 (CypeT 29).

A SHaey askTaaraHHaH KeltiH, XbIAAAMABIK TaHAQybIWbIH 0-re KoMbin,
KYPaAAbl TOKTaH cybipbiHpI3 (CypeT 30).

AspocTaT WalKayLbiCbiH KOAAAHbIN 60AFaH 6011Aa Ta3aAaHbI3.
A3pOCTaT LWaiKayWbICbiH OOAY XaHe OHbl Ta3aAdy XOAbl TYpPaAbl
HyCKayAapAbl TasaAay GeAIMIHEH OKbIHbI3.

KeHecTep

- Malaanaybill AVICKIAEPAT Mait Hemece MaprapyiH KOCbIAFaH KpEMAEP
MEH KOCbIHABIAAP »acayFa KOAAaHYFa BoAMarAbl. ByA xymbicTap yiuiH
aparacTbIpy KOCbiMLa BeALLEriH KOAAaHbIHBI3 (6-6eTTi kapaHpi3).

- KyMbIpTKa afblH LWaKap arAbIHAA bIABIC XoHE MaiaaAaybill ANCKIAEP
Kkeby oHe MalAbl EMeC ekeHAIMH TekcepiHi3. 2KyMbIpTka akTapebl
HeAMe TemnepaTypacbiHaa OOAYbI THIC.

ApaAacTbipFbiLl

ApaAacmmeumH Kbi3MeTi:
CyT eHIMAEpI, coyCcTap, XeMIC-KMAEK LUbIPbIHAAPbI, COPMa, CYChIHAAP,
KOKTEMABAEP CHSIKTbI CYMbIKTBIKTApABI LUalKay.

- KyMakka apHaaFaH cyiblk KamMbpAbl HEMECE MaoHE3AI AaMbIHAQY
YLIH JKYMCaK MHIPEAVEHTTEPAI apaAacTbIpy.

- MbICanbl, 6aAaAap TaFamblHa apHaAFaH KalHaTbIAFaH OHIMAEPAEH Miope
AaVbIHARY.



B Mbiwak 6eniriHe MepAeitTiH cakuHaHbl opHaTbiHbIz (CypeT 31).

ApaAacTbIpFbILL bIABICbIHBIH, TY6iHE Mbllak GeAiriH
OpHaAacTbIpbiHpI3 (1) aHe Mbilwak 6eAiriH caraT HaFbITbiIMeH
6ypaHpi3 (2) (Cyper 32).

ApaAacTbIpFbIll bIAbICEIH MOTOP 6eAiriHe opHaAacTbipbiHbI3 (1)
oHe BekiTy ywiH carat barbiTbiMeH 6ypaHpi3 (2). TyTka MoTOp
6eniriHiH 6ypbilubiHa Hyckan Typybl kepek (Cypet 33).

APaAaCTbIPFbILIJ bIAbICbIHbIH, TYTKACblH KaTTbl KYLUNEeH 63.CI'IaHbI3.

MHrpeAMeHTTEpPAI apaAacTbIpFbill biAbIChIHA caAbiHbI3 (CypeT 34).

ApaacTbipFbill biabicbiHa TemnepaTypacbkl 80°C -TaH »oFapbl
MHIPEAMEHTTEPAI CAAMaHBbI3.

TeriaMey YLUiH, bIAbICTbI €LUKALLIAH MAKCUMYM AEHrei KepceTkilliHeH
acblpMaHpbI3, 3Cipece, bICTbIK CYMbIKTbIKTAP apaAacTblpFaHAQ.

KaknakneH apaAacTbIpFbiLl biAbICbIH XKaybin (1), 6ekiTy ywiH caraT
6arbiToiMeH bypaHpbi3 (2) (Cypert 35).

A KocbiMia KOHABIPFbI TYCiHE COMKEC KbIAAAMABIKTbI
TaHAaHpI3 (Cypet 13).

AAMac alHaAbIN TYpPFaHAQ KaKMaKTbl allyFa TUbIM CaAbIHAABI.

ApaAacTbIpFbill KOCYAbI KE3AE ELUKALIAH KOAbIHBI3AbI HeMece backa
3aTThbl bIABICKA CAAMaHbI3.

Eki caAbiMAbI ©HAeN 6OAFaH COH, KYPaAAbl apAaitbiM 6eAme
TemnepaTypacbiHa A€MiH CybITbIN aAbIHbI3.

OHAey asKTaAFaHHaH KeMiH, )KbIAAAMABIK TaHAAybILWbIH 0-re KoWbIM,
KYPaAAbl TOKTaH cybipbiHbI3 (CypeT 4).

KeHecTtep

- Kypan KocyAbl ke3ae KakmakTbl allbin, Cynblk Hemece KaTTbl
MHI’PeAMeHTTePAi APanacCTbIpfbIlW bIAbICbIHA CaAyFa
6onaabl (CypeT 36).

- K¥pa/\AbI HEFYPABIM Y3aK iCTeTceHi3, apaAacCTbIpbIAybl COFYPABIM
KaKCblpak 60/\aAbI.
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- KaTTbl MHrpEAMEHTTEPAI aparaCThIPFbILL blAbICbIHA CaAMalt TYPbI,
aAAbIH ana BOALLEKTEN aAbiHbI3. YAKEH MOALLEPAE AAMBIHAGMTHIH
HoAcaHbI3, 6apAbIFbIH GipAEH iCke KOCYAbIH OPHBIHA, KiLLiripiM
MOALLEPAEH CaAbIHbI3.

- My3 KeceKkTepiH YriTy YLUiH, OAApAbl KyMblpaFa CaAbiM, KakmafblH
*abblHbI3 A3, pulse/Easy Clean («Kocy/OHalt Tazanay») TymmMeciH
6acbliHbI3.

- Kellbip MHTpeANEHTTEPIE, MbICaAbl, KEMICTEPTeE KilLIKEHE CYMbIKTBIK,
MbICaAbl, AMMOH LUIbIPbIHBIH KOCCaHbI3, apaAacTbIpy XeHIAIpek 6OAAABI.

- Copna apanacTblpaTbiH OOACAHBI3, KaMHATbBIAFAH MHIPEAMEHTTEPAI
namaaAaHblHbI3.

- HeTuxe keHiiHi3aeH wbiknaca, pulse/Easy Clean («Kocy/OHait
Tasanay») TyMMeciH 6achin Kypasabl BipHeLLe peT Kbicka YakbiTka
KoCbiHbI3. CoHAAM-ak, HOTUMXKEHI MHTPEAVEHTTEPAI KypeKLLeMeH
apanacTbIpy apkbiabl (BAEHAEP LN TYPFaHAQ) XakcapTyFa Hemece
KeMbIp MHIPEAMEHTTEPAIH KILLIKEHE KOAEMIH OHAEY YLLIH
KypaMblHblH BipasbiH Terin TacTayra 60AaAbI.

- Tacbin KeTnec YLWiH bICTbIK CYMbIKTbIKTapAbl Hemece KebikTeHETIH
MHrpeAVeHTTePAI (MaCeAeH CyTTI) LankaraHAQ, apaAaCTbIPFbILL
bIABICBIHA | AUTPAEH apTbIK KyMMaHbI3.

- Erep Tamak apaAacTbIpFbIlL bIABICHIHbIH, KaH-aFblHa TYPbIM KaAca,
KYPaAAbI COHAIPIMN, TOKTaH CybIpbiHbI3. TYPbIN KaAFaH TamakTbl aAbirn
TacTay YLiH KyPeKLLEeHi KOAAAHbIHbI3.

LinTpyc cbiKKbIL KOHYC (Tek KaHa HR7772)

LIMTPYC ChIKKBILLTBI XXEMIC LbIPbIHBIH ChIFbIM @Ay YLiH KOAAGHA aAachi3.
KeMicTiH Malieri, r'yAAepi MeH KabbifFbl LLbIPbIHAA OOAMANADI.

B Kypaa TyTkbiwTbl Tabakka opHaTbiHbiz (CypeT 9).
Meiwak 6eAiriH TabakTaFbl KypaA ycTarblllka opHaTbiHpI3 (CypeT 37).

Eckepmne. KaknakmbiH, wowarsl mabak mymkachiHbIH, OMbIFbIHA KEATEHiH
mekcepiHi3.

KocbIMLLIa KOHABIPFbI TYCiHE COMKEC KbIAAAMABIKTbI
TaHAaHbI3 (CypeT 29).

LiuTtpyc xemiciH koHycka utepe 6actaHpiz (CypeT 38).
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Eckepmne. TopgaH gaHekmepgi aAbin macmay yLuiH, CbiFygbl dHga CaHga
MOKMamain 0MbIpbiHbI3.

Eckepmne. XKemic Mavierin mopgaH aAbin macmarbiHbI3 KEAreHge, KypaAgbl
ewipy yLUiH, XbIAGAMgbIK MAaHgaybiibiH 0-re KoMbIHbI3.

OHAey asKTaAFaHHaH KeMiH, XXbIAAAMABIK TaHARybILWbIH 0-re Kovbin,
KYPaAAbl TOKTaH cyblpbiHpi3 (CypeT 30).

B Kypaa MiHAETTI TypAe eLLipiAin, poseTkaaaH CybIpblAybl THIC.
MoTopAbl AbIMKbIA LLIY6epeKneH CYpTiHj3.

MoTopabl cyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKkKa 6aTbIpyFa KaHe OHbl afblH
CyMeH LuatoFa 6oAMaiAbI.

Tamak TureH 6eALIeKTEPAI KOAAAHBIN BOAFaH COH, KiLLKEHE XKYFbILL
CYMbIKTbIK MaMAAAHBIM bICTbIK CYMEH XYbIHbI3.

Tamak eHAeyill KYpPaAAbIH, Mbiluak 6eAiriH, AUcKirepai,
ApaAaCTbIPFbILUTBIH, MbllIak 6OAIrH aca MYKUAT XybiHbI3. )Kuektepi ete
©TKip 60AbIN KeAeA.

Eckepmne. Momop 6eairineH 6acka beAwekmepiHiH, 63piH bigbIC XyFblma

Xyyra 60Aagbl.

- [blwakTap MeH AMCKIAEPAIH KUEKTepi KaTTbl 3aTTapFa TUMEreHAIriHe
KO3 XETKI3IHI3. ByA - OAapABIH ©TKIPAITIHE 3USH KEATIPYI MYMKIH.

- Wankaywbinapabl 6eAek TasaAay YLUiH, a3pOCTaT LuankayLblChiHaH
aAyblHbI3Fa 6OAIADI.

Ac Y KOM6alHbIHbIH bIABICbIH XX9He 6AeHACP
KYMbIpacbiH OHaM Ta3aAay dAici

Il Ac yit KOMBaiHbIHbIH, bIABICbIHA HeMece BAEHAEP KyMbIpacbiHa
*blAbl ¢y (0,5 AMTpAEH acnaybl Kepek) »aHe aspan XyFbill
CYMbIKTBIK KyMbiHbI3. (Cypet 39)

Ac yi1 KOMBalHbI bIAbICBIHbIH, HeMece BAEHAEP KYMbIPaCbiHbIH,
KaKnarbiH xaybin (1), oHbl caFaT TiAimeH Bypan 6ekiTiHi3 (2).

pulse/Easy Clean («Kocy/OHalt Tazaray») TYMMeCiH
6acbiHbiz (Cypet 14).

Ac Y11 kOMBaHbIHbBIH, bIAbICHI HeMece BAEHAEP KyMbIpachl Tasa
60AFaHLLa, KypaAAbl 30 ceKyHATaM icTeTiHi3.

ApaAacTbIpFbILL bIAbICEIH HEMece TaMak eHAEYLUi KypaA TabafblH
QXbIpaThiM, OHbl Ta3a CYMEH LUaNbIHbI3.

Aspocrar wanKaywbicbl (HR7772)

AspocTaT WalKayLbICbiH KOAAAHbIN BOAFaH BoAa TasaAaHbI3.
A3pOCTaT LaiKayLWbICbIH bIABIC XYFbILL MaLLMHAAA XKyYFa OOAABI.
CoHbIMeH KaTap, WakkayLublAapabl OOAEK XYy YLUiH, adpocTaT
LWaMKayLLIbICbIHAH aAbIM TacTayra 6oAaAbI.

Il LaiikarbiluTapAbl 23pOCTaT LWakKayLUbIChIHbIH, OPHbIHAH aAbI
TacTaHpi3. (Cypet 40)

KaiTa uHay YLUiH, LUaiKaFbILLUTapAbl a3POCTaT LUAMKAFbILLbIHbIH,
OPHbIHA KaiTa CaAbIHbI3.

LIMTpycC CbIKKbILL

LIMTPyC ChIKKBILUTEI KOAAGHFaH COH, BipAEH TasanaHbI3.
LIMTPYC ChIKKBILUTBI bIABICKYFBILL MalLUMHAAA xyyra 6oraabl. OAapabl benek
XYY YLUIH, KOHYCTbl TOPAaH OOAIM aAa aAach3.

Il KonycTel TopaaH 6eain aabiHbiz (Cypet 41).

KaiTa uHay YLUiH, KOHYCTbl LIUTPYC CbIKKbILL TOPbIHA KalTa
OpHaTbIHbI3.

Il Coimabi MOTOp BeniriHiH apThiHAAFbI ChIM CaKTay OpHbIHa
eHrisiHis. (Cypet 42)
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Kopuarar ooz

- TosraHAg, AAAbI KYHAEAIKTI Vi1 KOKbICbIMEH Bipre TacTamai, KanTa . <
Ad, Kyp YHA Y1 KOKBICHIN P K HKblAAAMABIK AcC Y1 KOMbalHbIHBIH Hemece bAeHAep
OHAEY YLUIH XXMHan aAaTbiH xepre oTki3iHi3. CoHaa KopluaFaH OpTaHbl
TaHAAFaHAQ KYMbIpacbl MeH OHbIH, KaKmaFbIHbIH AYPbIC

caKTayAa cenTirinizal Turisecis (Cypert 43). Hemece pulse/Easy  kuHaAFaHbIH (CbIPT eTKeH AbIOBIC LLbIFYbl KEPEK)

R T T [T (o e Clean («Kocy/OHait  TekcepiHi3. Ac yi kombaliHbiMeH bipre ke3
pcery Tasanay») TYMMECIH  KEAreH KOCaAKbl KYPaAAbl MaliAaAaHFaH XarAalag,

KbI3MeT kepceTy »KyMbICTapbl, aknapaTt KaxeT 60ACa Hemece LeLliAMEreH 6ackaHAa, Kypan KYPaA YCTaFbILUBIHBIH, AYPbIC CaAbIHFaHbBIH

macene 6oAca, Philips komnaHmsceiHbiH www.philips.com Beb-TopabbiHa KOCbIAMalAbI. TeKcepiHi3. baeHaep KyMbIpachiH MariaasaHFaH
KIpIHI3 Hemece eAiHi3aeri Philips TyTbiHYLIbIAAPABI KOAARY OPTaAbIFbIHA KaFAaMAR, BAEHAEP TYTKAChIHBIH MOTOP BOAIriHIH,
xabapAaCbiHbI3 (TEACPOH HEMIPIH AYHUEXYSIAIK KEMIAAIK TOPT OypbiLLbIHbIH OipiHe Kaparn TypFaHbiH
KiTanwacbiHaH Tabyra 6oAaabl). EAiHIZAE TYTbIHYLIBIAGPABI KOAAQY TekcepiHi3. TeriAin keTneyi yLUiH, KaknakTbl
OpTaAbIFbl BOAMAFaH XKaFAaA, XepriaikTi Philips anaepiHe xabapAacbiHbi3. BeKiTyAl ycTaHbI3. AC yi

KOMOaMHbIH ManAaAaHFaH *arFAalAa, bIAbICTbIH,
TYTKAChl abbIAFaH KyAbIN BeATICiHIH Tikeaen
YCTIHAE TYpFaHbIH TeKcepiHi3. blabic Kaknarbl
LBIFBIHKbI XXeP TYTKaAaFbl OMblkKa KipreHAe
AYPBIC BEKITIATEH OOABIN TabbIAABI.
BenlekTepAiH 6apAbIFbl AYPBIC XMHaAFaH OOACa,
KbIANAAMABIK TaHAGFbILLBI aPKBIAbI KbIAAAMABIK
TaHpanFaHAa Hemece pulse/Easy Clean («Kocy/
OHait Tasanay») TyMeci 6acbIAFaHAR, Kypan icke

ByA Tapayaa Kypanabl KOAAGHFAHAR Ui KE3AECETIH KMbIHABIKTaP
cvnaTTasrFaH. Macene TemeHae OepiAreH aknapaT keMeriMeH LelliAMece,
EAHI3AEr TYThIHYLIBIAAPABI KOAARY OPTaAbIFbiHA XabapAaChiHbI3.

KOCbIAAABI.
Kypan xymbic MYMKIH KypaA KaTTbl Kbi3biM KETKEHAKTEH TEPMO
XacayblH KeHeTTeH  KOpPFaHbIChl KypaAFa OepireTiH TOK KyaTbiH
TOKTaTThl. 6exiTin TacTaraH 60Aap. |) Kypaaabl TokTaH

cybIpbiHbI3 2) Kypaaabl 60 MVHYTTal CybIThIn
anbiHbI3 3) Tok cbiMbIH KabblpFaaarbl po3eTkara
KiprisiHi3 4) KypaAabl KaliTa KOCbIHbI3.

KoraaHy KaxeT KocbIMLLa TYCIH TEKCEPIHI3 KHE XbIAAAMABIK
KOCBIMLLA YLUIH KaTe  TaHAQybILMNEH CMKEC KbIAAAMABIK TaHAAHbI3.
KbIAAGMABIK

TaHAAAbIM.
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Macene LWewwimi

Maraanaybil Auck,  Maliaaaaybill AMCK, @pOCTaT

aspocTaTt LIaNKaFbILLbl HEMECE LWakKay KOCbIMLLA
LWalKaFbilLbl HEMECe  KOHABIPFbIAGPbI KYPaA YCTaFbilLKa AYPbIC
LarKay KocbiMLLa XMHAAFaHAbIFbIH TekcepiHi3. CoHbIMEH KaTap,
KOHABIPFbIAGPbI iCKE  TaFaMm eHAETILLi TabaFbl MEH KaKmaFbl AYpbIC
KOCbIAMaAbI. XUHAAFaHAbIFbIH TEKCEPIHI3.

LinTpyc coikkbika  Kypaa ycTarFbil AYpbIC eHMI3IArEHAIMH
KBIAAAMABIK TekcepiHi3. TopAaaFbl Wollak Tabak TyTKacbIHbIH
TaHAGFbIHAG, KYPaA  OMbIFbIHA KYAbIMTaHFaHbIH TEKCEPIHI3. TopaaFb
AYPBIC KYMbIC LoLWaK OMbIKKa KyAanTaHFaHAG, KyYpaA AYpbIC

icTeMemAl. KBIAAAMADBIK TaHAAAFaHHAH KEMIH JKYMbIC icTen
BacTanabl.

Lntpyc Top 6y3biAFaH 6OACa, LMTPYC ChIKKBILLTBI EHAIFSPI

CbIKKbILL TOPbI KoAAaHOaHbI3. XKaHa Topra Tancbipbic 6epy YLUiH,

6y3blIAFaH. eAiHizaeri Philips TyTbIHYLWbIHBI KOAARY
OpTanbifbiHa (TEAEPOHbBIH AYHUEXY3IAIK KEMIAAIK
napafbliHaH Tabacbi3) xabapAacbiHbi3. Erep
€AIHI3AE TYTbIHYLUbIHBI KOAAGY OPTaAbIFbl
6oAMaca, xepriaikTi Philips aAenaanbiHa 6apbiHbI3.

ByAaneLwuTeH KeAreH KOpeKTi KOKOHIC Cynbl
UHrpeamneHTrep
ApanacTbIpFbILITa BHAEAEAL
- 240 r konbpabu;
- 240 r kapTor;
- 360 cenbaepelt;
- 120 co6i3;
- ¢y (1,5 AmvTp kepceTKilliHe AeliH TOATbIPBIHBI3).

O3ipAey 6apbiCbiHAA KOChIAGABI:

- 150 r aan (koHcepBineHreH);
- 150 r kakTaAFaH WoLKa eTi;
- 190 r créme fraiche;

- 15 rakeakeH;

- T3

- KyHakbl OypbiLL;

- 1,5 kecek;

- 2 AaBp xanblparbl.

Il ApanacTbiprbil biabicbiH MOTOp 6eAiriHe xuHaHpI3. Ocbl kesexkTe
apaAacTbIpFbILLKA KOAbPabW, KapTor, ceAbAepei, cabi3 xaHe cy
KYMbIHbI3. VIHTPEAUEHTTEPAI apaAaCTbIPFbILLKA COMKEC XKbIAAAMABIKTA
ipi MHrpeAMeHTTi copna ywiH |0 ceKyHA >XaHe ycak MHIPEAUEHTTI
copna YLUiH y3afblpaK apaAacTbipbIHbI3.

AparacTbIpbiAFaH MHFPeAMEHTTEPAI TabaFa caAbim, KAMHATbIHbI3.
Cy,créme fraiche, cublp eTiH xaHe wenTepai kocbin, 30 MUHYTTaM
TOKTayCbI3 apaAacTbIpbin OTbIPbIM MiCipPiHi3.

Exi caAbiMAbI ©HAEN BOAFaH COH, KYPaAAbl SpAaibiM 6eAMe
TEMMepaTypacbiHa AeMiH CYbITbIM aAbIHbI3.

Muuua Kambipbl
KocbinaTblH 3aTTap:
- 240 aKk yH;
- /2 wan kacblk KaHT;
- 1/2 wei kackik Ty3;
- 1/2 awbITKpl NakeTi:
- 140 r xblAbl cy;
- 251 man

Il Kypaa ycTarbiwThl Tabakka CaAbin, Waiikay KOChIMLLA
KOHABIPFbIAQPbIH KYPaA YCTafbILLKa OPHAAACTbIPbIHbI3.

KypFak MHrpeAMeHTTepAiH 6apAbiFbiH Tabakka CaAbiM, Cy MeH Mait
KYMbIHbI3.



KaknakTbl xaybin 6ekiTiHis. LLlaikay KocbiMLLa KOHABIPFbIAApbIHA
COMKEC XbIAAAMADIK TaHAr, KYPaAAbl KaMbIp >KaKCbl apaAaTblpbIAFaH
AOT CeKiAAI BOAFAHLLIA XYMbIC iCTETiHi3. ByA - 2 MUHYTTait yakpIT
aAaAbI.

Kamblpabl Tabakka CaAbiM, OHbl AbIMKbIA OPAMAAMEH abblHpI3 XKaHe
KeAeMi eki ece kebeitreHiue, 40 MMHYTKa KaAAbIPbIHbI3.

Yctea YCTiH ¥HMEH CblAan, KAMbIpAbl AOMAAATbIHbI3 XXaHe eki nMuua

KaMbIpbIHbIH, HEFi3iH Jkacar, Mait XaFblAFaH Nicipy TabacblHa CaAbIHbI3.

A Muuua KaMbIpbIHbIK, HEFi3iH Kbi3aHaK COyCbIMEH kaHe o3iHjsre
YHaNTbIH UHTPEAUEHTTEPMEH >KabblHbI3. IpiMLLIiK, CUBIP €TIH, CaAsMK,
CaHbIpayKYAaK, TyHEL|MEH, MUs3, apTULLOK, KbI3bIA OYpbILLITap XaHe
T.6. KoAaaHYFa 60Aaabl. MuLLaFa KillkeHe operaHo ceyir, 39MTYH
MaWblH KYMbIHbI3 )X9HE AaMbIHAAHbI3.

Kenec. 200 r ipimwik (napme3aH Hemece rayga) ceby ywiH, yrimy guckiH
KOAgaHyFa 6oAagbl.KypaA ycmarbiwmbl mabakka opHambin, yrimy guckiH
KYPaA ycmarbilwKa opHaAaCmbipbiHbi3. KaKnakmel xaybin KYAbINMAHbI3.
IpiMwikmi mamak carambiH mymikke cusmbiH 6eAikmepre 66AiHi3 aHe
ipiMwiKmi yriminis.

MorypTTaH )acaAFaH COyCTbl KUSIP aAaTbl
KocblAaTblH 3aTTap:
- | kusp;
- 2 Kece XeAKeK xarblpakTapb;
- | kece Tabwrn MorypT;
- | Kacbik Kbilwa;
- TaAFaMblHbI3Fa Kapal Ty3 XaHe kapa OypbiLl.

Il Kypbia yeTarbiwTsl TabaFra caAbin, Waiikay KOChIMLIA
KOHABIPFbIAAPbIH KYPaA YCTaFbILLKA OPHAAACTbIPbIHbI3.

KaknakTbl xaybin KyAbINTaHbI3. Kuspabl keciHis. KaxeTTi
KbIAAAMABIKKA KOO YLUiH, Kecy »aHe YriTy AMCKIAEpi» TapMaFbIHbIH,
acTbiHAaFbl «KypaAAbl MaiAaAaHyy TapayblH OKbIHbI3.

KeHec. XiHilke 6eAikmep Kecy YiLiH, KeCy gUCKiHiH, XiHiluke kecy 6emiH
KOAGaHbIHbI3. Mimeprilike mbIM Kon CAAMAK CAAMAHbI3.
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KeciAreH KMApAbI TapeAKaFa CaAbIHbI3.

KypbIA ycTaFbilThbl Tabakka caAbiM, LWaikay KOCbIMLLA
KOHABIPFbIAAPbIH KYPaA YCTaFbILLKA OPHAAACTbIPbIHbI3.

YKeakekTi Ta6a|<|<a CaAbIHbI3. KaKI‘IaKTbI XKaybIn KYAbINTAaHbI3.

A Axxenakenai Typanpiz. Typay npoueciH THiMai 6ackapy yLwiH, pulse/
Easy Clean («Kocy/OHai Tasaray») TyMmeciH 6acbiHbi3.

Morypr, Kbiwwa, Ty3 %aHe 6ypbil KOCbiM, 6ipTeKTi MUKCTypa Maitiaa
60AMalibIHLIA, BipHeLle CeKyHA apaAacTbIpbIHbI3.

Bl Coyctbi kusp 6enikTepiMeH apaAacTbipbin, YCTEATe KOKO aAAbIHAA
KMSIp CaAaTbiH TOHA3bITbIM aAbIHbI3.

LlanKaAFaH KiAeren
KOCbI/\B.TbIH 3a1—rap:
- 250 MA Kanmak,

“ KaﬁMaKTbl KOAAQHAPp aAAbIHAQ KeMiHAe 2 caraT CaAKbIHAQTbIHbI3.

Kypaa ycTasbilThl Tabakka OpHATbIM, MalAAAQYbILL AUCKIHI (TEK KaHa
HR7771) Hemece aspocTaT waitkasbilwbiH (Tek kaHa HR7772) kypaa
YCTaFbILLIKA OPHAAACTbIPbIHBI3.

MHrpeAMeHTTEpAI bIAbICKA CaAbIHbI3.

KaknakTbl xaybin KyAbINTaHpI3. KaiMaKTbl KQXKeTTi KOHCUCTEHLMS
naripa 6oAFaHLLa apaAacTbIpbiHbI3. KocbiMLLa KOHABIPFbI TYCiHe
COMKEC KbIAAAMADIK MapameTpiH TaHAaHbI3.

KeHec. KenipmiAreH Kaiimakmbl ycmeAre Kosip aAgbiHga moHasbimbin
anbiHbi3. KenipmiareH kaiimakmol nupor, 6aAmy3sgak, xemic, kopemer 6ipre
YCbIHA AAAChI3 HeMece nupormapra, m.6. caAMa pemiHge KOAGAaHa dAdchI3.

Co6u Tarambl
KocblAaTbiH 3aTTap:
- 250 r nickeH Tayblk eTi;
- 250 r nickeH kapTom;
- 250 r nickeH 6ypluak;
- 375 MAcyT.
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Il AparacTbipFbiLL bIABICTbI MOTOP KYPbIAFbICHIHA OPHATBIHBI3.
A3bIK-TYAIKTEPAI apaAacTbIPFbILLKA CaAbIHbI3. A3bIK-TYAIKTEPAI
apaAaCTbIPFbILITBIH, TUICTi XKbIAAAMABIFbIMEH 25 CeKyHA
apaAacTbIpbIHbI3.

Erep cobu TaMarbiH kebipeK MOALLEpAE KaCaFblHpI3 KEACE, KYPbIAFbIHbI
apbip 6eAIKTi pAasipAaraHHaH KeliH 60 MUHYT CybITbIMN aAbIHbI3.

EH, Ken MeALLuepAep MeH AaubiHAQY YaKbITTapbl (Cyper 44)




Sveikiname jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips"! Norédami
naudotis visu ,,Philips" palaikymu, savo gaminj registruokite adresu

Pries pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova
ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

www.philips.com/welcome.

<CHVWXQOUVOZIFAT"IOTMMUNO®D»

Bendrasis aprasymas (Pav. 1)

Smulkaus / vidutinio raikymo diskas (geltonas) (tik HR7771)
Smulkaus / vidutinio pjaustymo diskas (geltonas) (tik HR7771)
Plakimo diskas (tik HR7771)

Minkymo priedas

Pjaustymo [taisas

Apsauginis dangtelis

Variklio jtaisas

Greicio reguliatorius

Vidinis stamiklis

Virtuvés kombaino dubens dangtis

|rankiy laikiklis

Dubuo

Apsauginis uzraktas

Pulsinio rezimo / lengvo valymo mygtukas

ISorinis stamiklis

Padavimo vamzdis

Smulkaus / vidutinio raikymo diskas (zalias ) (tik HR7772)
Smulkaus / vidutinio pjaustymo diskas (zalias ) (tik HR7772)
Plaktuvélis (tik HR7772)

Citrusiniy vaisiy sulciaspaudés kagis (tik HR7772)

Citrusiniy vaisiy sul¢iaspaudeés sietelis (tik HR7772)

Kamstis

W MaiSytuvo gsocio dangtis

Bendrasis aprasymas

Pavojus

Variklio niekada nemerkite | vanden; ir neplaukite po tekancio
vandens srove. Variklj valykite tik drégnu audiniu.

Ispéjimas

Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio tinklo jtampa.

Norédami iSvengti pavojingos situacijos, Sio prietaiso niekada nejunkite
prie laikmacio jungiklio.

Jei kiStukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso
nenaudokite.

Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips*
darbuotojai, , Philips* jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su
ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis arba
asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir ziniy, nebent juos
prizidri arba naudotis prietaisu apmoko uZ jy sauga atsakingas asmuo.
PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

Nepalikite veikiancio prietaiso be priezidros.

Jei maistas prilimpa prie maiSytuvo asocio ar dubens sieneliy, iSjunkite
prietaisg ir iStraukite kistuka i§ maitinimo lizdo. Tada mentele
pasalinkite maista nuo sieneliy.

Niekada veikiant prietaisui, pirstais arba kokiu nors daiktu (pvz.,
mentele) nestumkite produkty | maisto vamzdj. Tam galima naudoti tik

X Asotis stamiklj.
Y Guminis Ziedas Blkite labai atsargls dirbdami pjaustymo disku, maisytuvo menciy
Z Pjaustymo ftaisas [taisu ar virtuvés kombaino pjaustymo jtaisu. Blkite ypac atsargls

iSimdami juos i$ dubens ar asocio, tustindami arba juos valydami. Jy
pjovimo asmenys yra labai astris.
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Ispéjimas

- Jokiu budu nei§junkite prietaiso pasukdami maiSytuvo asotj, dubenj ar
ju dangtelius. Prietaisg visada iSjunkite pasukdami greicio valdymo
rankenéle | padétj O.

- Pries i§imdami bet kok] prieda, visada isjunkite prietaisa.

- Vos baige naudotis, atjunkite prietaisa nuo maitinimo tinklo.

- Prietaisa visada atjunkite nuo maitinimo tinklo, pries kisdami pirstus
arba daikta (pvz., mentele) | maisytuvo asotj.

- Pries nuimdami dubens arba gsocio dangtj, palaukite, kol visos
judancios dalys sustos.

- Niekada nenaudokite jokiy kity gamintojy arba ,,Philips" specialiai
nerekomenduojamy priedy arba daliy. Jei naudosite tokius priedus
arba dalis, nebegalios jlsy garantija.

- NevirSykite maksimalaus produkty kiekio, nurodyto ant asocio
ar dubens.

- Norédami pasirinkti tinkamus kiekius ir apdorojimo laika, vadovaukités
Siame vartotojo vadove pateikta lentele.

- Kai kurie produktai nudazo priedy pavirsiy. Tai nedaro neigiamo
poveikio priedams. Dazniausiai po kiek laiko spalva iSnyksta.

- Niekada nedékite | maiSytuvo asotj ar virtuvés kombaino dubenj
produkty, karStesniy nei 80 °C.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Ukyje.

- TriukSmo lygis: Lc = 87,5 dB [Al.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EML)
standartus. Tinkamai eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo
vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jj
yra saugu naudoti.

Saugumo nurodymai

Siluminis apsauginis i$jungiklis
Sis prietaisas yra apripintas automatiniu terminiu saugikliu, kuris
automatiskai iSjungia srove, kad prietaisas neperkaisty.
Jei prietaisas staiga nustoja veikes:

IStraukite maitinimo tinklo kiStuka i$ sieninio lizdo.

Palikite prietaisa 1 valandai atvésti.

| elektros lizda vél jkiskite kistuka.

Vél jjunkite prietaisa.

Jei automatiné terminé sistema jsijungia per daznai, kreipkités | ,,Philips*
pardavéja ar jgaliota ,,Philips" aptarnavimo centra.

Integruota apsauginé spynelé
Si funkcija uztikrina, kad galétumeéte saugiai jjungti prietaisa tik tada, kai
maisytuvo gsotis arba dubuo yra uzdétas ant variklio jtaiso ir dangtis
tinkamai uzdétas ant maiSytuvo asocio ar dubens. Jei maiSytuvo asotis ar
dubuo ir jo dangtis tinkamai surinkti (zr: skyriy ,,Prietaiso naudojimas"),
integruotas saugos uzraktas atsirakina.

Pries naudojant pirma karta

Pries naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios
lieciasi su maistu (zr: skyriy ,,Valymas").

Prietaiso naudojimas

Bendrasis aprasymas

- Prietaise yra integruotas saugos uzraktas, kuris neleidzia jo jjungti, jei
maiSytuvas ar virtuvés kombainas tinkamai nesurinktas.

Virtuvés kombainas

Uzdeékite dubenj ant variklio jtaiso (1) ir sukite pagal laikrodzio
rodykle kol uzsifiksuos (2) (Pav. 2).

Pastaba: Dubuo tinkamai surinktas, jei rankenélé yra tiesiai vir§
uZrakintos spynos simbolio.

|dékite j dubenj jrankio laikiklj su pageidaujamu priedu (pjaustymo
itaisu, minkymo priedu, plakimo disku, plaktuvéliu, citrusiniy vaisiy
sulciaspaude ar vienu disky). Zr. reikiama skyriy Zemiau.

Naudodami pjaustymo jtaisa, minkymo prieda arba plaktuvélj,
jdékite j dubenj apdorojamus ingredientus.



Pastaba: Nepripildykite dubens virs Zymés ,, MAX*.

Uzdékite dangtj ant dubens (1). Pasukite dangtj laikrodzio rodyklés
kryptimi (2), kol jis uzsifiksuos (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 3).

Pastaba: [sitikinkite, kad iSsikiSimas ant dangcio uZsifiksuoja dubens rankenos
lizde

Jei naudojate viena i$ disky, dékite ingredientus pro tiekimo vamzdj
ir stumkite juos stumikliu.

A Pasirinkite greicio nustatyma, atitinkantj dubenyje esancio
priedo spalva. Zr. reikiama skyriy toliau.

Baige apdorojima, pasukite greicio pasirinkimo rankenélg
padétj O (Pav. 4).

Tiekimo vamzdis ir sttimiklis

- Naudokite tiekimo vamzd] skystiems ir (arba) kietiems produktams
sudéti. (Pav.5)

- Kietus produktus tiekimo vamzdziu stumkite iSoriniu stdmikliu. (Pav. 6)

- Jei produktai, kuriuos ruosiatés pjaustyti ar raikyti, yra nedidelio
skersmens, | tiekimo vamzdj jdékite iSorinj stimiklj tam, kad sumazéty
tiekimo vamzdis. Tada stumdami produktus tiekimo vamzdziu zemyn
naudokite vidinj stdmiklj. (Pav.7)

Patarimas:Taip pat galite naudoti vidinj ir iSorinj stumiklius tiekimo vamzdZiui
uZdaryti.Tokiu biidu produktai neiSbyrés i§ tiekimo vamzdZio.

Pjaustymo jtaisas

Pjaustymo [taisu galite kapoti, maisyti, plakti ar sutrinti | tyre.
Nuo peiliuko nuimkite apsauginj dékla (Pav. 8).
ASmenys yra labai astrus. Nelieskite jy!

|statykite jrankiy laikiklj j dubenij. (Pav.9)

|statykite pjaustymo jtaisa j jrankiy laikiklj dubenyje (Pav. 10).

Sudékite produktus j dubenj. Didelius gabalus pries tai supjaustykite
mazdaug 3 x 3 x 3 cm gabaléliais (Pav. 11)
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Pastaba: Pries sudédami produktus, visada | dubenj jstatykite jrankiy laikiklj
su pjaustymo jtaisu.

Uzdékite dangtj ant dubens (1). Pasukite dangtj laikrodzio rodyklés
kryptimi (2), kol jis uzsifiksuos (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 12).

A |kiskite stiimiklj j tiekimo vamzdj.
Pasirinkite grei¢io nustatyma, atitinkantj priedo spalva (Pav. 13).

Bl Baige apdorojima, pasukite greicio pasirinkimo rankenéle j padétj 0
ir iSjunkite prietaisa i§ maitinimo tinklo (Pav. 4).

Patarimai

- Jei kapojate svoglnus, kelis kartus paspauskite pulsinio rezimo / lengvo
valymo mygtuka, kad nesukapotuméte svoglny per smulkiai. (Pav. 14)

- Kapodami (kieta) slrj arba Sokolada, nelaikykite prietaiso jjungto per
ilgai. Kitaip Sie produktai per daug jkais, pradés lydytis ir sulips |
gumulus.

- Labai kiety produkty, tokiy, kaip kavos pupelés, kurkuma, muskato
riesutai ar ledo kubeliai, smulkinimui nenaudokite peiliuko - jis gali
atsipti.

- Standartinis laikas bet kokiam kapojimui yra 30-60 sekundziy.

- Jei maistas prilimpa prie peiliuko ar dubens sieneliy, iSjunkite prietaisa
ir iStraukite kistuka i$ maitinimo lizdo. Tada mentele pasalinkite maista
nuo peiliuko ar dubens sieneliy.

Minkymo priedas

Galite naudoti minkymo prieda mielinei duonos ir picos teslai minkyti.
Standartinis laikas visokiy rasiy minkymui yra 30—180 sekundziy.

|statykite jrankiy laikiklj j dubenj (Pav. 9).
|statykite minkymo prieda j jrankiy laikiklj. (Pav.15)

Pastaba: Prie§ sudédami produktus, visada | dubenj jstatykite jrankiy laikiklj
su minkymo priedu.

Produktus sudékite j inda (Pav. 16).
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Uzdékite dangtj ant dubens (1). Pasukite dangtj laikrodzio rodyklés
kryptimi (2), kol jis uzsifiksuos (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 17).

|kiskite stumiklj j tiekimo vamzdj.

A Pasirinkite greicio nustatyma, atitinkantj priedo spalva (Pav. 13).

Baige apdorojima, pasukite greicio pasirinkimo rankenélg j padétj 0
ir iSjunkite prietaisa i$ maitinimo tinklo (Pav. 4).

Raikymo ir pjaustymo diskai

Niekada nenaudokite disky kietiems produktams, tokiems, kaip ledo

kubeliai, apdoroti

Disky aSmenys yra labai astrus. Nelieskite jy!

|statykite jrankiy laikiklj j dubenj (Pav. 9).

|dékite norima diska (raikymo arba pjaustymo) j jrankiy
laikiklj (Pav. 18)

Uzdékite dangtj ant dubens (1). Pasukite dangtj laikrodzio rodyklés
kryptimi (2), kol jis uzsifiksuos (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 19).

- Dékite produktus j tiekimo vamzdj (Pav. 20)

Didesnius produktus i$ anksto supjaustykite, kad jie tilpty | tiekimo
vamzd.

- Geriausius rezultatus pasieksite vamzd] uzpilde tolygiai.

- Kai turite apdoroti didelj maisto kiekj, darykite tai nedideliais kiekiais i
pries imdami nauja porcija, istustinkite duben.

- Jei produktai, kuriuos ruosiatés pjaustyti ar raikyti, yra nedidelio
skersmens, | tiekimo vamzdj jdékite iSorinj stimiklj tam, kad sumazéty
tiekimo vamzdis. Tada stumdami produktus tiekimo vamzdziu zemyn
naudokite vidinj stGmiklj.

Pasirinkite grei¢io nustatyma, atitinkantj priedo spalva (Pav. 13).
A Stimikliu lengvai paspauskite produktus tiekimo vamzdyje.

Baige apdorojima, pasukite greicio pasirinkimo rankenéle j padétj 0
ir iSjunkite prietaisa i$ maitinimo tinklo (Pav. 4).

Patarimai

- Pjaustydami arba smulkindami minkstus produktus, pasirinkite maza
greit], kad produktai nevirsty tyre.

- Kapodami (kieta) strj , nelaikykite prietaiso jjungto per ilgai. Kitaip siris
per daug jkais, pradés lydytis ir sulips | gumulus.

- Nenaudokite disky Sokoladui apdoroti. Tam naudokite tik
pjaustymo [taisa.

Plakimo diskas (tik HR7771)

Plakimo disku galite iSplakti grietinéle, kiausinius, kiausiniy baltymus, tirpy
pudinga, majoneza ir biskvitinio pyrago tesla.

|statykite jrankiy laikiklj j dubenj (Pav. 9).

|statykite plakimo diska j jrankiy laikiklj (Pav. 21).

Produktus sudékite j inda. (Pav.22)

Uzdékite dangtj ant dubens (1). Pasukite dangtj laikrodzZio rodyklés

kryptimi (2), kol jis uzsifiksuos (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 23).
|kiskite stdmiklj j tiekimo vamzd,.

Pasirinkite greicio nustatyma, atitinkantj priedo spalva (Pav. 24).

A Baige apdorojima, pasukite greiio pasirinkimo rankenéle j padétj 0
ir iSjunkite prietaisa i$ maitinimo tinklo (Pav. 25).

Patarimai

- Plakimo disko nenaudokite pyragy tesloms, kuriy sudétyje yra sviesto
arba margarino, ar teslai minkyti. Siems darbams naudokite minkymo
prieda.

- Pries plakdami kiausiniy baltymus, patikrinkite, ar dubuo bei plakimo
diskas yra sausi ir nesutepti riebalais. |sitikinkite, ar kiausiniy baltymai
yra kambario temperatiros.

Plaktuvélis (tik HR7772)

Plaktuvéliu galite iSplakti grietinéle, kiausinius, kiausiniy baltymus, tirpaus
pudingo, majonezo, biskvitinio pyrago misinius ir kitus minkstus produktus.

|statykite jrankiy laikiklj j dubenj (Pav. 9).



|statykite plaktuvélj j jrankiy laikiklj dubenyje (Pav. 26).
Produktus sudékite j inda (Pav. 27).

Uzdékite dangtj ant dubens (1). Pasukite dangtj laikrodzio rodyklés
kryptimi (2), kol jis uzsifiksuos (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 28).
|kigkite sttmiklj | tiekimo vamzd;.

Pasirinkite greiéio nustatyma, atitinkantj priedo spalva (Pav. 29).

A Baige apdorojima, pasukite greidio pasirinkimo rankenéle j padétj 0
ir iSjunkite prietaisg iS maitinimo tinklo (Pav. 30).

Visada iSvalykite plaktuvélj po naudojimo.
Informacijos apie plaktuvélio iSardyma ir valyma zr: valymo instrukcijy
skyriuje.

Patarimai

- Plaktuvélio nenaudokite pyragy tesloms, kuriy sudétyje yra sviesto
arba margarino, ar tedlai minkyti. Siems darbams naudokite minkymo
prieda.

- Pries plakdami kiausiniy baltymus, patikrinkite, ar dubuo bei plaktuvélis
yra sausi ir nesutepti riebalais. |sitikinkite, ar kiausiniy baltymai yra
kambario temperatros.

MaiSytuvas

Maisytuvas skirtas:

- Skysciams, pvz, pieno produktams, padazams, vaisiy sultims, sriuboms,
gérimy misiniams ir kokteiliams, maigyti.

- Minkstiems produktams, pvz, blyny teslai ar majonezui, maisyti.

- Virtiems produktams, pvz., kadikiy maistui, trinti.

Uzdékite guminj Zieda ant pjaustymo jtaiso (Pav. 31).

|dékite pjaustymo jtaisg | maiSytuvo asotj (1) ir prisukite pjaustymo
jtaisa pries laikrodzio rodykle (2) (Pav. 32).

MaisSytuvo indg uzdékite ant variklio jtaiso (1) ir pasukite pagal
laikrodzio rodykle, kol uzsifiksuos (2). Rankena turi biti nukreipta j
vieng i$ variklio jtaiso kampy (Pav. 33).
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Per stipriai nespauskite maisytuvo asocio rankenos.

Produktus sudékite j maiSytuvo asotj (Pav. 34).

Niekada nedékite | maiSytuvo asotj produkty, karstesniy nei 80 °C.

Tam, kad neissipilty produktai, niekada nepripildykite asocio daugiau nei
iki maksimalaus lygio Zymés, ypac¢ maiSydami karstus skyscius.

Uzdékite dangtj ant maiSytuvo asocio (1) ir sukite pagal laikrodzio
rodykle kol uzsifiksuos (2) (Pav. 35).

A Pasirinkite greicio nustatyma, atitinkantj priedo spalva (Pav. 13).

Niekada nenukelkite dangcio, kai sukasi peiliukai.

Niekada nekiskite ranky ar kity daikty j asotj, kai plaktuvas jjungtas.

Apdoroje dvi porcijas visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario
temperaturos.

Baige apdorojima, pasukite greicio pasirinkimo rankenélg j padétj 0
ir iSjunkite prietaisa i$ maitinimo tinklo (Pav. 4).

Patarimai

- Prietaisui veikiant skyscius ar kietus produktus | maiSytuvo asotj galite
déti pro anga dangtelyje (Pav. 36).

- Kuo ilgiau veiks aparatas, tuo geriau bus sumaiSyti produktai.

- Kietus produktus, pries dédami juos | maiSytuvo asotj, supjaustykite
mazesniais gabaléliais. Jei norite paruosti didelj kiekj, isdalinkite jj |
nedideles porcijas, uzuot apdoroje didelj kiekj vienu metu.

- Jei norite sutrupinti ledo kubelius, sudékite juos | gsotj, uzdenkite
dangt] ir paspauskite pulsinio rezimo / lengvo valymo mygtuka.

- Kai kuriuos produktus, pvz., vaisius, lengviau sumaisyti jpylus Siek tiek
skyscio, pvz, citriny sulciy.

- MaiSydami sriuba naudokite virtus produktus.

- Jei rezultatas jUsy netenkina, leiskite prietaisui trumpai kelis kartus
pasisukti, paspausdami pulsinio rezimo / lengvo valymo mygtuka.
Geresnius rezultatus galite pabandyti gauti, maiSydami produktus
mentele (kai maiSytuvas isjungtas) arba iSpyle dalj turinio, kad bty
apdorojamas mazesnis kiekis.
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- Jei maiSote karsStus arba putojancius skyscius (pvz, piena), kad
neissitaskyty, | maiSytuvo asotj pilkite ne daugiau kaip 1 litra.

- Jei maistas prilimpa prie maiSytuvo gsocio sieneliy, iSjunkite prietaisa ir
iStraukite kistuka i$ maitinimo lizdo. Tada mentele pasalinkite maista
nuo sieneliy.

Citrusiniy vaisiy sulciaspaudé (tik HR7772)

Sul¢iaspaude galite naudoti Svieziy vaisiy sultims iSspausti. IS sulciy
pasalinamas minkstimas, séklos ir odelés.

|statykite jrankiy laikiklj j dubenj (Pav. 9).

|statykite citrusiniy vaisiy sulciaspaude | jrankiy laikiklj
dubenyje (Pav. 37).

Pastaba: [sitikinkite, kad iSsikiSimas ant sietelio uZsifiksuoja dubens rankenos
lizde.

Pasirinkite grei¢io nustatyma, atitinkantj priedo spalva (Pav. 29).
Prispauskite citrusinj vaisiy prie kiigio (Pav. 38).
Pastaba: Kartais liaukités spaude ir pasalinkite i§ sieto susikaupusj minkstimq.

Pastaba: Norédami pasalinti i§ sietelio minkstimq, pasukite greicio pasirinkimo
rankenéle | padétj 0 ir iSjunkite prietaisq.

Baige apdorojima, pasukite greicio pasirinkimo rankenélg j padétj 0
ir iSjunkite prietaisg iS maitinimo tinklo (Pav. 30).

Isitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas, o laidas iStrauktas i§ elektros
tinklo.

Variklj nuvalykite drégna Sluoste.

Niekada nemerkite variklio j vandenj ir neplaukite tekandiu i ¢iaupo
vandeniu.

Dalis, kurios lietési su maistu, i$ karto po panaudojimo plaukite
karstu vandeniu ir indy plovikliu.

Virtuvés kombaino pjaustymo jtaisg, diskus ir maiSytuvo pjaustymo
jtaisa valykite labai atsargiai. Jy aSmenys labai astrs.

Pastaba:Visas dalis, iSskyrus variklio jtaisq, galima plauti indaplovéje.

- Saugokite, kad peiliy ir disky aSmenys nesiliesty su kietais daiktais. Jie
gali atSipti.

- Galite istraukti plaktuveélius i§ plaktuvélio jtaiso ir valyti juos atskirai.
Lengvas virtuvés kombaino dubens ir maiSytuvo asocio
valymas

Jpilkite j virtuvés kombaino dubenj ar maisytuvo asotj drungno
vandens (ne daugiau, kaip 0,5 litro) ir Siek tiek indy
ploviklio. (Pav. 39)

Uzdékite ant virtuvés kombaino dubens ar maisytuvo asocio dangtj
(1) ir sukite jj laikrodzZio rodyklés kryptimi, kol uzsifiksuos (2).

Paspauskite pulsinio rezimo / lengvo valymo mygtuka (Pav. 14).

Leiskite prietaisui veikti bent 30 sekundziy, kol virtuvés kombaino
dubuo ar maiSytuvo 3sotis bus Svarus.

Nuimkite maiSytuvo asotj ar virtuvés kombaino dubenj ir
isskalaukite Svariu vandeniu.

Plaktuvélis (HR7772)

Visada iSvalykite plaktuvélj is karto po naudojimo.
Plaktuveél] galima plauti indaplovéje. Taip pat galite iStraukti plaktuvélius
i$ plaktuvelio jtaiso ir valyti juos atskirai.

IStraukite plaktuvélius is plaktuvélio jtaiso korpuso. (Pav.40)

Jei norite vél surinkti, jkiskite plaktuvélius atgal j plaktuvélio jtaiso
korpusa.

Citrusiniy vaisiy sulciaspaudé

Visada iSvalykite citrusiniy vaisiy sulc¢iaspaude i$ karto po naudojimo.
Citrusiniy vaisiy sul¢iaspaude galima plauti indaplovéje. Taip pat galite
iStraukti kdigj i3 sietelio ir valyti juos atskirai.



IStraukite kigj is sietelio (Pav. 41).

A Jei norite vél surinkti, jstumkite kiigj atgal j citrusiniy vaisiy
sulciaspaudés sietelj.

|kiskite laida j maitinimo laido saugykla, esancia prietaiso galinéje
dalyje. (Pav.42)

- Nemeskite susidevéjusio prietaiso su jprastomis buitinémis atliekomis,
o nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos (Pav. 43).

Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus techninio aptarnavimo paslaugy, informacijos arba jei iskilo
problema, apsilankykite ,,Philips” tinklapyje adresu www.philips.com arba
susisiekite su jdsy Salyje esanciu ,,Philips” pagalbos vartotojams centru (jo
telefono numer rasite pasauliniame garantiniame lapelyje). Jei jasy Salyje
néra pagalbos vartotojams centro, kreipkités | vietinj ,,Philips” platintoja.

Greitas trik¢iy Salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos problemos, dazniausiai pasitaikanios
naudojantis Siuo prietaisu. Jei zemiau pateikiama informacija nepadés
i$spresti problemos, kreipkités | jusy Salyje esant] klienty aptarnavimo
centra.
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Problema Sprendimas

Pasirinkus greitj |sitikinkite, kad virtuvés kombainas ar maisytuvo

ar paspaudus asotis ir jo dangtis tinkamai surinkti (buvo

pulsinio rezimo /  spragteléjimas). Jei naudojate kokj nors prieda su

lengvo valymo virtuvés kombaino dubeniu, jsitikinkite, kad jrankiy

mygtuka, laikiklis tinkamai jstatytas. Jei naudojate maisytuvo

prietaisas asot], jsitikinkite, kad maidytuvo rankena nukreipta |

nepradeda veikti.  vieng i$ keturiy variklio jtaiso kampuy. Laikykite
dangtel] uzfiksuota, kad neissiliety skysciai. Jei
naudojate virtuvés kombaing, Zitirékite, kad dubens
rankenélé bity tiesiai virs uzrakintos spynos
simbolio. Dubens dangtelis tinkamai uzdétas, jei
iSsikiSimas uzfiksuotas dubens rankenéléje esancioje
angoje. Jei visos dalys tinkamai surinktos, prietaisas
pradeda veikti, pasirinkus greitj greicio pasirinkimo
rankenéle arba paspaudus pulsinio rezimo / lengvo
valymo mygtuka.

Prietaisas staiga Apsauginis Siluminis saugiklis tikriausiai nutrauké

nustoja veikes. elektros tiekima, nes prietaisas perkaito. 1) Prietaisg
iSjunkite i$ maitinimo tinklo. 2) Leiskite prietaisui 1
valanda atvésti. 3) |kiskite maitinimo kistuka | lizda.
4) Vél jjunkite prietaisa.

Pasirinkau Patikrinkite priedo spalva ir greicio pasirinkimo
netinkama greitj rankenéle pasirinkite atitinkama greitj.
prietaisui, kurj

noriu naudoti.

Plakimo diskas, Isitikinkite, kad plakimo diskas, plaktuvélis ar
plaktuvélis minkymo priedas yra tinkamai sumontuoti ant
arba minkymo jrankio laikiklio. Taip pat jsitikinkite, kad maisto
priedas nesisuka.  apdorojimo indas ir dangtis yra tinkamai
sumontuoti (girdimas spragteléjimas).
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Problema Sprendimas

Pasirinkus |sitikinkite, ar gerai jstatytas

citrusiniy vaisiy jrankiy laikiklis. |sitikinkite, kad issikiSimas ant sietelio
sulCiaspaudés uzsifiksuoja dubens rankenos lizde. Kai iSsikisSimas
greit] prietaisas uzsifiksuoja lizde, prietaisas ima veikti, pasirinkus
neveikia. tinkama greitj.

Citrusiniy vaisiy Jei sietas yra sugadintas, nenaudokite sulCiaspaudes.

sulciaspaudés Susisiekite su ,,Philips* pagalbos vartotojams centru

sietelis sugadintas.  savo 3alyje (telefono numerj rasite pasauliniame
garantiniame lankstinuke) ir uzsakykite nauja sieta.
Jei pagalbos vartotojams centro néra jusy salyje,
eikite pas vietinj ,,Philips"* pardavéja.

Maistinga darzoviy sriuba iS Budapesto
Produktai
Apdoroti maisytuve:
- 240 g kaliaropiy
- 240 g bulviy
- 360 g saliery
- 120 g morky
- vandens (pripilti iki 1,5 litro Zymos)
Pridéti verdant:
- 150 g dalo (i8 skardinés)
- 150 g rikytos kiaulienos
- 190 g grietinés
- 15 g petrazoliy
- druskos
- Svieziy pipiry
- 1,5 sultinio kubelio
- 2lauro lapy

Pritvirtinkite maiytuvo asotj ant variklio jtaiso. Kaliaropg, bulves,
saliera, morkas ir vandenj nurodyta tvarka sudékite | maisytuva. 10
sekundziy maisykite produktus maiSytuvui tinkamu greiciu, jei

norite sriubos su stambiai sukapotais gabalais, arba ilgiau, jei norite
smulkiau pertrintos sriubos.

Sudékite sumaisytus produktus j keptuve ir uzvirinkite. |dékite
grietinés, dalo, kiaulienos ir prieskoniy.Virkite 30 minuéiy nuolat
maiSydami.

Apdoroje dvi porcijas visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario

temperaturos.

Picos tesla
Sudétis:
- 240 g kvietiniy milty
- 1/2 arbatinio Saukstelio cukraus
- 1/2 arbatinio Saukstelio druskos
- 1/2 pakelio greitai sausy mieliy
- 140 gsilto vandens
- 25g aliejaus

|rankiy laikiklj jdékite j dubenj ir minkymo prieda pritvirtinkite ant
jrankiy laikiklio.

Sudékite j dubenj sausus produktus ir jpilkite vandens bei aliejaus.

Uzdarykite ir uzfiksuokite dangtj (pasigirs spragteléjimas).
Pasirinkite minkymo priedui tinkama greitj ir leiskite prietaisui
veikti, kol tesla bus iSmaiSyta iki vientiso kamuolio. Tai uztruks apie 2
minutes.

|dékite tesla j dubenj, uzdenkite ja drégnu ranksluosciu ir leiskite
iskilti apie 40 minuciy, kol jos tiris padidés.
Pabarstykite darbo vieta miltais, iSkociokite pica, suformuokite du

picos teSlos pagrindus ir dékite juos ant riebalais pateptos kepimo
skardos.

A Padenkite picos teslos pagrindus pomidory padazu ir mégstamais
priedais. Galite naudoti sirj, kumpj, saliamj, bekong, grybus, tuna,
svogunus, artiSokus, saldziuosius pipirus ir t. t. Pabarstykite
raudonéliu, apipilkite picas alyvy aliejumi ir kepkite jas.



Patarimas: Galite pjaustymo disku supjaustyti apie 200 g surio (parmezano
arba olandisko).|dékite jrankiy laikiklj | dubenj ir pritvirtinkite pjaustymo
diskq ant jrankiy laikiklio. Uzdarykite ir uZfiksuokite dangtj (pasigirs
spragteléjimas). Supjaustykite sirj gabalais, kurie tilpty pro tiekimo vamzdelj,
ir susmulkinkite sarj.

Agurky salotos su jogurto padazu
Sudétis:
- 1 agurkas
- 2 puodeliai petrazoliy lapy
- 1 puodelis natUralaus jogurto
-1 valg. Saukstas garstyciy
- Druskos ir pipiry pagal skonj

|dékite j dubenj jrankiy laikiklj ir jstatykite raikymo diska j laikikl].

Uzdarykite ir uzfiksuokite dangtj (pasigirs spragteléjimas).
Suraikykite agurka. Reikiama greitj zr. skyriaus ,,Prietaiso
naudojimas* dalyje ,,Raikymo ir pjaustymo diskai“.

Patarimas: Norédami raikyti plonais grieZinéliais, naudokite raikymo disko
puse, skirtq raikyti plonai. Nespauskite stiimiklio per stipriai.

Sudékite suraikytg agurka j dubeni.
|dékite j dubenj jrankiy laikiklj ir jstatykite pjaustymo jtaisg j laikiklj.

Sudékite j dubenj petrazoles. Uzdarykite ir uzfiksuokite dangtj
(pasigirs spragteléjimas).

A Sukapokite petraZoles. Paspauskite pulsinio rezimo / lengvo valymo
mygtuka, kad geriau kontroliuotuméte kapojimo procesa.

Sudékite jogurta, garstycias, druska ir pipirus bei apdorokite dar
kelias sekundes, kol sumaisysite j vientisag mase.

Bl Sumaisykite padaZa su agurky griezinéliais ir pries patiekdami
agurky salotas atsaldykite.

Grietinélés plakimas
Sudétis:
- 250 ml 3viezios grietinélés
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Prie$ apdorojima 3aldykite grietinéle bent 2 valandas.

|dékite | dubenj jrankiy laikiklj ir jstatykite plakimo diska (tik
HR7771) arba plaktuvélj (tik HR7772)  laikiklj.

Sudékite j dubenj grietinéle.

Uzdarykite ir uzfiksuokite dangtj (pasigirs spragteléjimas). Suplakite
grietinéle, kol pasieksite norima konsistencija. Pasirinkite greicio
nustatyma, atitinkantj priedo spalva.

Patarimas: Pries patiekdami plaktq grietinéle jq atSaldykite. Galite patiekti
plaktq grietinéle su pyragu, ledais, vaisiais, kava ar naudoti jq kaip jdarq
pyragams ir pan.

Maistas kudikiams

Sudétis:

- 250 g virtos vistienos

- 250 g virty bulviy

- 250 g virty pupeliy

- 375 ml pieno

Pritvirtinkite maiSytuvo asotj ant variklio jtaiso. Sudékite j maiSytuva
produktus. 25 sekundes maiSykite produktus maiSytuvui tinkamu
greiciu.

Jei norite paruosti didesnj kidikiy maisto kiekj, apdoroje vienos

porcijos produktus leiskite prietaisui atvésti 60 minuciy.

Maksimalis kiekiai ir apdorojimo laikas (Pav. 44)



Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un
saglabdjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja arf turpmak.

Apsveicam ar pirkumu un laipni Gdzam Philips! Lai pilniba izmantotu
Philips piedavata atbalsta iespéjas, registrgjiet izstradajumu vietné www.

philips.com/welcome.

<CHVWXQOVOZIFAT"IOTMMUNON®D»

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

Smalks/vidgjs skélésanas disks (dzeltens) (tikai HR7771 modelim)
Smalks/vidéjs smalcinasanas disks (dzeltens) (tikai HR7771 modelim)
Emulgésanas disks (tikai HR7771 modelim)

Visparigi

Briesmas

Nekad neiegremdéjiet motora nodalijumu tdent vai cita skidruma, ka
ari neskalojiet to tekosa tdent. Motora nodalijuma tirisanai izmantojiet
tikai mitru draninu.

Micisanas piederumi Bridinajums!
Asmens Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
Aizsargvaks noradrtais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

Motora bloks

Atruma izvélne

lekséjais bidnis

Virtuves kombaina blodas vaks.

Rika turétajs

Bloda

DroSibas slédzis

Pulsa/vieglas tiriSanas poga

Aréjais bidnis

Padevéjcaurule

Smalks/vidéjs skélésanas disks (zals) (tikai HR7772 modelim)
Smalks/vidéjs smalcinasanas disks (zal3) (tikai HR7772 modelim)
Putotajs (tikai HR7772 modelim)

Citrusauglu spiedes konuss (tikai HR7772 modelim)
Citrusauglu spiedes siets (tikai HR7772 modelim)

Aizbaznis

W Blendera krikas vaks

Nekad nepievienojiet $o ierici taimera slédzim, lai izvairitos no
bistamam situacijam.

Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas
sastavdalas.

Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota tehniskas
apkopes centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificEétam personam, lai
izvairitos no briesmam.

So ierici nedrikst izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem,
manu vai garigiem trauc€jumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un
zinaSanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav vinus 1pasi
apmacijusi So ierici izmantot.

Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

Nekad neatstajiet ierici darbiba bez uzraudzibas.

Ja partika pielip pie blendera krikas vai blodas sieninam, izslédziet
ierici un atslédziet to no stravas padeves.Tad ar lapstinu nonemiet
partiku no kriikas sieninas.

lericei darbojoties, nekad neizmantojiet pirkstus vai priekSmetu

X Krika (pieméram, lapstinu), lai produktus ievietotu padevejcaurulé.
Y Gumijas gredzens Izmantojiet tikai bidni.
Z Asmens Esiet |oti uzmanigs, kad darbojaties ar diskiem , blendera asmenu bloku

vai virtuves kombaina asmeni. Jo Tpasi esiet piesardzigs, iznemot tos no
blodas vai blendera krlizes, iztukSojot blodu vai krlizi un tiros tos.To
asmeni ir [oti asi.



levéribai

- Nekad neizslédziet ierici, pagrieZot blendera krtzi, blodu vai to vakus.
Vienmér izslédziet ierici, pagriezot atruma izvéles pogu pozcija 0.

- lzslédziet ierici pirms jebkada piederuma pievienosanas.

- Pécierices lietosanas uzreiz atvienojiet to no elektrotikla.

- Pirms iznemt produktus no blendera krikas ar pirkstiem vai
priekSmetu (pieméram, lapstinu), vienmér atvienojiet ierici no
elektrotikla.

- Pirms nonemt blodas vai kriizes vaku, pagaidiet, kamér kustigas detalas
apstajas.

- Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kurus
uznémums Philips nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat $adus piederumus vai
detalas, ierices garantija vairs nav spéka.

- Neparsniedziet uz krikas un blodas noradito maksimalo limeni.

- Aplikojiet 3aja rokasgramata atrodamo tabuly, lai izvélétos pareizus
apstrades laikus un daudzumus.

- Dazi produkti var izraisit detalu virsmas krasas mainu. Tam nav
negativas ietekmes uz detalam. Parasti Sis izmainas péc kada laika
izzad.

- Nekad nepiepildiet blendera kriku vai virtuves kombaina blodu ar
produktiem, kas karstaki par 80°C.

- lerice ir paredzéta tikai majas lietosanai.

- Troksna limenis: Lc = 87,5 dB (A)

Elektromagnétiskie lauki (EML)

ST Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EML). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar Saja rokasgramata
sniegtajam instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana ar mdsdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Drosibas lidzekli

Termisks drosibas sledzis
Siierice ir aprikota ar termisko drogibas izslégianas sistému, kas
parkarsanas gadijuma automatiski izslédz elektribas padevi iericei.
Ja ierice partrauc darboties:

Izvelciet elektribas kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.
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Laujiet iericei 1 stundu atdzist.
lespraudiet kontaktdaksu atpakal elektrotikla sienas kontaktligzda.

No jauna ieslédziet ierici.
Lddzu, versieties pie Philips produkcijas izplatitaja vai Philips pilnvarota
remontdarbnicd, ja termiska drosibas izslégSanas sistéma nostrada parak
biezi.

lebuvéets drosibas sledzis
S funkcija nodrosina, ka varat ieslégt ierici tikai tad, ja esat
pareizi uzvietojis blendera kriiku vai blodu uz motora bloka un vaku
pareizi uz blendera krikas vai blodas. Ja blendera krika vai bloda
ir uzvietota pareizi (skatiet nodalu ‘lerices lietosana’), ieblvétais drosibas
sledzis tiks atblokeéts.

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Pirms lietojat ierici pirmo reizi, ripigi notiriet detalas, kas saskarsies ar
édienu (skatiet nodalu "Tirisana”).

lerices lietosana

Visparigi

- Siierice ir aprikota ar ieblvétu drogibas sistému, kas nelauj iericei
darboties, ja blenderis vai virtuves kombains nav salikts pareizi.

Virtuves kombains

Novietojiet kriku uz motora bloka (1) un, lai nofiksétu, pagrieziet
to pulkstena raditaja virziena (2) (Zim. 2).

Piezime. Bloda ir uzvietota pareizi, ja tas rokturis atrodas tiesi virs aizslégtas

atslégas simbola.

lelieciet bloda rika turétaju ar vélamo piederumu (asmenu bloku,
miciSanas piederumu, emulgé§anas disku, putotaju, citrusu sulas
spiedi vai vienu no diskiem). Skatiet attiecigo nodalu zemak.

Ja izmantojat miciSanas piederumu vai putotaju, ievietojiet
apstradajamos produktus bloda.
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Piezime. lepildot produktus, nepdrsniedziet kriizes MAX iezimi.

Uzlieciet blodai vaku (1). Pagrieziet vaku pulkstena raditaja virziena
(2), lai to nofiksetu (atskan klikskis) (Zim. 3).

Piezime. Parliecinieties, lai vaka izvirzijums nofiksétos bjodas roktura rieva.

Ja izmantojat vienu no diskiem, pievienojiet sastavdalas caur
padevejcauruli un virziet tas uz leju ar bidna palidzibu.

A 1zvélieties atruma iestatijumu, kas atbilst piederuma krasai tam
piederumam, kas atrodas bloda. Skatiet attiecigo nodalu zemak.

Kad apstrade pabeigta, pagrieziet atruma izvélni uz 0 (Zim. 4).

Padevéjcaurule un bidnis

- Lai pievienotu skidrus vai cietus produktus, izmantojiet
padevéjcauruli. (Zim.5)

- lzmantojiet aréjo bidni, lai virzitu cietos produktus lejup pa
padevéjcauruli. (Zim. 6)

- Ja produktiem, ko grasaties apstradat vai sagriezt Skélés, ir mazs
diametrs, novietojiet aréjo bidni padevéjcaurulé, lai to padaritu
mazaku. Tad izmantojiet ieks&jo bidni, lai spiestu produktus lejup pa
padevéjcauruli. (Zim.7)

Padoms. Jiis varat izmantot iekS€jo un aréjo bidni, lai noslégtu padevejcauruli.

Tas novers produktu izkJuSanu no padevejcaurules.

Asmens

JUs varat izmantot asmeni, lai sasmalcinatu vai sajauktu sastavdalas, ka ar,
lai no tam pagatavotu biezeni.

Nonemiet no asmens aizsargapvalku (Zim. 8).
Griezgj Skautnes ir |oti asas. Nepieskarieties tam.
lelieciet riku turétaju bloda. (Zim.9)

Novietojiet asmens bloku uz riku turétaja, kas atrodas
bloda (Zim. 10).

lelieciet bloda produktus. Pirms tam sagrieziet lielakos gabalus
mazakos, apmeram 3 x 3 x 3 cm lielos gabalinos (Zim. 11).

Piezime.Vienmer ievietojiet riku turétdju ar asmens bloku bjoda, pirms liekat
taja produktus.

zlieciet blodai vaku (1). Pagrieziet vaku pulkstena raditaja virziena
B uzl blodai vaku (1). Pag aku pulkstena radita 2
(2), lai to nofiksetu (atskan klikskis) (Zim. 12).

A lelieciet bidni padevéjcaurulé.
Izvelieties atrumu, kas atbilst piederuma krasai (Zim. 13).

Bl Kad apstrade pabeigta, pagrieziet atruma izvélni uz 0 un atvienojiet
to no elektrotikla (Zim. 4).

Padomi

- Ja kapajat sipolus, dazas reizes nospiediet pulsa/vieglas tirisanas pogu,
lai sipoli netiktu sakapati parak smalki. (Zim.14)

- Nedarbiniet ierici parak ilgi, kad kapajat (cietu) sieru vai
Sokoladi. Pretéja gadijuma Sis sastavdalas klUs parak karstas un saks
izkust, un salips.

- Nelietojiet asmeni |oti cietu produktu, pieméram, kafijas pupinu,
kurkuma, muskatriekstu un ledus gabalinu, kapasanai, jo tas var asmeni
padarit neasu.

- Visu veidu kapasanas darbiem parastais apstrades ilgums ir 30-60
sekundes.

- Ja produkti pielip pie asmens vai blodas iekSpuses, izslédziet ierici, un
atvienojiet to no elektrotikla. Tad ar lapstinu nonemiet partiku no
asmens vai blodas iekSpuses.

Micisanas piederumi

JUs varat izmantot micisanas piederumu, lai micitu rauga miklu maizei un
picam.

Parastais apstrades ilgums visiem micisanas darbiem ir 30-180 sekundes.
lelieciet riku turétaju bloda (Zim. 9).

Uzlieciet miciSanas piederumu uz riku turétaja. (Zim.15)



Piezime.Vienmer ievietojiet riku turétdju ar miciSanas piederumu bjoda, pirms
liekat taja produktus.

lelieciet bloda produktus (Zim. 16).

Uzlieciet blodai vaku (1). Pagrieziet vaku pulkstena raditaja virziena (2),
lai to nofiksetu (atskan klikskis) (Zim. 17).

lelieciet bidni padevéjcaurulé.
A 1zvélieties atrumu, kas atbilst piederuma krasai (Zim. 13).

Kad apstrade pabeigta, pagrieziet atruma izvélni uz 0 un atvienojiet to
no elektrotikla (Zim. 4).

Skeélésanas un smalcinasanas diski

Nekada gadijuma neapstradajiet cietus produktus, pieméram, ledus

gabalinus.

Disku griez€j Skautnes ir |oti asas. Nepieskarieties tam.

lelieciet riku turétaju bloda (Zim. 9).

Uzlieciet velamo disku (Skelésanas vai smalcinasanas disku) uz riku
turétaja (Zim. 18)

Uzlieciet blodai vaku (1). Pagrieziet vaku pulkstena raditaja virziena (2),
lai to nofiksetu (atskan klikskis) (Zim. 19).

lelieciet produktus padevéjcaurulé. (Zim. 20)
- Lielos produktu gabalus sagrieziet mazakus, lai tie ievietotos
padevéjcaurulé.

- Laiiegltu labakus rezultatus, vienmérigi piepildiet produktu padevéjcauruli.

- Apstradgjot lielu daudzumu produktu, sadaliet to nelielas porcijas un
iztuksojiet blodu péc katras porcijas apstrades.

- Ja produktiem, ko grasaties apstradat vai sagriezt Skélés, ir mazs diametrs,
novietojiet aréjo bidni padevéjcaurulg, lai to padaritu mazaku. Tad
izmantojiet iek$&jo bidni, lai spiestu produktus lejup pa padevéjcauruli.

Izvélieties atrumu, kas atbilst piederuma krasai (Zim. 13).
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A Viegli iespiediet produktus ar bidni padevéjcaurulé.

Kad apstrade pabeigta, pagrieziet atruma izvélni uz 0 un atvienojiet
to no elektrotikla (Zim. 4).

Padomi

- RWwéjot vai smalcinot mikstus produktus, noreguléjiet mazu atrumu, lai
produkti neparvérstos biezeni.

- Nelaujiet iericei darboties parak ilgi, kad sasmalcinat (cietu) sieru.
Pretéja gadijuma siers parak sasils, saks kust un salips.

- Neizmantojiet diskus, lai sasmalcindtu 3okoladi. Sim noldkam,
izmantojiet tikai asmenu bloku.

Emulgesanas disks (tikai HR7771 modelim)

Emulgésanas disku var izmantot, lai sakultu putukré&umu un olas, olu
baltumus, atri pagatavojamos pudinus, majonézi un biskvitu miklu.

lelieciet riku turétaju bloda (Zim.9).

Uzlieciet emulgé3anas disku uz riku turétaja (Zim. 21).

lelieciet bloda produktus. (Zim.22)

Uzlieciet blodai vaku (1). Pagrieziet vaku pulkstena raditaja virziena

(2), lai to nofiksetu (atskan klikskis) (Zim. 23).
lelieciet bidni padevéjcaurulé.

Izvelieties atrumu, kas atbilst piederuma krasai (Zim. 24).

A Kad apstrade pabeigta, pagrieziet atruma izvélni uz 0 un atvienojiet
to no elektrotikla (Zim. 25).

Padomi

- Neizmantojiet emulgésanas disku, lai gatavotu miklas ar margarinu vai
sviestu, ki arf rauga miklu. So darbu veikianai izmantojiet micisanas
piederumu.

- Pirms olu baltumu putosanas parliecinieties, ka bloda un emulgésanas
disks ir sauss un nav taukains. Olu baltumiem jabdt istabas
temperattra.



86 LATVIESU

Putotajs (tikai HR7772 modelim)

Putotaju var lietot, lai sakultu putukréjumu vai saputotu olas, olu baltumus,
atri pagatavojamus pudinus, majonézi, biskvitkiku miklas un citus mikstus
produktus.

lelieciet riku turétaju bloda (Zim. 9).
Novietojiet putotaju uz riku turetaja, kas atrodas bloda (Zim. 26).
lelieciet bloda produktus (Zim. 27).

Uzlieciet blodai vaku (1). Pagrieziet vaku pulkstena raditaja virziena
(2), lai to nofiksétu (atskan klikskis) (Zim. 28).
lelieciet bidni padevéjcaurulé.

Izvélieties atrumu, kas atbilst piederuma krasai (Zim. 29).

A Kad apstrade pabeigta, pagrieziet atruma izvélni uz 0 un atvienojiet
to no elektrotikla (Zim. 30).

Pec lietoSanas vienmer nomazgajiet putotaju.
Skatiet nodalu Tiri8ana), lai uzzinatu, ka izjaukt putotaju un ka to tirit.

Padomi

- Neizmantojiet putotaju, lai gatavotu miklas ar margarinu vai sviestu, ka
arf rauga miklu. So darbu veikianai izmantojiet micisanas piederumu.,

- Pirms olu baltumu puto3anas parliecinieties, ka bloda un putotajs ir
sauss un nav taukains. Olu baltumiem jabUt istabas temperattra.

Blenderis

Blenderis ir paredzéts:

- Skidrumu, piem., piena produktu, mértu, auglu sulu, zupu, kokteilu,
jauktu dzérienu jauksanai.

- Viskozu sastavdalu, pieméram, pankiku miklas vai majonézes, jauksanai.

- Termiski apstradatu produktu, pieméram, bérnu biezenu
pagatavosanai.

Uzlieciet gumijas gredzenu asmenu blokam (Zim. 31).

Novietojiet asmenu bloku blendera kriikas apaks&ja dala (1) un
uzskruvejiet to pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam
(2) (Zim. 32).

Novietojiet miksera kruzi uz motora nodalijuma (1) un pagrieziet
to pulkstena raditaja virziena, lai nostiprinatu (2). Rokturim ir
jabut pagrieztam pret vienu no Cetriem motora bloka
sturiem (Zim. 33).

Nespiediet blendera kriikas rokturi parak stipri.
lelieciet blendera kruka produktus (Zim. 34).

Nekad nepiepildiet blendera kriku ar sastavdalam, kas ir karstakas par

80 °C.

Lai izvairitos no Slakstiem, nekad nepiepildiet kriku virs maksimali
noradita limena, ipasi tad, ja maisat karstus skidrumus.

Uzlieciet blendera kriikai vaku (1) un pagrieziet to pulkstena
raditaja virziena, lai nostiprinatu (2) (Zim. 35).

A Izvélieties atrumu, kas atbilst piederuma krasai (Zim. 13).

Nekad neatveriet vaku, asmeniem grieZoties.

Blendera darbibas laika nekad nelieciet kruze roku vai jebkadu
priekSmetu.

Vienmer atdzese€jiet ierici [idz istabas temperatiirai pec divu porciju
produktu apstrades.

Kad apstrade pabeigta, pagrieziet atruma izvélni uz 0 un atvienojiet
to no elektrotikla (Zim. 4).

Padomi

- lerices darbibas laika, JUs varat blendera kriiz€ pievienot skidras vai
cietas sastavdalas, izmantojot atvérumu vaka (Zim. 36).

- Joilgak ierice darbosies, jo labak bis sajaukti produkti.

- Pirms cietu produktu ievietosanas miksera trauka sagrieziet tos
mazakos gabalinos. Ja vélaties apstradat lielu produktu daudzumu,
sadaliet tos porcijas, nevis apstradajiet visu daudzumu uzreiz.



- Sasmalciniet ledus gabalinus, ielieciet tos kriiz€, aizveriet vaku un
nospiediet pulsa/vieglas tirisanas pogu.

- Dazus produktus, pieméram, auglus sajaukt ir vieglak, ja pievienojiet
tiem nedaudz skidruma, pieméram, citronu sulu.

- Jaucot blenderi zupu, izmantojiet apstradatus produktus.

- Janeesat apmierinats ar rezultatu, isi darbiniet ierici dazas reizes,
piespieZot pulsa/vieglas tirisanas pogu.Varat méginat iegtt labaku
rezultatu, maisot produktus ar lapstinu (kad ierice nedarbojas), vai
izlejot nelielu produktu daudzumu, lai apstradatu mazaku porciju.

- Apstradajot karstu vai putojosu skidrumu (pieméram, pienu), nelejiet
blendera kriizé vairak par 1 litru, lai tas neizslakstitos.

- Ja partika pielip pie blendera krikas sieninam, izsleédziet ierici un
atslédziet to no stravas padeves.Tad ar lapstinu nonemiet partiku no
krlkas sieninas.

Citrusauglu spiede (tikai HR7772 modelim)

JOs varat izmantot citrusauglu spiedi, lai pagatavotu svaigu auglu sulas. Sula
bls bez mikstuma, séklam un mizinam.

lelieciet rTku turétaju bloda (Zim. 9).

Novietojiet citrusauglu spiedi uz riku turetaja, kas atrodas
bloda (Zim. 37).

Piezime. Parliecinieties, lai sieta izvirzijums nofiksétos blodas roktura rieva.
Izvelieties atrumu, kas atbilst piederuma krasai (Zim. 29).
Uzspiediet citrusa augli uz konusa (Zim. 38).

Piezime. Lai izpemtu mikstumu no sieta, reizém partrauciet darbibu.

Piezime. Ja velaties no sieta izpemt augju mikstumu, pagrieziet atruma
izvélni uz 0, lai izslégtu ierici.

Kad apstrade pabeigta, pagrieziet atruma izvélni uz 0 un atvienojiet
to no elektrotikla (Zim. 30).

Tirisana

Parliecinieties, ka ierice ir izslegta un atvienota no elektrotikla.
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Tiriet motora bloku ar mitru dranu.

Nekada gadijuma neiemérciet motora bloku tident un neskalojiet to
tekosa krana uden.

Detalas, kas saskarusas ar dienu, vienmér uzreiz péc lietoSanas
mazgajiet karsta tdenT ar trauku mazgajamo lidzekli.

Tiriet virtuves kombaina asmens bloku, diskus un blendera asmens
bloku |oti uzmanigi. Griezej Skautnes ir loti asas.

Piezime.Visas detalas, iznemot motora nodaljumu, var mazgat trauku

mazgajamaja masina.

- Parliecinieties, ka asmenu malas un diski nesaskaras ar cietiem
priekSmetiem. Pretéja gadijuma tie var k|Gt neasi.

- JUs varat nonemt putotajus no putotaja piederuma, lai tiritu tos
atseviski.

Virtuves kombaina blodas un blendera kriikas viegla
tirisana

lelejiet virtuves kombaina bloda vai blendera kruka remdenu tdeni
(ne vairak ka 0,5 litrus) un nedaudz mazgasanas lidzekla. (Zim. 39)

Uzlieciet vaku uz virtuves kombaina blodas vai blendera krikas (1)
un pagrieziet to pulkstena raditaju kustibas virziena, lai nofiksetu

@
Nospiediet pulsa/vieglas tiriSanas pogu (Zim. 14).

Laujiet iericei darboties vismaz 30 sekundes, idz virtuves kombaina
bloda vai blendera kruka ir tira.

Nonemiet blendera kriku vai virtuves kombaina blodu un
izskalojiet to ar tiru tdeni.

Putotajs (tikai HR7772 modelim)

Péc lietosanas vienmér uzreiz nomazgajiet putotaju.
Putotdju var mazgat trauku mazgajamaja masina. JUs varat arf iznemt
putotajus no putotaja piederuma, lai mazgatu tos atseviski.

Izvelciet putotajus no putotaja piederuma. (Zim. 40)
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Lai putotaja piederumu atkal saliktu, iestumiet putotajus atpakal
putotaja piederuma korpusa.

Citrusu sulas spiede

Vienmer uzreiz péc lietoSanas nomazgajiet citrusauglu spiedi.
Citrusauglu spiedi var mazgat trauku mazgajamaja masina. JUs varat art
izvilkt konusu no sieta, lai mazgatu tos atseviski.

Izvelciet konusu no sieta (Zim. 41).

Lai citrusauglu spiedi atkal saliktu, uzstumiet konusu atpakal uz
citrusauglu spiedes sieta.

Uzglabasana

lestumiet vadu tam paredzéetaja vada glabasanas nodalijuma, kas
atrodas motora bloka aizmugure. (Zim. 42)

- Péc ierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei.
Tada veida jUs palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 43).

Garantija un apkope

Ja nepiecieSama apkope, informacija vai palidziba, l0dzu, apmekléjiet Philips
timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas brosira). Ja jasu valsti nav klientu apkalposanas centra, vérsieties
pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Kldmju novérsana

Saja nodala ir apkopotas visizplatitakas problémas, ar kuram varat
sastapties, izmantojot ierici. Ja nevarat tas atrisinat, izmantojot zemak
redzamo informaciju, sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valstl.

Problema

lerice nesak
darboties, kad es
izvélos atrumu

vai nospiezu pulsa/

vieglas tirisanas
pogu.

lerice
péeksni partrauc
darbibu.

Es esmu izvelgjies
nepareizu atrumu
piederumam, kuru
vélos izmantot.

Emulgésanas disks,
putotajs vai
micisanas
piederums
negriezas.

Risinajums

Parliecinieties, vai virtuves kombains vai blendera
krka un tas vaks ir salikti pareizi (atskan klikskis).
Ja izmantojat kadu piederumu ar virtuves
kombaina blodu, parliecinieties, vai riku turétajs ir
ievietots pareizi. Ja izmantojat blendera kriku,
parliecinieties, ka blendera rokturis ir pagriezts
pret vienu no motora bloka striem. Lai izvairitos
no iz8lakstisanas, vakam jabdt nofiksétam.

Ja izmantojat virtuves kombainu, parliecinieties, ka
blodas rokturis atrodas tiesi virs aizslégtas
slédzenes simbola. Blodas vaks ir uzlikts pareizi, ja
tas izvirZjums ir nofikséts blodas roktura rieva. Ja
visas detalas ir saliktas pareizi, ierice saks darboties,
kad izvélésieties atruma iestatjumu vai nospiedisit
pulsa/atras tirisanas pogu.

lesp&jams, ka termiska drosibas izslégsanas sistéma
partraukusi stravas padevi iericei, jo ta ir
parkarsusi. 1) Atvienojiet ierici no elektrotikla. 2)
Laujiet iericei 1 stundu atdzist. 3) lespraudiet
elektribas vada kontaktdaksu sienas kontaktligzda.
4) No jauna ieslédziet ierici.

Parbaudiet piederuma krasu un izvélieties
atbilstodu atrumu ar atruma izvélnes palidzibu.

Parliecinieties, vai emulgésanas disks, putotajs vai
micisanas piederums ir pareizi uzlikts uz riku
turétaja. Parliecinieties art vai virtuves kombaina
bloda un vaks ir uzlikti pareizi (atskan klikskis).



Probléma Risinajums

Kad es izvélos Parliecinieties, ka riku turétajs ir ievietots

citrusauglu spiedes  pareizi. Parliecinieties, lai sieta izvirzjums

atrumu, ierice nofiksétos blodas roktura rieva. Ja izvirzijums ir

nestrada. nofikséts rieva, ierice sak darboties, kad izvélaties
pareizo atrumu.

Citrusauglu spiedes Ja siets ir bojats, vairak neizmantojiet citrusauglu

siets ir bojats. spiedi. Sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas
centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams
pasaules garantijas brosira), lai pasttitu jaunu
sietu. Ja jasu valsti nav Klientu apkalposanas centra,

|Gdziet palidzibu vietéjam Philips precu tirgotajiem.

Satiga darzenu zupa no Budapestas
Sastavdalas:
Jaapstrada blendert:
- 240 g kolrabju
- 240 g kartupelu
- 360 g seleriju
- 120 g burkanu
- Udens (piepildiet lidz 1,5 litra atzZimei)
Jap|e\/|eno pagatavosanas laika:
150 g pupinu (konservétas)
- 150 g kipinatas ctkgalas
- 190 g kréjums
- 15 g pétersila
- sals
- svaigs pipars
- 1,5 buljona kubini
- 2lauru lapas

Uzlieciet blendera kriilku uz motora bloka. levérojiet sekojosu
secibu, lieciet kolrabjus, kartupelus, seleriju, burkanus un tdeni
blenderi. 10 sekundes jauciet sastavdalas ar atrumu, kas atbilstosi
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blenderim ir piemerots, lai iegiitu biezzupu, vai ilgak, lai iegutu ne tik
biezu zupu.

levietojiet sajauktas sastavdalas katla un uzvariet tas. Pievienojiet
krejumu, pupinas, cikgalu un zalumus. Gatavojiet 30 minutes
nepartraukti maisot.

Vienmer atdzese€jiet ierici [idz istabas temperatiirai pec divu porciju
produktu apstrades.

Picas mikla
Sastavdalas:
- 240 g balto miltu
- 1/2 téjkarotes cukura
- 1/2 téjkarotes sals
- 1/2 pacina atri pagatavojama rauga
- 140 gssilta Gdens
- 25gellas

levietojiet riku turetaju bloda un uzlieciet miciSanas piederumu uz
ta.

levietojiet visas sausas sastavdalas bloda un pievienojiet tdeni un
ellu.

Aizveriet un nofiksgjiet vaku (atskan klikskis). Izvélieties atrumu, kas
atbilst miciSanas piederumam un lieciet iericei darboties lidz mikla
ir kluvusi par labi sajauktu bumbu.Tam nepiecieSamas aptuveni 2
minutes.

lelieciet miklu bloda, parklajiet ar mitru dranu un laujiet tai rigt
aptuveni 40 minutes, [idz tas apjoms dubultojas.

Nokaisiet darba virsmu ar miltiem, izrullgjiet miklu un izveidojiet
divas picas miklas pamatnes un ielieciet tas ieellota cepSanas panna.

A Parkizjiet picas miklas pamatnes ar tomatu mérci un Jisu
iecienitajam piedevam.Varat izmantot sieru, Skinki, salami, bekonu,
sénes, tunci, sipolus, artiSokus, papriku utt. Nedaudz parkaisiet ar
oregano un parlejiet picas ar olivellu, un cepiet tas.
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Padoms. Jiis varat izmantot smalcinasanas disku, lai sasmalcinatu aptuveni
200g siera (Parmezana vai Gouda).lelieciet riku turétaju bjoda un uzlieciet
smalcina$anas disku uz ta.Aizveriet un nofiks€jiet vaku (atskan klikskis).
Sagrieziet sieru tadas dalas, kas ieiet padeveéjcaurulé un sasmalciniet to.

Gurku salati ar jogurta mérci
Sastavdalas:
- 1 gurkis
- 2tasites pétersilu lapu
- 1 tasite dabiga jogurta
- 1 édamkarote sinepes
- Séls un melnie pipari péc garsas

lelieciet riku turétaju bloda un uzlieciet $k&lésanas disku uz a.

Aizveriet un nofiksejiet vaku (atskan klikskis). Saskelgjiet gurki. Lai
uzzinatu optimalo $kelesanas atrumu, skatiet ‘Skelésanas un
smalcinasanas diski’ nodala ‘lerices lietosana’.

Padoms. Lai sagrieztu planas skélites, izmantojiet SkeleSanas diska plano-

Skelisu pusi. Nespiediet bidni parak stipri.

Sagriezto gurki ielieciet pasniegSanas bloda.

lelieciet riku turétaju bloda un uzlieciet asmens bloku uz ta.

lelieciet petersilus bloda. Aizveriet un nofiksgjiet vaku (atskan
klikskis).

A Sasmalciniet pétersilus. Lai iegiitu lielaku kontroli par smalcinasanas
procesu, nospiediet pulsa/vieglas tiriSanas pogu.

Pievienojiet jogurtu, sinepes, sali un piparus un apstradajiet vél paris
sekundes, lidz tiek iegita homogeéna masa.

B Sajauciet mérci ar gurka $kelitém un pirms pasniegSanas salatus
atdzeségjiet.
Putukréjums

Sastavdalas:
- 250 ml svaiga salda kréjuma

Vismaz 2 stundas atdzesgjiet kr&jumu pirms ta pagatavo$anas.

levietojiet riku turétaju bloda un uzlieciet emulgésanas disku (tikai
HR7771 modelim) vai putotaju (tikai HR7772 modelim) uz ta.

lelieciet kr&jumu bloda.

Aizveriet un nofiksejiet vaku (atskan klikskis). Apstradajiet krejumu
lidz tiek ieguta velama konsistence. Izvélieties atruma iestatijumu,
kas atbilst piederuma krasai.

Padoms. Atdzeséjiet putukréjumu pirms ta pasniegSanas. Jus varat pasniegt
putukréjumu ar kikam, saldejumu, augliem, kafiju vai izmantot to ka kiikas
pildjumu utt.

Zidainu partika
Sastavdalas:
- 250 g varitas vistas galas
- 250 g varttu kartupelu
- 250 g varitu francu pupinu
- 375 ml piena

Uzlieciet miksera kriizi uz motora bloka. lelieciet taja sastavdalas.
jauciet sastavdalas 25 sekundes, izvéloties atbilstosu atrumu.

Ja vélaties pagatavot lielaku daudzumu zidainu partikas, laujiet iericei
atdzist 60 minutes péc katras porcijas sastavdalu apstrades.

Maksimalie daudzumi un apstradasanas laiki (Zim. 44)



Gratulujemy zakupu i witamy wérdd uzytkownikéw produktdw Philips!
Aby w petni skorzysta¢ z oferowanej przez firme Philips pomocy,

Przed rozpoczgciem korzystania z urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z
jego instrukcja obstugi. Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

zarejestruj swdj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

TOVOZIrA——"IOMMUN ®W>
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Opis ogolny (rys. 1)

Tarcza krojaca (z4Ma), mata/srednia grubos¢ (tylko model HR7771)
Tarcza do szatkowania (zdtta), mata/$rednia grubos¢ (tylko model
HR7771)

Tarcza emulgacyjna (tylko model HR7771)

Koncédwka do wyrabiania ciasta

Cze$c¢ tnaca

Pokrywa ochronna

Czeé¢ silnikowa

Regulator szybkosci

Popychacz wewnetrzny

Pokrywka pojemnika robota kuchennego

Uchwyt na akcesoria

Pojemnik

Blokada zabezpieczajaca

Przycisk pulsacjiffatwego czyszczenia

Popychacz zewngtrzny

Otwar na produkty

Tarcza krojaca (zielona), mata/$rednia grubos¢ (tylko model HR7772)
Tarcza do szatkowania (zielona), mata/Srednia grubos¢ (tylko model
HR7772)

Koncdwka do ubijania piany (tylko model HR7772)

Stozek wyciskarki do cytruséw (tylko model HR7772)

Sitko wyciskarki do cytruséw (tylko model HR7772)

Zatyczka

W Pokrywka dzbanka

Opis ogolny

Niebezpieczenstwo
Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej w wodzie ani innym ptynie ani nie
sptukuj jej pod biezaca woda. Do czyszczenia czesci silnikowej uzywaj
tylko wilgotnej szmatki.

Ostrzezenie

Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napigciem w sieci elektrycznej.

W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji urzadzenia nie nalezy
podtacza¢ do wiacznika czasowego.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub
inne czesci sg uszkodzone.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiang uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia
przez opiekuna.

Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

Nigdy nie pozostawiaj wlaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Jedli sktadniki przywieraja do $cianek dzbanka lub pojemnika, wyfacz
urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego, a nastepnie za
pomoca topatki usun skfadniki ze Scianek.

Gdy urzadzenie jest wiaczone, nigdy nie wpychaj produktéw do

X Dzbanek otworu na produkty palcami lub przy uzyciu innych przedmiotéw (np.
Y Gumowa uszczelka fopatki). W tym celu uzywaj wyfacznie popychacza.
Z Czed¢ tnaca Zachowaj szczegdlna ostroznosé¢ przy dotykaniu tarcz i czgsci tnacej

blendera lub robota kuchennego, zwiaszcza przy wyjmowaniu tych
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elementdw z pojemnika lub dzbanka urzadzenia, przy oprdznianiu
pojemnika lub dzbanka oraz podczas mycia. Ostrza tych elementéw
sg bardzo ostre.

Uwaga

- Nigdy nie wytaczaj urzadzenia przez przekrecenie dzbanka blendera,
pojemnika ani ich pokrywek. Zawsze wylaczaj urzadzenie, ustawiajac
regulator szybkosci w pozydji O.

- Przed odfaczaniem jakichkolwiek akcesoridw wytacz urzadzenie.

- Zaraz po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

- Zawsze wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego przed
wiozeniem palcéw albo jakiego$ przedmiotu (np.fopatki) do dzbanka
blendera.

- Przed zdjeciem pokrywki z pojemnika lub dzbanka poczekaj, az
zatrzymaja sie wszystkie ruchome czesci.

- Nigdy nie uzywaj akcesoridw ani cze$ci zamiennych innych
producentdw ani takich, ktdre nie sg zalecane przez firme Philips. W
przypadku uzycia takich akcesoridw lub czesci gwarancja traci
waznosc.

- Nie przekraczaj maksymalnego poziomu oznaczonego na pojemniku
lub dzbanku.

- Aby okredli¢ prawidtowe proporcje skfadnikdw i czas przygotowania,
skorzystaj z tabeli w tej instrukcji obstugi.

- Niektére sktadniki moga powodowac przebarwienia na akcesoriach.
Nie wptywa to negatywnie na dziatanie tych akcesoridw. Po pewnym
czasie przebarwienia na ogét same znikaja.

- Nie wolno wypetia¢ dzbanka blendera ani pojemnika robota
kuchennego sktadnikami o temperaturze wyzszej niz 80°C.

- Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

- Poziom hafasu: Lc = 87,5 dB (A).

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych. Jedli uzytkownik odpowiednio sie z nim obchodzi
uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi, urzadzenie

jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki aktualnych badan
naukowych.

Funkcje zabezpieczajace

Termiczny wytacznik bezpieczenstwa
Niniejsze urzadzenie wyposazone jest w termiczny wytacznik
bezpieczenstwa, ktdry, w przypadku przegrzania, automatycznie odcina
zasilanie.
Jesli urzadzenie sig zatrzyma:

Wyijmij wtyczke przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego.
Odczekaj 1 godzing, az urzadzenie ostygnie.
Wiéz wtyczke z powrotem do gniazdka elektrycznego.

WHacz urzadzenie ponownie.

Skontaktyj sie ze sklepem lub autoryzowanym centrum serwisowym
firmy Philips, jesli termiczny wytacznik bezpieczenstwa wiacza sie zbyt
czesto.

Whbudowana blokada bezpieczenstwa
Funkcja ta powoduje, ze urzadzenie mozna wiaczy¢ jedynie wtedy, gdy
dzbanek blendera lub pojemnik jest prawidtowo zatozony na czgs¢
silnikowa, a pokrywka prawidtowo zatozona na dzbanek blendera lub
pojemnik. Jesli dzbanek blendera lub pojemnik i pokrywka sg zatozone
prawidtowo (patrz rozdziat ,, Zasady uzywania”), nastapi zwolnienie
wbudowanej blokady bezpieczefstwa.

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umy] wszystkie czeéci urzadzenia,
ktére beda sie stykaty z zywnoscia (patrz rozdziat ,,Czyszczenie”).



Zasady uzywania

Opis ogolny

- Urzadzenie jest wyposazone we wbudowang blokade
bezpieczenstwa, ktdra uniemozliwia wigczenie urzadzenia, jedli blender
lub robot kuchenny nie zostanie prawidtowo zmontowany.

Robot kuchenny

Natéz pojemnik na czes¢ silnikowa (1) i przekrec go w prawo, aby
go zamocowac (2) (rys. 2).

Uwaga: Pojemnik jest prawidtowo zatozony, jesli uchwyt znajduje sie
bezposrednio nad symbolem zamknietej ktodki.

Umies¢ uchwyt na akcesoria z zadanym akcesorium w pojemniku
(czes¢ tnaca, koncdwka do wyrabiania ciasta, tarcza emulgacyjna,
koncowka do ubijania piany, wyciskarka do cytruséw lub jedna z
tarcz). Patrz odpowiednia czgs$¢ ponize;j.

W przypadku korzystania z czesci tnacej, koncowki do wyrabiania
ciasta lub koncowki do ubijania piany wtoz sktadniki, ktore maja
zostac przetworzone, do pojemnika.

Uwaga: Nie napemiaj pojemnika powyzej wskaznika ,,MAX”.

Natoz pokrywke na pojemnik (1). Obré¢ pokrywke w prawo (2),
aby ja dokrecic (ustyszysz ,,kliknigcie”) (rys. 3).

Uwaga: Upewnij sig, ze wystep na pokrywce zatrzasnqt sie w szczelinie

uchwytu pojemnika.

W przypadku korzystania jednej z tarcz dodawaj produkty przez
otwor na produkty i popychaj je za pomoca popychacza.

A Wybierz ustawienie szybkosci, ktére odpowiada kolorowi koncowki
w pojemniku. Patrz odpowiednia czes¢ ponizej.

Po zakonczeniu przetwarzania ustaw regulator szybkosci w
potozeniu 0 (rys. 4).
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Otwor na produkty i popychacz

- Otwdr na produkty stuzy do dodawania ptynnych i statych
sktadnikéw. (rys. 5)

- Popychacz zewnetrzny stuzy do wpychania sktadnikéw statych do
otworu na produkty. (rys. 6)

- Jesli sktadniki, ktére zamierzasz poszatkowac lub pokroi¢, sa mate, widz
zewnetrzny popychacz do otworu na produkty, aby zmniejszy¢ jego
przepustowos¢. Nastepnie wpychaj produkty do otworu na produkty
przy uzyciu popychacza wewnetrznego. (rys.7)

Wskazéwka: Popychaczem wewnetrznym i zewnetrznym mozna takze
zamknq¢ otwor na produkty, co pozwala zapobiec wydostawaniu sie
sktadnikéw z pojemnika.

Czes¢ tnaca

Cze$¢ tnaca stuzy do siekania, mieszania, miksowania i przygotowywania
puree ze skfadnikdw.

Zdejmij z ostrza ostong zabezpieczajaca (rys. 8).

Ostrza elementu tnacego s3 bardzo ostre. Nie dotykaj ich.

Umies¢ uchwyt na akcesoria w pojemniku. (rys. 9)
Umies¢ cze$é tnaca w uchwycie na akcesoria w pojemniku (rys. 10).

Wit6z skiadniki do pojemnika. Duze kawatki pokréj na mniejsze o
wymiarach ok.3 x 3 x 3 cm (rys. 11).

Uwaga: Przed dodaniem sktadnikéw zamontuj uchwyt na akcesoria z czesciq
tnqcq w pojemniku.

Natéz pokrywke na pojemnik (1). Obré¢ pokrywke w prawo (2),
aby ja dokreci¢ (ustyszysz ,kliknigcie”) (rys. 12).

A Umies¢ popychacz w otworze na produkty.

Wybierz ustawienie szybkosci, ktére odpowiada kolorowi
koncowki (rys. 13).
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Bl Po zakonczeniu przetwarzania ustaw regulator szybkosci w
potozeniu 0 i wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego (rys. 4).

Wskazoéwki

- Gdy rozdrabniasz cebulg, nacisnij kilkakrotnie przycisk pulsacjiftatwego
czyszczenia — dzigki temu cebula nie zostanie posiekana zbyt
drobno. (rys. 14)

- Nie nalezy rozdrabnia¢ czekolady lub twardego sera zbyt dtugo. Moze
to spowodowac zbytnie nagrzanie sie tych produktéw i ich
roztopienie lub zbijanie sie w grudki.

- Nie uzywaj czesci tnacej do rozdrabniania bardzo twardych
sktadnikdw, takich jak ziarna kawy, kurkuma, gatka muszkatotowa czy
kostki lodu, gdyz moze to spowodowac stepienie ostrzy.

- Standardowy czas dla wszystkich zadar rozdrabniania wynosi 30-60
sekund.

- Jedli sktadniki przywieraja do ostrza lub do $cianek pojemnika, wytacz
urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego, a nastgpnie za
pomoca topatki usun skiadniki z ostrza lub ze Scianek.

Koncowka do wyrabiania ciasta

Koncédwki do wyrabiania ciasta mozna uzywa¢ do wyrabiania ciasta
drozdzowego na chleb lub pizze.

Standardowy czas dla wszystkich zadar wyrabiania ciasta wynosi 30-180
sekund.

Umies¢ uchwyt na akcesoria w pojemniku (rys. 9).

Umies¢ koncowke do wyrabiania ciasta w uchwycie na
akcesoria. (rys. 15)

Uwaga: Przed dodaniem sktadnikéw zamontuj uchwyt na akcesoria z
koncéwkq do wyrabiania ciasta w pojemniku.

Wi1éz sktadniki do pojemnika (rys. 16).

Nat6z pokrywke na pojemnik (1). Obro¢ pokrywke w prawo (2),
aby ja dokreci¢ (ustyszysz ,.kliknigcie”) (rys. 17).

Umies¢ popychacz w otworze na produkty.

A Wybierz ustawienie szybkosci, ktore odpowiada kolorowi
koncowki (rys. 13).

Po zakonczeniu przetwarzania ustaw regulator szybkosci w
potozeniu 0 i wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego (rys. 4).

Tarcza krojaca i tarcza do szatkowania

Nigdy nie uzywaj tarcz do przetwarzania bardzo twardych sktadnikow,
takich jak kostki lodu.

Ostrza tarcz s bardzo ostre. Nie dotykaj ich.

Umies¢ uchwyt na akcesoria w pojemniku (rys. 9).

Zatéz zadang tarcze (krojaca lub do szatkowania) w uchwycie na
akcesoria (rys. 18).

Natoz pokrywke na pojemnik (1). Obroc¢ pokrywke w prawo (2),
aby ja dokrecic (ustyszysz ,kliknigcie”) (rys. 19).

W16z sktadniki do otworu na produkty. (rys. 20)

- Potnij wieksze skfadniki na mniejsze kawatki, aby zmiescity sie w
otworze na produkty.

- Aby osiagnac najlepsze rezultaty, wktadaj produkty do otworu
stopniowo.

- W przypadku duzej ilosci sktadnikdw miksuj jednorazowo mate
porcje i oprézniaj pojemnik po kazdej pordji.

- Jesli sktadniki, ktére zamierzasz poszatkowac lub pokroi¢, sg mate,
wiéz zewnetrzny popychacz do otworu na produkty, aby zmniejszy¢
jego przepustowos$¢. Nastepnie wpychaj produkty do otworu na
produkty przy uzyciu popychacza wewngtrznego.

Wybierz ustawienie szybkosci, ktore odpowiada kolorowi
koncowki (rys. 13).

A Popchnij lekko popychaczem produkty znajdujace sie w otworze na
produkty.



Po zakonczeniu przetwarzania ustaw regulator szybkosci w
potozeniu 0 i wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego (rys. 4).

Wskazo6éwki

- Podczas szatkowania lub rozdrabniania migkkich sktadnikéw uzywaj
niskiej szybkosci, aby nie zetrze¢ ich na puree.

- Nie nalezy rozdrabnia¢ twardego sera zbyt dtugo. Moze to
spowodowac nadmierne nagrzanie si¢ sera i jego roztopienie lub
zbijanie sig w grudki.

- Nie nalezy przetwarzac czekolady za pomoca tarcz. Do tego celu
nalezy uzywac wytacznie czgéci tnace).

Tarcza emulgacyjna (tylko model HR7771)

Tarczy emulgacyjnej mozna uzywac do ubijania Smietany i trzepania jajek,

ubijania biatek, puddingu, majonezu i réznego rodzaju ciast biszkoptowych.

Umies¢ uchwyt na akcesoria w pojemniku (rys. 9).

Umies¢ tarcze emulgacyjna w uchwycie na akcesoria (rys. 21).
Wi1éz skiadniki do pojemnika. (rys. 22)

Natéz pokrywke na pojemnik (1). Obré¢ pokrywke w prawo (2),

aby ja dokreci¢ (ustyszysz , kliknigcie”) (rys. 23).
Umiesé¢ popychacz w otworze na produkty.

Wybierz ustawienie szybkosci, ktére odpowiada kolorowi
koncowki (rys. 24).

A Po zakonczeniu przetwarzania ustaw regulator szybkosci w
potozeniu 0 i wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego (rys. 25).

Wskazéwki

- Tarczy emulgacyjnej nie mozna uzywac do przygotowywania ciast
zagniatanych z mastem lub margaryna albo do wyrabiania ciasta. Do
tych czynnosci nalezy uzywac koncéwki do wyrabiania ciasta.
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- Upewnij sie, ze pojemnik i tarcza emulgacyjna sg suche i
niezattuszczone, zanim zaczniesz ubija¢ piang z biatek. Biatka jajek
powinny mie¢ temperature pokojowa.

Koncéwka do ubijania piany (tylko model HR7772)

Koncdwki do ubijania piany mozna uzywac do ubijania $mietany,
roztrzepywania jajek, ubijania biatek, przygotowywania puddingu, majonezu,
réznego rodzaju ciast biszkoptowych i innych migkkich sktadnikdw.

Umies¢ uchwyt na akcesoria w pojemniku (rys. 9).

Umies¢ koncéwke do ubijania piany w uchwycie na akcesoria w
pojemniku (rys. 26).

Wiéz skiadniki do pojemnika (rys. 27).

Natéz pokrywke na pojemnik (1). Obré¢ pokrywke w prawo (2),
aby ja dokreci¢ (ustyszysz ,,klikniecie”) (rys. 28).
Umie$¢ popychacz w otworze na produkty.

Wybierz ustawienie szybkosci, ktére odpowiada kolorowi
koncowki (rys. 29).

A Po zakoniczeniu przetwarzania ustaw regulator szybkosci w
potozeniu 0 i wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego (rys. 30).

Zawsze po uzyciu wyczys¢ koncdwke do ubijania piany.
Instrukcje dotyczace odfaczania koncdwki do ubijania piany oraz jej mycia
mozna znalez¢ w rozdziale ,,Czyszczenie”.

Wskazéwki

- Korcdédwki do ubijania piany nie mozna uzywac do przygotowywania
ciast zagniatanych z mastem lub margaryna albo do wyrabiania ciasta.
Do tych czynnosci nalezy uzywac koncdwki do wyrabiania ciasta.

- Upewnij sie, ze pojemnik i kohcdwka do ubijania piany s suche i
niezatluszczone, zanim zaczniesz ubija¢ piane z biatek. Biatka jajek
powinny mie¢ temperature pokojowa.
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Blender

Blender jest przeznaczony do:

- Mieszania ptynéw, np. produktéw mlecznych, soséw, sokéw
owocowych, zup, koktajli i drinkdw.

- Mieszania migkkich sktadnikdw, np. skfadnikdw na ciasto na nale$niki
lub majonez.

- Ucierania gotowanych sktadnikéw, np. do jedzenia dla niemowlat.

Zatoéz gumowa uszczelke na czes$¢ tnaca (rys. 31).

Umies¢ czes¢ tnaca na dnie dzbanka blendera (1) i przykreé czesc
tnaca w prawo (2) (rys. 32).

Nat6z dzbanek blendera na cze$¢ silnikowa (1) i przekrec go w
prawo, aby go zamocowac¢ (2). Uchwyt musi by¢ skierowany w
jeden z czterech naroznikow czesci silnikowej (rys. 33).

Nie wywieraj zbyt duzego nacisku na uchwyt dzbanka blendera.
Wit6z skiadniki do dzbanka blendera (rys. 34).

Nie wolno wypetnia¢ dzbanka sktadnikami o temperaturze wyzszej niz

80°C.

Unikniesz rozlania, jesli dzbanek nie bedzie napetniony powyzej
oznaczonego maksymalnego poziomu, zwtaszcza w przypadku
miksowania goracych ptynow.

Natoz pokrywke na dzbanek blendera (1) i przekrec go w prawo,
aby go zamocowac (2) (rys. 35).

A Wybierz ustawienie szybkosci, ktore odpowiada kolorowi
koncowki (rys. 13).

Nigdy nie otwieraj pokrywki, gdy ostrza sie obracaja.

Nigdy nie wktadaj do dzbanka dfoni ani zadnych przedmiotéow podczas

pracy blendera.

Po zmiksowaniu kazdych dwoch porcji sktadnikow i przed ponownym

uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie¢ ono do temperatury

pokojowej.

Po zakonczeniu przetwarzania ustaw regulator szybkosci w
potozeniu 0 i wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego (rys. 4).

Wskazoéwki

- Podczas pracy urzadzenia do dzbanka blendera mozna wkiadac state i
ptynne skfadniki przez otwér w pokrywce (rys. 36).

- Im dhuzej urzadzenie dziata, tym drobniej beda zmiksowane skfadniki.

- Przed wrzuceniem statych skfadnikdw do blendera duze kawatki
nalezy pocia¢ na mniejsze. Jesli chcesz przygotowac wieksza ilos¢
jedzenia lub napoju, podziel sktadniki na mniejsze porcje — nie
przetwarzaj ich w catoéci za jednym razem.

- Aby pokruszy¢ kostki lodu, wrzu¢ je do dzbanka, przykryj pokrywka i
nacisnij przycisk pulsacjitatwego czyszczenia.

- Niektdre produkty, np. owoce, tatwiej zmiksowa¢ po dodaniu matej
ilodci ptynu, np. soku z cytryny.

- Podczas miksowania zupy sktadniki powinny by¢ ugotowane.

- Jesli efekty nie s zadowalajace, naciénij przycisk pulsacjitatwego
czyszczenia, aby kilkakrotnie wiaczy¢ urzadzenie na krdtka chwile.
Lepsze rezultaty mozna osiagna¢, mieszajac sktadniki topatka (ale nie
wtedy, gdy blender jest wiaczony) lub odlewajac z dzbanka czgs¢
sktadnikdw, aby przetworzy¢ mniejsza ilosé.

- W przypadku miksowania goracych lub pieniacych sie ptynéw (np.
mleka) nie wlewaj do dzbanka wigcej niz jeden litr; aby uniknac
rozlania.

- Jedli sktadniki przywieraja do $cianek dzbanka blendera, wyfacz
urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego, a nastepnie za
pomoca topatki usun skfadniki ze Scianek.

Wyciskarka do cytruséw (tylko model HR7772)

Skorzystaj z wyciskarki do cytruséw, aby wycisnac sok ze swiezych
owocdw. Miazsz, pestki i skérki zostang oddzielone od soku.

Umies¢ uchwyt na akcesoria w pojemniku (rys. 9).

Umies¢ wyciskarke do cytrusow w uchwycie na akcesoria w
pojemniku (rys. 37).



Uwaga: Upewnij sig, ze wystep sitka zatrzasngt sie w szczelinie uchwytu
pojemnika.

Wybierz ustawienie szybkosci, ktére odpowiada kolorowi
koncowki (rys. 29).

Docisnij owoc do stozka (rys. 38).
Uwaga: Od czasu do czasu przerwij dociskanie, aby usunqc resztki z sitka.

Uwaga: Aby usunq¢ miqzsz z sitka, ustaw regulator szybkosci w pozycji 0, aby
wylqczy¢ urzqdzenie.

Po zakofczeniu przetwarzania ustaw regulator szybkosci w
potozeniu 0 i wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego (rys. 30).

Czyszczenie

Upewnij sig, ze urzadzenie zostato wylaczone, a wtyczka wyjeta z
gniazdka elektrycznego.

Wytrzyj cze$é silnikowa wilgotna szmatka.

Nigdy nie zanurzaj czgsci silnikowej w wodzie ani nie optukuj pod
biezaca woda.

Zawsze bezposrednio po uzyciu nalezy umy¢ czesci, ktdre miaty
kontakt z Zzywnoscia, w goracej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia
naczyn.

Doktadnie oczys¢ czes¢ tnaca robota kuchennego, tarcze i czgs¢ tnaca
blendera. Ostrza s3 bardzo ostre.

Uwaga:Wszystkie czesci urzqdzenia, oprécz czesci silnikowej, mozna takze

my¢ w zmywarce.

- Upewnij sie, ze ostrza elementu tnacego i tarcz nie stykaja sie z
twardymi przedmiotami. Moze to spowodowac stepienie ostrzy.

- Mozesz wyciggnac koncodwki do ubijania piany, aby wyczyscic je
osobno.
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tatwe czyszczenie pojemnika robota kuchennego i
dzbanka blendera

Wilej letnia wodg (nie wigcej niz 0,5 litra) wraz z ptynem do mycia
naczyn do pojemnika robota kuchennego lub dzbanka
blendera. (rys. 39)

Nat6z pokrywke na pojemnik robota kuchennego lub dzbanek
blendera (1) i przekre¢ go w prawo, aby go zamocowac (2).

Nacisnij przycisk pulsacji/tatwego czyszczenia (rys. 14).

Pozostaw urzadzenie witaczone przez co najmniej 30 sekund, az
pojemnik robota kuchennego lub dzbanek blendera zostanie
oczyszczony.

Zdejmij dzbanek blendera lub pojemnik robota kuchennego i
wyptucz go czysta woda.

Koncéwka do ubijania piany (HR7772)

Zawsze po uzyciu natychmiast wyczys¢ koncdwke do ubijania piany.
Koncdwke do ubijania piany mozna my¢ w zmywarce. Mozna je takze
wyciagna¢ z urzadzenia, aby je wyczysci¢ osobno.

Wyciagnij koncowki do ubijania piany z obudowy. (rys. 40)

Aby ponownie zamontowa¢ koncédwki do ubijania piany, wepchnij je
do obudowy.

Wyciskarka do cytruséow

Zawsze czy$¢ wyciskarke do cytruséw zaraz po uzyciu.
Wyciskarke do cytruséw mozna my¢ w zmywarce. Mozna takze
wyciagnac stozek z sitka, aby wyczysci¢ go osobno.

Wyciagnij stozek z sitka (rys. 41).

Aby ponownie zamontowac¢ stozek, zatéz go z powrotem na sitko
wyciskarki do cytruséw.



98 POLSKI

Przechowywanie

Wi1éz przewdd do schowka na przewdd sieciowy z tytu czesci
silnikowej. (rys. 42)

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzucac wraz ze zwyktymi odpadami
gospodarstwa domowego — nalezy odda¢ je do punktu zbidrki
surowcow wtérnych w celu utylizacji. Stosowanie si¢ do tego
zalecenia pomaga w ochronie $rodowiska (rys. 43).

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytarn lub problemdw
prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub
skontaktowac sie z Biurem Obstugi Klienta firmy Philips w danym kraju
(numer telefonu znajduje sie na ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju
Panstwa zamieszkania nie ma takiego Biura, o pomoc nalezy zwrdcic¢ sie
do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie
zetknad, korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie
niewystarczajace do rozwiazania problemu, nalezy skontaktowac sie z
lokalnym Centrum Obstugi Klienta.

Problem Rozwiazanie

Po wybraniu Upewnij sie, ze robot kuchenny lub dzbanek
predkosci lub blendera i pokrywka sg prawidtowo zamontowane
naciénieciu (ustyszysz , kliknigcie”). Jedli korzystasz z koncdwki w
przycisku pojemniku robota kuchennego, upewnij sig, ze

pulsacjiffatwego  uchwyt na akcesoria zostat umieszczony prawidtowo.
czyszczenia Jedli korzystasz z dzbanka blendera, upewnij sig, ze
urzadzenie nie  uchwyt blendera jest skierowany w jeden z czterech
wiacza sie. naroznikéw czesci silnikowej. Unikniesz rozlania, jesli
pokrywka pozostanie zamocowana. Jesli korzystasz z
robota kuchennego, upewnij sig, ze uchwyt
pojemnika znajduje sie bezposrednio nad symbolem
zamknigtej kiddki. Pokrywka pojemnika jest
prawidtowo zatozona, jesli wystep zatrzasnat sie w
szczelinie uchwytu pojemnika. Jesli wszystkie czesci sa
prawidtowo zatozone, urzadzenie wiacza sig¢ po
wyborze szybkosci za pomoca regulatora szybkosci
lub naci$nieciu przycisku pulsacjiffatwego czyszczenia.

Urzadzenie Termiczny wytacznik bezpieczenstwa

nagle sie prawdopodobnie odcigt doptyw pradu z powodu

zatrzymuje. przegrzania urzadzenia. 1) Wyjmij wtyczke urzadzenia
z gniazdka elektrycznego. 2) Odczekaj 1 godzine, az
urzadzenie ostygnie. 3) Wtz wtyczke przewodu
sieciowego do gniazdka elektrycznego. 4) Ponownie
wiacz urzadzenie.

Wybrano Sprawdz kolor koncdwki i wybierz odpowiadajaca jej
niewtasciwa szybkos¢ za pomoca regulatora szybkosci.

szybkos¢ dla

koncdwki, ktdrej

chcg uzyd.



Problem Rozwiazanie
Tarcza Upewnij sie, ze tarcza emulgacyjna, koncéwka do
emulgacyjna, ubijania piany lub koncdwka do wyrabiania ciasta jest

koncdwka do prawidtowo zamocowana w uchwycie na akcesoria.
ubijania piany Upewnij sie takze, ze pojemnik robota kuchennego
lub koncdwka oraz pokrywka sa prawidtowo zamontowane

do wyrabiania (ustyszysz , klikniecie™).

ciasta nie

obraca sie.

Po wyborze Upewnij sig, ze uchwyt na akcesoria zostat
szybkosci dla umieszczony prawidtowo. Upewnij sie, ze wystep
wyciskarki do sitka zatrzasnat sie w szczelinie uchwytu pojemnika.
cytruséw Gdy wystep zatrzasnie sie w szczelinie, urzadzenie
urzadzenie nie zacznie dziata¢ po wyborze odpowiedniej szybkosci.

dziafa.

Sitko wyciskarki  Jedli sitko jest uszkodzone, nie korzystaj z wyciskarki

do cytruséw do cytruséw. Skontaktyj sie z lokalnym Centrum

jest uszkodzone. Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu mozna
znalez¢ w ulotce gwarancyjnej), aby zamdwic nowe
sitko. Jesli w Twoim kraju zamieszkania nie ma takiego
Centrum, o pomoc nalezy zwrdcic sie do
sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Pozywna zupa jarzynowa z Budapesztu
Sktadniki
do przetworzenia w blenderze:
- 240 g kalarepy
- 240 g ziemniakow
- 360 g selera naciowego
- 120 g marchwi
- woda (tyle, aby dopei¢ do wskaznika 1,5 litra)
Do dodania w czasie gotowania:
- 150 g soczewicy (z puszki)
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- 150 g wedzonej wieprzowiny

- 190 g creme fraiche (lekko kwasnej $mietany)
- 15 g pietruszki

- sdl

- Swiezo zmielony pieprz

- 15 kostki rosotowej

- 2 listki laurowe

Zatdz dzbanek blendera na czes¢ silnikowa. W6z skiadniki do
blendera w nastepujacej kolejnosci: kalarepa, ziemniaki, seler,
marchew i woda. Miksuj przez 10 sekund z odpowiednia szybkoscia
blendera, jesli chcesz uzyskac¢ zupe z wigkszymi kawatkami warzyw,
lub dtuzej, jesli chcesz uzyskaé¢ zupe o bardziej jednolitej
konsystencji.

Przet6z zmiksowane sktadniki do garnka i zagotuj. Dodaj smietane
créme fraiche, soczewice, wieprzowing, ziofa i przyprawy. Gotuj
przez 30 minut, ciagle mieszajac.

Po zmiksowaniu kazdych dwoch porcji skfadnikoéw i przed ponownym
uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi si¢ ono do temperatury
pokojowe;.

Ciasto na pizze
Sktadniki:
- 240 g biatej maki
- 1/24yzeczki cukru
- 172 tyzeczki soli
- 1/2 paczki drozdzy w proszku
- 140 g cieptej wody
- 25goleju

Umies¢ uchwyt na akcesoria w pojemniku, a nastepnie umies¢ na
nim koncéwke do wyrabiania ciasta.

Wi6z wszystkie suche sktadniki do pojemnika i dodaj wode oraz
olej.

Zamknij i zablokuj pokrywke (ustyszysz ,,kliknigcie”). Wybierz
ustawienie szybkosci, ktore odpowiada koncowce do wyrabiania
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ciasta i pozostaw wiaczone urzadzenie do czasu, gdy ciasto
przybierze forme dokfadnie wymieszanej kuli. Powinno to potrwac
okoto 2 minut.

Umies¢ ciasto w pojemniku, przykryj je wilgotna szmatka i
pozostaw do wyrosniecia na okoto 40 minut, az podwoi swoja
objetosc.

Posyp blat maka, rozwatkuj ciasto, uformuj dwa spody do pizzy i
utéz je na posmarowanej ttuszczem blasze.

A Nat6z na spody do pizzy sos pomidorowy i swoje ulubione dodatki.
Mozesz doda¢ ser, szynke, salami, boczek, grzyby, tunczyka, cebule,
karczochy, papryke itp. Posyp pizze oregano, polej ja niewielka
iloscia oliwy i upiecz.

Wskazowka: Skorzystaj tarczy do szatkowania, aby rozdrobnic okofo 200 g
sera (parmezanu lub Goudy).Umies¢ uchwyt na akcesoria w pojemniku, a
nastepnie umies¢ na nim tarcze do szatkowania. Zamknij i zablokuj
pokrywke (ustyszysz ,kliknigcie”). Pokréj ser na kawatki, ktére zmieszczq sie
w otworze na produkty i poszatkuj ser.

Satatka z ogorkéw z sosem jogurtowym
Sktadniki:
- 1 ogdrek
- 2filizanki lici pietruszki
-1 filizanka jogurtu naturalnego
- 1 tyzka musztardy
- SOl czary pieprz do smaku

Umies¢ uchwyt na akcesoria w pojemniku, a nastepnie zamontuj na
nim tarcze krojaca.

Zamkanij i zablokuj pokrywke (ustyszysz ,,kliknigcie”). Pokroj ogorka.

Informacje dotyczace odpowiednich szybkosci znajduja sie rozdziale
,»Zasady uzywania” ponizej czesci ,, Tarcza krojaca i tarcza do
szatkowania”.

Wskazéwka: Uzywaj strony tarczy do cienszego krojenia, aby kroi¢ na cienkie
plastry. Nie naciskaj zbyt mocno na popychacz.

W16z pokrojonego ogérka do salaterki.

Umies¢ uchwyt na akcesoria w pojemniku, a nastepnie umies¢ na
nim czesé tnaca.

Umies¢ pietruszke w pojemniku. Zamknij i zablokuj pokrywke
(ustyszysz , klikniecie™).

A Posiekaj pietruszke. Nacisnij przycisk pulsacji/latwego czyszczenia,
aby miec lepsza kontrole nad procesem siekania.

Dodaj jogurt, musztarde, sol i pieprz, a nastepnie miksuj sktadniki
przez kolejnych kilka sekund, az do otrzymania jednolitej
konsystencji.

Bl Wymieszaj sos z plastrami ogérka i wtéz do lodowki przed
podaniem.

Bita Smietana
Skfadniki:
- 250 ml Swiezej Smietany

W16z $mietane do lodowki na okoto 2 godziny przed
zmiksowaniem.

Umies¢ uchwyt na akcesoria w pojemniku, a nastepnie umies¢ na
nim tarcze emulgacyjna (tylko model HR7771) lub koncoéwke do
ubijania piany (tylko model HR7772).

Wilej $mietane do pojemnika.

Zamkanij i zablokuj pokrywke (ustyszysz ,,kliknigcie”). Miksuj
Smietane do momentu otrzymania pozadanej konsystencji.VWWybierz
ustawienie szybkosci, ktére odpowiada kolorowi koncowki.

Wskazowka: Przed podaniem witéz bitq Smietane do lodowki. Mozesz
podawac bitq $mietane z ciastem, lodami, owocami i kawq lub wykorzysta¢ jq
jako nadzienie do ciast itp.

Jedzenie dla dziecka
Skdadniki:
- 250 g ugotowanego miesa z kurczaka



- 250 g ugotowanych ziemniakdw
- 250 g ugotowanej fasolki szparagowej
- 375 ml mleka

Zatdz dzbanek blendera na czesé silnikowa. W16z sktadniki do
blendera. Miksuj sktadniki przez 25 sekund przy odpowiedniej
predkosci.

Jesli chcesz przygotowaé wieksza ilos¢ jedzenia dla dziecka, po

zmiksowaniu kazdej porcji sktadnikéw poczekaj 60 minut, az urzadzenie

ostygnie.

Maksymalne ilosci i czasy przygotowania (rys. 44)
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Introducere Important

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-l pentru consultare
deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-vd produsul la www. ulterioard.
philips.com/welcome. General

Descriere generala (fig. 1) Pericol

Disc de feliere subtire/mediu (galben) (numai modelul HR7771)
Disc de radere subtire/mediu (galben) (numai modelul HR7771)
Disc de emulsifiere (numai modelul HR7771)

Accesoriu de framantare

Bloc taietor

Capac protector

Bloc motor

Selector de vitezd

Element de Tmpingere interior

Capacul bolului robotului de bucatarie

Suport pentru instrumente

Castron

Dispozitiv de sigurantd

Buton pentru impuls/curdtare usoard

Element de Tmpingere exterior

Tub de alimentare

Disc de feliere subtire/mediu (verde) (numai modelul HR7772)
Disc de radere subtire/mediu (verde) (numai modelul HR7772)
Tel'In formd de balon (numai modelul HR7772)

Con pentru storcdtorul de citrice (numai modelul HR7772)
Strecurdtoare pentru storcdtorul de citrice (numai modelul HR7772)
Opritor

W Capac al vasului blenderului

X Vas

Y Garniturd de cauciuc

Z Bloc tdietor

<CHVWXQOUVOZIFAT"IOTMMUNO®D»

Nu introduceti blocul motor in apd sau in alt lichid si nici nu-I clatiti
sub jet de apad. Utilizati numai o carpa umeda pentru a-| curata.

Avertisment

Tnainte de a conecta aparatul, verificati dacd tensiunea indicati pe
aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

Nu conectati niciodata acest aparat la un ceas electronic pentru a
evita situatiile periculoase.

Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau alte
componente sunt deteriorate.

Tn cazul In care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat In domeniu, pentru a evita orice
accident.

Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care
au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului In care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o
persoana responsabild pentru siguranta lon

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Nu ldsati aparatul sd functioneze nesupravegheat.

Dacd mancarea se lipeste de peretele vasului sau al bolului
blenderului, opriti aparatul si scoateti-l din priza. Apoi, folositi o spatula
pentru a indepdrta mancarea de pe perete.

Nu fmpingeti ingredientele prin tubul de alimentare cu degetele sau
cu un obiect (cum ar fi o spatuld) in timp ce aparatul functioneazi. In
acest scop, utilizati numai impingatorul.

Aveti foarte multd grijd la manevrarea discurilor, blocului tdietor al
blenderului sau a unitdtii cutit pentru robotul de bucdtarie. Aveti grija
in special la scoaterea acestora din bol sau din vasul blenderului, cand



goliti bolul sau vasul si cand le curdtati. Muchiile pentru tdiere ale
acestora sunt foarte ascutite.

Precautie

- Nu opriti niciodatd aparatul rdsucind vasul pentru blender bolul sau
capacele acestora. Opriti intotdeauna aparatul comutand selectorul
pentru viteza in pozitia 0.

- Opriti aparatul inainte de a demonta vreun accesoriu.

- Scoateti aparatul din prizd imediat dupd utilizare.

- Deconectati intotdeauna aparatul inainte de a introduce degetele sau
vreun obiect (de ex. o spatuld) in vasul blenderului.

- Asteptati pand cand componentele mobile se opresc, nainte de a
scoate bolul sau vasul.

- Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producatori
sau care nu au fost recomandate special de Philips. Daca utilizati astfel
de accesorii sau componente, garantia dvs. devine nula.

- Nu depdsiti nivelul maxim indicat pe vas si pe bol.

- Consultati tabelul din acest manual de utilizare pentru cantitatile si
duratele de preparare corecte.

- Anumite ingrediente pot provoca decolordri pe suprafetele
componentelor: Acest lucru nu are un efect negativ asupra
componentelor. Decolordrile dispar de obicei dupa un timp.

- Nu umpleti niciodatd vasul pentru blender sau bolul robotului cu
ingrediente a caror temperatura depaseste 80°C.

- Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

- Nivel de zgomot: Lc = 87,5 dB(A).

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la cdmpuri
electromagnetice (EMF). Daca este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Siguranta

Releu termic de siguranta
Acest aparat este dotat cu un releu termic de sigurantd care intrerupe
automat functionarea aparatului in caz de supraincdlzire.
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Dacad aparatul se opreste:

Scoateti stecherul din priza.

Lasati aparatul sa se raceasca timp de 1 ora.
Introduceti stecherul de alimentare in priza.

Porniti din nou aparatul.
Contactati furnizorul dvs. Philips sau un centru de service Philips dacd
releul termic de sigurantd se activeazd prea des.

Dispozitiv de siguranta incorporat
Aceasta caracteristica va asigurd ca puteti porni aparatul numai daca
ati montat corect vasul blenderului sau bolul pe blocul motor si capacul
pe vasul blenderului sau pe bol. Daca vasul blenderului sau bolul si
capacele acestora sunt montate corect (consultati capitolul “Utilizarea
aparatului”), dispozitivul de sigurantd incorporat este decuplat.

Inainte de prima utilizare

Curdtati bine componentele care vin in contact cu alimentele Tnainte de
prima utilizare a aparatului (a se vedea capitolul Curdtarea).

Utilizarea aparatului

General

- Aparatul este dotat cu un dispozitiv de sigurantd incorporat care fl
impiedica sd functioneze dacd blenderul sau robotul nu este montat
corespunzator.

Robot de bucatarie

Puneti bolul pe blocul motor (1) si rasuciti-l in sens orar pentru a-|
fixa (2) (fig.2).

Notd: Bolul este montat corect atunci cdnd manerul este exact deasupra
simbolului reprezentdnd un lacdt inchis.

Puneti suportul pentru instrumente impreuna cu accesoriul dorit in
bol (bloc tidietor, accesoriu de framantare, disc de emulsifiere, tel in
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forma de balon, storcator de citrice sau unul dintre discuri). Consultati
sectiunea corespunzatoare de mai jos.

Atunci cand utilizati blocul tdietor, accesoriul de framantare sau telul in
forma de balon, puneti in bol ingredientele care vor fi procesate.

Notd: Nu umpleti bolul peste gradatia MAX.

Puneti capacul pe bol (1). Rasuciti capacul in sens orar (2) pentru a-| fixa
(‘clic’) (fig. 3).

Notd:Asigurati-vd cd protuberanta de pe capac se fixeazd in fanta manerului

bolului

Atunci cand utilizati unul din discuri, adaugati ingredientele prin tubul de
alimentare si impingeti-le cu ajutorul elementului de impingere.

A Selectati setarea pentru vitezi care corespunde culorii accesoriului din
bol. Consultati sectiunea corespunzatoare de mai jos.

Dupa ce ati terminat de procesat, comutati selectorul de viteze pe
0 (fig. 4).

Tub de alimentare si element de impingere

- Utilizati tubul de alimentare pentru a adduga ingrediente lichide si/sau
solide. (fig. 5)

- Utilizati elementul de impingere exterior pentru a impinge ingredientele
solide prin tubul de alimentare. (fig. 6)

- Daca ingredientele pe care urmeaza sd le radeti sau sa le feliati au
un diametru mic, puneti elementul de impingere exterior in tubul de
alimentare pentru a micsora acest tub. Apoi, folositi elementul de
impingere interior pentru a impinge ingredientele in tubul de
alimentare. (fig. 7)

Sugestie: Puteti utiliza de asemenea elementul de impingere interior si exterior
pentru a inchide tubul de alimentare.Acest lucru previne iesirea ingredientelor prin
tubul de alimentare.

Bloc taietor

Puteti utiliza blocul tdietor pentru a taia, amesteca, pasa sau face piure din
ingrediente.

Inlaturati capacul protector al lamei (fig. 8).

Marginile taioase sunt foarte ascutite. Nu le atingeti.

Introduceti suportul pentru instrumente in bol. (fig. 9)

Puneti blocul taietor pe suportul pentru instrumente din
bol (fig. 10).

Puneti ingredientele in bol. Taiati alimentele in buciti mari de cca. 3
x 3 x 3 cm (fig. 11).

Notd: Puneti intotdeauna suportul pentru instrumente cu blocul tdietor in bol
inainte de a adduga ingredientele.

Puneti capacul pe bol (1). Rasuciti capacul in sens orar (2) pentru
a-l fixa (‘clic’) (fig. 12).

A Puneti elementul de impingere in tubul de alimentare.
Selectati viteza care corespunde culorii accesoriului (fig. 13).

Bl Dupi ce ati terminat de procesat, risuciti selectorul de vitezi in
pozitia 0 si scoateti aparatul din priza (fig. 4).

Sugestii

- Daca taiati ceapa, actionati de cateva ori butonul pentru impuls/
curdtare usoard pentru a evita tdierea prea find a cepei. (fig. 14)

- Nu lasati aparatul sd functioneze prea mult cand tocati branza (tare)
sau ciocolatd. In caz contrar; aceste ingrediente se infierbants prea
tare, incep sa se topeasca si devin pline de cocoloase.

- Nu utilizati blocul tdietor pentru a tdia ingrediente foarte tari, de tipul
boabelor de cafea, tumericului, nucsoarei si cuburilor de gheata,
deoarece astfel puteti toci lama.

- Durata standard pentru toate operatiile de tocare este de 30-60 de
secunde.

- Daca ingredientele se lipesc de lamad sau de peretele bolului, opriti
aparatul si scoateti-l din prizd. Apoi, folositi o spatuld pentru a
indeparta mancarea de pe lamad sau de pe peretele castronului.



Accesoriu de framantare

Puteti utiliza accesoriul de fraimantare pentru a framanta aluaturi dospite
pentru paine si pizza.

Durata standard pentru toate operatiile de framantare este de 30-180 de
secunde.

Introduceti suportul pentru instrumente in bol (fig. 9).

Puneti accesoriul de framantare pe suportul pentru
instrumente. (fig. 15)

Notd: Puneti intotdeauna suportul pentru instrumente cu accesoriul de
framdntare in bol inainte de a adduga ingredientele.

Puneti ingredientele in bol (fig. 16).

Puneti capacul pe bol (1). Rasuciti capacul in sens orar (2) pentru
a-l fixa (‘clic’) (fig. 17).

Puneti elementul de impingere in tubul de alimentare.
A Selectati viteza care corespunde culorii accesoriului (fig. 13).

Dupa ce ati terminat de procesat, rasuciti selectorul de viteza in
pozitia O si scoateti aparatul din priza (fig. 4).

Discuri de feliere si de radere

Nu procesati niciodata ingredientele solide, precum cuburile de gheata,

cu ajutorul discurilor.

Marginile tiioase ale discurilor sunt foarte ascutite. Nu le atingeti.

Introduceti suportul pentru instrumente in bol (fig. 9).

Asezati discul dorit (de feliere sau de radere) pe suportul pentru
instrumente (fig. 18)

Puneti capacul pe bol (1). Rasuciti capacul in sens orar (2) pentru
a-l fixa (‘clic’) (fig. 19).

Puneti ingredientele in tubul de alimentare. (fig. 20)
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- Taiati ingredientele In bucati care sa incapd in tubul de alimentare.

- Pentru rezultate optime, umpleti complet tubul de alimentare.

- Cand trebuie sa procesati o cantitate mare de ingrediente,
procesati pe rand cantitati mici si goliti bolul frecvent.

- Daca ingredientele pe care urmeaza sd le radeti sau sa le feliati au
un diametru mic, puneti elementul de impingere exterior in tubul de
alimentare pentru a micsora acest tub. Apoi, folositi elementul de
impingere interior pentru a fTmpinge ingredientele n tubul de
alimentare.

Selectati viteza care corespunde culorii accesoriului (fig. 13).

A Apisati usor elementul de impingere pe ingrediente in tubul de
alimentare.

Dupa ce ati terminat de procesat, rasuciti selectorul de viteza in
pozitia O si scoateti aparatul din priza (fig. 4).

Sugestii

- Cand radeti sau granulati ingrediente moi, folositi o vitezd redusa
pentru a evita transformarea ingredientelor in piure.

- Nu lasati aparatul sd functioneze un timp prea indelungat cand radeti
branzi (tare). n caz contrar, branza se infierbanta prea tare, incepe si
se topeascd si devine plind de cocoloase.

- Nu utilizati discurile pentru a rade ciocolatd. Utilizati Tn acest scop
numai blocul tdietor.

Disc de emulsifiere (humai modelul HR7771)

Puteti folosi discul de emulsifiere pentru a bate friscd, oud, albusuri sau a
prepara budinci instant, maioneza sau cldtite.

Introduceti suportul pentru instrumente in bol (fig. 9).

Puneti discul de emulsifiere pe suportul pentru
instrumente (fig. 21).

Puneti ingredientele in bol. (fig. 22)

Puneti capacul pe bol (1). Rasuciti capacul in sens orar (2) pentru
a-l fixa (‘clic’) (fig. 23).
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Puneti elementul de impingere Tn tubul de alimentare.
Selectati viteza care corespunde culorii accesoriului (fig. 24).

I Dupi ce ati terminat de procesat, risuciti selectorul de vitez in
pozitia 0 si scoateti aparatul din priza (fig. 25).

Sugestii

- Nu folositi discul de emulsifiere pentru prepararea aluaturilor pentru
prajituri cu unt sau margarind sau pentru a framanta aluat. Folositi
accesoriul de frimantare pentru aceste operatii.

- Aveti grija ca bolul si discul de emulsifiere sd fie curate si uscate cand
bateti albusuri. Aveti grijd ca albusurile sd fie la temperatura camerei.

Tel in forma de balon (numai modelul HR7772)

Puteti folosi telul in forma de balon pentru a pentru a prepara friscd
batutd, a bate oud, albusuri, pentru a pregdti budinca instant, maionezd,
clatite si alte ingrediente moi.

Introduceti suportul pentru instrumente in bol (fig. 9).

Puneti telul in forma de balon pe suportul pentru instrumente din
bol (fig. 26).

Puneti ingredientele in bol (fig. 27).

Puneti capacul pe bol (1). Rasuciti capacul in sens orar (2) pentru
a-l fixa (‘clic’) (fig. 28).

Puneti elementul de impingere Tn tubul de alimentare.

Selectati viteza care corespunde culorii accesoriului (fig. 29).

I Dupi ce ati terminat de procesat, rasuciti selectorul de vitez in
pozitia 0 si scoateti aparatul din priza (fig. 30).

Dupa ce il utilizati, curatati intotdeauna telul in forma de balon.
Consultati capitolul despre curdtare pentru instructiuni referitoare la
demontarea si curatarea telului in forma de balon.

Sugestii

- Nu folositi discul de emulsifiere pentru prepararea aluaturilor pentru
prajituri cu unt sau margarind sau pentru a framanta aluat. Folositi
accesoriul de frdmantare pentru aceste operatii.

- Aveti grijd ca bolul si discul de emulsifiere sa fie curate si uscate cand
bateti albusuri. Aveti grijd ca albusurile sa fie la temperatura camerei.

Blender

Blenderul este proiectat pentru:

- Amestecarea lichidelor, de exemplu lactate, sosuri, sucuri de fructe,
supe, cocktailuri, shake-uri.

- Amestecarea ingredientelor moi, de exemplu aluat de prdjituri sau
maionezd.

- Pasarea ingredientelor pentru gdtit, de exemplu prepararea mancdrii
pentru copii mici.

Fixati inelul de cauciuc pe blocul tiietor (fig. 31).

Asezati blocul taietor in partea inferioara a vasului blenderului (1)
si rasuciti blocul taietor in sens orar (2) (fig. 32).

Asezati vasul blenderului pe blocul motor (1) si rasuciti-l in sens
orar pentru a-l fixa (2). Manerul trebuie sa fie orientat inspre unul
dintre cele patru colturi ale blocului motor (fig. 33).

Nu exercitati o presiune prea mare asupra manerului vasului
blenderului.

Puneti ingredientele in vasul blenderului (fig. 34).

Nu umpleti niciodata vasul blenderului cu ingrediente mai fierbinti de
80°C.

Pentru a evita stropirea, nu umpleti niciodata vasul peste gradatia
maxima, in special atunci cand amestecati lichide fierbinti.

Puneti capacul pe vasul blenderului (1) si rasuciti-I in sens orar
pentru a-l fixa (2) (fig. 35).

A Selectati viteza care corespunde culorii accesoriului (fig. 13).



Nu deschideti niciodatd capacul in timp ce lama se invarteste.

Nu puneti niciodatd mana sau un alt obiect in vas in timp ce blenderul
este pornit.

Lasati intotdeauna aparatul sa se raceasca la temperatura camerei dupa

ce procesati doua sarje.

Dupa ce ati terminat de procesat, risuciti selectorul de viteza in
pozitia 0 si scoateti aparatul din priza (fig. 4).

Sugestii

- Intimp ce aparatul functioneazi, puteti pune ingrediente lichide sau
solide in vasul blenderului prin deschizatura capacului (fig. 36).

- In functie de timpul de functionare a aparatului, ingredientele vor
procesate mai fin.

- Tdiati ingredientele solide in bucdti mai mici inainte de a le pune in
vasul blenderului. Dacd doriti sa preparati o cantitate mare procesatj,
pe rand, cantitati mici in loc sa introduceti o cantitate mare o data.

- Pentru a sparge cuburi de gheatd, puneti cuburile in vas, inchideti
capacul si apasati butonul pentru impuls/curdtare usoard.

- Anumite ingrediente, de exemplu fructele, sunt mai usor de pasat
dacd addugati o cantitate de lichid, de exemplu suc de lamaie.

- Utilizati ingrediente preparate cand pasati o supa.

- Daca rezultatele nu sunt satisficdtoare, lasati aparatul sa functioneze
pentru un timp scurt de cateva ori prin apasarea butonului pentru
impuls/curdtare usoara. Puteti de asemenea Incerca sa obtineti un
rezultat mai bun prin amestecarea ingredientelor cu o spatuld (nu Tn
timp ce blenderul functioneazd), sau prin inlaturarea unei parti din
continut, pentru a procesa o cantitate mai micd.

- Dacéd preparati un ingredient lichid fierbinte sau care face spuma
(cum ar fi laptele), nu addugati mai mult de 1 litru Tn vasul blenderului
pentru a evita stropirea.

- Daca mancarea se lipeste de peretele vasului blenderului, opriti
aparatul si scoateti-l din prizd. Apoi, folositi o spatuld pentru a
indeparta mancarea de pe perete.
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Storcator de citrice (numai modelul HR7772)

Puteti utiliza storcdtorul de citrice pentru a prepara sucuri de fructe
proaspete. Pulpa, samburii si pielitele sunt eliminate din suc.

Introduceti suportul pentru instrumente in bol (fig. 9).

Puneti storcatorul de citrice pe suportul pentru instrumente din
bol (fig. 37).

Notd:Asigurati-vd cd protuberanta de pe sitd se fixeazd in fanta manerului
bolului.

Selectati viteza care corespunde culorii accesoriului (fig. 29).
Apasati fructul pe con (fig. 38).

Nota: fntrerupe;i din cand in cdnd apdsarea pentru a indepdrta pulpa din
sitd.

Notd: Dacd doriti sd indepdrtati pulpa de pe sitd, rdsuciti selectorul de vitezd
in pozitia O pentru a opri aparatul.

Dupa ce ati terminat de procesat, risuciti selectorul de viteza in
pozitia 0 si scoateti aparatul din priza (fig. 30).

Curatarea

Asigurati-va ca aparatul este oprit si scos din priza.
Curitati unitatea motor cu o cirpa umeda.

Nu introduceti unitatea motor in apa si nici nu o clatiti la robinet.

Imediat dupa utilizare, curitati componentele care au venit in
contact cu alimente in apa fierbinte cu putin detergent lichid.

Curatati blocul taietor al robotului de bucitarie, discurile, blocul
taietor al blenderului cu foarte multa grija. Marginile taioase sunt foarte
ascutite.

—

Notd:Toate componentele, cu exceptia blocului motor, pot fi curdtate
in magina de spdlat vase.
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- Asigurati-vd cd lamele tdioase si discurile nu vin in contact cu obiecte
tari. Acest lucru le poate toci.

- Puteti scoate paletele din telul in forma de balon pentru a le curdta
separat.

Curatarea usoara a bolului robotului si a vasului
blenderului

Turnati apa cilduti (nu mai mult de 0,5 litri) si putin detergent
lichid in bolul robotului sau vasul blenderului. (fig. 39)

Asezati capacul pe bolul robotului sau pe vasul blenderului (1) si
rasuciti-l in sens orar pentru a-| fixa (2).

Apasati butonul pentru impuls/curatare usoara (fig. 14).

Lasati aparatul sa functioneze timp de cel putin 30 de secunde pana
cand bolul robotului sau vasul blenderului sunt curate.

Detasati vasul blenderului sau bolul robotului si clatiti-l cu apa
curata.

Tel in forma de balon (humai modelul HR7772)

Imediat dupad ce 1l utilizati, curdtati intotdeauna telul in formd de balon.
Telul in forma de balon poate fi curdtat in masina de spalat vase Puteti de
asemenea scoate paletele din telul Tn forma de balon pentru a le curdta
separat.

Scoateti paletele din carcasa telului in forma de balon. (fig. 40)

Pentru a le remonta, impingeti paletele napoi in carcasa telului in
forma de balon.

Storcator de citrice

Intotdeauna curdtati storcitorul de fructe imediat dupa utilizare.
Storcatorul de citrice poate fi curdtat in masina de spalat vase. Puteti de
asemenea indepadrta conul de pe sitd pentru a le curdta separat.

Indepartati conul de siti (fig. 41).

Pentru a-I remonta, impingeti conul inapoi pe sita storcitorului de
citrice.

impinge’gi cablul in compartimentul de stocare a cablului din partea
din spate a blocului motor. (fig. 42)

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreund cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci predati-l la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 43).

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul aftor probleme, va rugam sa
vizitati site-ul Philips la www.philips.com sau sa contactati Departamentul
Clienti din tara dvs. (gdsiti numarul de telefon in garantia internationald).
Dacd In tara dvs. nu exista un astfel de departament, deplasati-va la
furnizorul dvs. Philips local.

Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente problemele care pot aparea in
utilizarea aparatului. Dacd nu reusiti sa rezolvati problema folosind
informatiile de mai jos, contactati centrul de asistenta pentru clienti din
tara dvs.



Problema

Atunci cand
selectez o
vitezd sau apds
butonul pentru
impuls/curdtare
usoard, aparatul
nu ncepe sd
functioneze.

Aparatul se
opreste brusc.

Am selectat o
vitezd gresitd
pentru
accesoriul pe
care doresc sal
utilizez.

Solutie

Asigurati-vd cd robotul de bucatdrie sau vasul
blenderului si capacele acestora sunt montate corect
(‘clic’). Asigurati-vd ca suportul pentru instrumente a
fost introdus corect, daca utilizati un accesoriu
impreund cu bolul robotului. Daca utilizati vasul
pentru blender, asigurati-vd cd manerul blenderului
este orientat nspre unul dintre cele patru colturi ale
blocului motor. Mentineti capacul fixat pentru a evita
stropirea. Daca utilizati robotul de bucatarie,
asigurati-va cd manerul bolului este exact deasupra
simbolului reprezentand un lacat inchis. Capacul
bolului este corect montat atunci cand protuberanta
este fixatd in fanta manerului bolului. Daca toate
componentele sunt montate corect, aparatul incepe
sa functioneze atunci cand selectati o viteza cu
ajutorul selectorului de viteza, sau cand apadsati
butonul pentru impuls/curdtare usoard.

Probabil cd releul termic de sigurantd a intrerupt
alimentarea electricd a aparatului, deoarece aparatul
s-a supraincdlzit. 1) Scoateti aparatul din priza. 2)
Ldsati aparatul sd se raceascd timp de 1 ora. 3)
Introduceti stecherul in prizd. 4) Porniti aparatul din
nou.

Verificati culoarea accesoriului si selectati viteza
corespunzatoare cu ajutorul selectorului de vitezd.

Problema

Discul de
emulsifiere, telul
in formd de
balon sau
accesoriul de
framantare nu
se Tnvarteste.

Cand selectez
viteza pentru

storcatorul de
citrice, aparatul

nu functioneaza.

Sita
storcdtorului de
citrice este
deteriorata.
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Solutie

Asigurati-va cd discul de emulsifiere, telul in forma de
balon sau accesoriul de frdmantare sunt corect
montate pe suportul pentru instrumente. Asigurati-
va de asemenea ca bolul robotului si capacul sunt
montate corect (‘clic).

Asigurati-va cd suportul pentru instrumente a fost
corect introdus. Asigurati-va ca protuberanta de pe
sitd este fixatd in fanta manerului bolului. Daca
protuberanta este fixatd in fantd, aparatul incepe sa
functioneze la selectarea vitezei corecte.

Daca sita este deteriorata, nu mai utilizati storcatorul
de citrice . Contactati centrul de asistenta pentru
clienti Philips din tara dvs. veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie internationald) pentru
a comanda o sitd noud. Daca in tara dvs. nu exista un
astfel de centru, deplasati-vd la furnizorul dvs. Philips
local.

Supa de legume hranitoare de la Budapesta

Ingrediente

Se vor procesa in blender:

- 240 g gulie
- 240 g cartofi
- 360 gtelind

- 120 g morcovi

- apd (umpleti pana la marcajul pentru 1,5 litri)
Se vor adduga in timpul prepararii:

- 150 g fasole indiana (din conservad)

- 150 g carne de porc afumata

- 190 g smantana
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- 15 g patrunjel

- sare

- piper proaspat

- 1,5 cuburi de supa
- 2 frunze de dafin

Montati vasul blenderului pe blocul motor. Puneti gulia, cartofii,
telina, morcovii si apa in blender, in aceasta ordine. Pasati
ingredientele timp de 10 secunde la viteza corespunzatoare pentru
blender, pentru o supa cu bucati mari, sau un timp mai indelungat,
pentru o supa mai find.

Puneti ingredientele pasate intr-o oala si dati in clocot. Adaugati
smantana, fasole indiana, carne de porc si zarzavaturi. Lasati la
preparat 30 de minute in timp ce amestecati constant.

Lasati intotdeauna aparatul sa se raceasca la temperatura camerei dupa

ce procesati doua sarje.

Aluat pentru pizza

Ingrediente:

- 240 g faind alba

- 1/2 linguritd de zahar

- 1/2lingurita de sare

- 1/2 pachet de drojdie pentru crestere rapida

- 140 g apd calda

- 25 gulei

Puneti suportul pentru instrumente in bol si puneti accesoriul de
framantare pe suportul pentru instrumente.

Puneti toate ingredientele uscate in bol si adaugati apa si uleiul.

Inchideti si blocati capacul (‘clic’). Selectati viteza corespunzitoare
pentru accesoriul de framantare si lasati aparatul si functioneze
pana cand aluatul este bine amestecat si formeaza o minge. Aceasta
va dura cca. 2 minute.

Puneti aluatul intr-un bol, acoperiti-l cu o carpa umeda si lasati-l sa
creasca cca. 40 de minute pana cand acesta isi va dubla volumul.

Presarati faina pe blatul de lucru, intindeti aluatul, formati dou baze
pentru pizza din aluat si asezati-le pe o tava de copt unsa.

A Acoperiti blaturile de pizza cu sos de rosii si cu umplutura
preferata. Puteti utiliza branza, sunci, salam, bacon, ciuperci, ton,
ceapa, anghinare, gogosari etc. Presarati putin oregano si stropiti
blaturile cu ulei de masline, apoi coaceti-le.

Sugestie: Puteti utiliza discul de radere pentru a rade cca. 200 g de brdnzd
(parmezan sau Gouda).Puneti suportul pentru instrumente in bol si asezati
discul de radere pe suportul pentru instrumente. fnchide;i si blocati capacul
(‘clic’). Tdiati branza in bucdti care sd se potriveascd in tubul de alimentare si
radeti brdnza.

Salata de castraveti cu sos de iaurt
Ingrediente:
-1 castravete
- 2 cesti cu frunze de patrunjel
-1 ceasca de iaurt natural
- 1lingurd de mustar
- Sare si piper negru dupa gust

Puneti suportul pentru instrumente in bol si puneti discul de feliere
pe suportul pentru instrumente.

Inchideti si blocati capacul (‘clic’). Feliati castravetele. Consultati
capitolul ‘Utilizarea aparatului’ sub ‘Discuri de feliere si de radere’
pentru a selecta viteza corespunzatoare.

Sugestie: Utilizati fata discului de feliere pentru felii subtiri pentru a tdia felii
subtiri.

Puneti castravetele feliat intr-un vas pentru servire.

Puneti suportul pentru instrumente in bol si puneti blocul tiietor
pe suportul pentru instrumente.

Puneti patrunjelul in vas. Inchideti si blocati capacul (‘clic).



A Tocati patrunjelul. Apasati butonul pentru impuls/curitare usoara
pentru a avea un control mai bun asupra procesului de tocare.

Adaugati iaurtul, mustarul, sarea si piperul si procesati-le timp de
cateva secunde, pana cand obtineti un amestec omogen.

Bl Amestecati sosul cu feliile de castravete si l3sati la frigider salata de
castraveti inainte de a o servi.

Frigca
Ingrediente:
- 250 ml smantana pentru frisca

Lasati smantana sa se raceasca in frigider cel putin 2 ore inainte de
procesare.

Puneti suportul pentru instrumente in bol si asezati discul de
emulsifiere (numai modelul HR7771) sau telul in forma de balon
(numai modelul HR7772) pe suportul pentru instrumente.

Puneti frisca in bol.

inchideti si blocati capacul (‘clic’). Procesati smantana pani cand
obtineti consistenta dorita. Selectati setarea pentru viteza care
corespunde culorii accesoriului.

Sugestie: Ldsati la frigider frisca inainte de a o servi. Puteti servi frisca pe
torturi, inghetatd, fructe, cafea sau o puteti utiliza ca umpluturd pentru
prdjituri etc.
Hrana pentru bebelusi
Ingrediente:
- 250 g carne de pui fiartd
- 250 g cartofi fierti
- 250 g fasole fiarta
- 375 mllapte

Montati vasul blenderului pe blocul motor. Introduceti ingredientele
in blender. Amestecati ingredientele timp de 25 de secunde la viteza
adecvata pentru blender.
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Daca doriti sa preparati o cantitate mai mare de hrana pentru bebelusi,

lasati aparatul si se raceasca 60 de minute dupa prepararea

ingredientelor pentru fiecare serie.

Cantitati maxime si timpi de preparare (fig. 44)



BBeaeHue

[No3apaBAsem ¢ nokynkoi npoaykumm Philips! Aas noayyeHms noaHow
MOAAEPXKKM, OKa3blBaemow Kommanuelt Philips, 3apernctpupyrite nprbop
Ha Beb-carTe www.philips.com/welcome.

O6uwee onucanme (Puc. 1)

AMCK AAS HAPE3KN MEAKMMM AV CPEAHUMU AOMTUKaMU (PKEATBbIN)
(Toneko ana HR7771)

AVICK AN CPEAHEN WAV MEAKOW LUMHKOBKU (3KEATBIN) (TOABKO AAS
HR7771)

AVNCK AAA MPUFOTOBACHMSA IMYAbCHI (TOABKO anst HR7771)
Hacaaka ans TecTa

HoxeBol 6A0K

3aupmTHas Kpbllka

BAoK aneKTpoABHraTeAs

[NepeKAtoYaTeAb CKOPOCTY

BHyTpeHHMIM ToAKaTeAb

KpbilKa Yalun KyXOHHOro kombarHa

AepxaTeAb HacaAOK

Yawa

DukcaTop

KHorMKa MMIMYyAbCHOTO PEXIMa/MPOCTON OUNCTKM

Hapy»KHbilt TOAKaTEAb

Kamepa noaaum

AVCK AAA HAPE3KN MEAKMMM AV CPEAHWMI AOMTUKaMM (3EAEHbIN)
(Toneko ana HR7772)

AVICK AN CPEAHEN WAV MEAKOM LIMHKOBKM (3€AEHBIN) (TOABKO AASA
HR7772)

Kpyraas Hacaaka aas B36vBaHus (Torbko aas HR7772)

KoHyc COKOBBIXKUMAAKM AAS LMTPYCOBBIX (TOABKO ana HR7772)
CHUTO COKOBBIXKMMAAKM A LIMTPYCOBBIX (TOABKO anst HR7772)
Baokmpyioliee ycTponcTeo

W Kpbilka KyBlUMHa DAeHAEPa

X KyswmH

Y Pe3nHoBOE KOAbLIO

Z Hoxesol bAOK

<CcHw»w ®® PQVOZIrA—~"IO@MMUN W >

Ba)kHo!

I_IepeA MCMOAb30BaHMEM r|p|46opa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOAb30BATEASA 1 COXPAHNTE €ro AAA AAAbHENLLIErO
MCMOAB30BaHWMA B Ka4€CTBE CrpaBOYHOro MaTepumana.

O6uwue cBepeHun

OnacHo!

- 3anpellaeTcs Morpy»KaTb GAOK SAEKTPOABUraTEAS] B BOAY WAV APYrve
XKUAKOCTU, @ TakXKe MbITb €ro oA, CTpyelt BOAbL AASt OUMCTKM BAOKa
SIAEKTPOABUIraTEASs MOAB3YMTECH BAXKHOW TKaHbIO.

MpeaynpexxaeHue.

- [lepea noakAloyeHvem nprbopa ybeAnTeCh, YTO yKasaHHOE Ha HeM
HOMMHAABHOE HarpsKeHWe COOTBETCTBYET HAMPAXKEHMIO MECTHOM
3AEKTPOCETU.

- Aasa 6e3omacHo sKcnAyaTalmm Npubopa 3amnpeLaeTcs MOAKAIOUaTb
nprbop K TariMepy OTKAIOUYEHNA.

- He noabsyiiTecs Nnprbopom, ecan ceTeBOM LUHYP, CeTeBas BMAKA WAV
APYrve AETaAU MOBPEXAEHBI.

- B cayyae nospexaeHUsa ceTeBoro LHypa ero HeobXoAMMO 3aMeHNTb.
YT06bI 0becneunTb Be30MacHyio 3KCNAyaTaumio Nprbopa, 3ameHsiiTe
LIHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM CepBMCHOM LieHTpe Philips nan B
CEPBUCHOM LIEHTPE C MEPCOHAAOM aHAAOTUUHOM KBaAVBUKALIMM.

- AaHHbill Nprbop He npeAHasHa4YeH AAA UCMOAL3OBAHWA AMLIAMM
(BKAIOYAS AETEN) C OrPaHUYEHHBIMM BO3MOXHOCTAMM CEHCOPHOM
CUCTEMbI WAV OTPAHNUYEHHBIMI YMCTBEHHbBIM MAV GUBMUECKIMIA
CMOCOBHOCTAMM, @ TakKe AVLIaMM C HEAOCTATOUHBIM OMbITOM U
3HaHWAMM, KPOME KaK NOA KOHTPOAEM 1 PYKOBOACTBOM AML,
OTBETCTBEHHbIX 3a X 6E30MaCHOCTD.

- He nossoasiiTe A€TAM WUrpaTb € MPUOGOPOM.

- 3anpellaeTca OCTaBAATb BKAIOYEHHDIM Nprbop 6e3 npucMoTpa.

- EcAv npoAyKTbI HAAMNAM Ha CTEHKM KyBLUMHA OAGHAEPA MAM Yalum,
BBIKAIOUMTE MPUBOP, OTKAIOUUTE OT SAEKTPOCETU U CHUMUTE
NPOAYKTbI CO CTEHOK AOMaTOUKOW.

- Bo Bpems paboTbl nprbopa 3anpeLiaeTcs NpoTaAK1BaTb MPOAYKTbI B
Kamepy MoAauM MaabLiaMu MAM KakiUMm-AMBO npeaMeTamu (Harpumep,
AOMATKOM). AASI 3TOM LIeAV MOAB3YUTECh TOABKO TOAKATEAEM.



CobaiopanTe OCTOPOXKHOCTL MPK OOPALLEHNM C AUCKAMM, PEXYLLIMM
6AOKOM BAEHAEPA U HOXKaMM KyXOHHOrO KombarHa. byasTe
0COBEHHO OCTOPOXHBI MPU U3BAEUEHWM PEXKYLLErO BAOKA U3 Yallin
WAM KyBLUMHA, NPY M3BAEUEHWM NMPOAYKTOB M MPU OYMCTKE Yallm 1A
KyBLUMHA. /A€3BMSI HOXKEI OYEHb OCTPbIE.

BHumanmue!

He nbiTaliTech BbIKAIOUYMTL MPUOOP, MOBOPaYMBas KyBLUMH BAEHAEPA,
yally KombaiHa AV X KPbILKK. BeikAlouaiiTe nprbop TOALKO ¢
MOMOLLBIO MEPEKAIOYATEAS CKOPOCTH, YCTaHaBAMBasS €ro B
nonoxenue 0.

[Nepea NprcoeArHERNEM AIODbIX MPUHAAAEKHOCTEN BbIKAIOUMTE
npubop.

[Nocae 3aBepLueHns paboTbl OTKAIOUANTE MPUOOP OT PO3ETKM
3AEKTPOCETU.

O06A3aTEABHO OTKAIOUYMTE MPUBOP OT SAEKTPOCETH, MPEXKAE YEM
paboTaTb C BHYTPEHHEN EMKOCTBLIO CTaKaHa OAeHAEPa PYKOM MAM
KaK1MM-ABO MpeAMeTOM (HanprMep, AOMaTKOM).

[PEXAE YEM CHATb KPBILIKY C Yalli MAM KyBLUMHA, AOKANTECH
MOAHOWM OCTaHOBKM ABMKYLLIMXCA ACTaAEM.

3anpeLlaeTca NoAb30BaTLCA KaKUMU-ANGO MPUHAAAEIKHOCTAMM MAM
AETAAIMM APYTUX MPOU3BOAMTEAEN BE3 CrELManbHON
pekomeHaaLmn komnanum Philips. [pu 1cnoas3oBaHum Takom
NPUHAAAEXHOCTU rapaHTUHbIE 0BS3aTEABCTBA YTPAUMBAIOT CHIAY.
He 3anoAHsiTe Yally MAM KyBLIMH BblLUE OTMETKM MaKCUMAABHOTO
YPOBHS,

Bpemsi 06paboTKM MPOAYKTOB OMpeAeAsieTcst Mo TabAuLie B
PYKOBOACTBE MOABb30OBATEAS.

oA BO3AEMCTBMEM OMPEAEAEHHBIX MPOAYKTOB LIBET MNOBEPXHOCTU
AETAAEN MOKET M3MEHUTBCSA. DKCMAYaTALUMOHHBIE KAYECTBA AETAAEN
MPY 3TOM He yXyALLaloTCA. Hepes HEKOTOPOe BpeMs LIBET AETaAEN,
KaK NpaBKAO, BOCCTaHABAVBAETCH.

He nomeluaiiTe B KyBLWWH BAEHAEPA WAK Yally KOMbaHa
MHIPEAVEHTBI, TeMnepaTypa KoTopbix Bbie 80°C.

[Mpnbop npeaHasHaueH TOABKO AASt AOMALLIHErO MCMOAB30OBaHMIS.
VYposeHb wyma: Lc = 87,5 Ab (A)
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DAeKTpoMarHuTHble noasa (IMI)

AanHbln nprbop Philips cooTeeTcTByeT cTaHAapTam no
IAEKTPOMArHUTHBIM Noasm (M), [Mpu npaBlAbHOM obpalleHn
COMAACHO MHCTPYKUMAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAL30BaTEAS,
MCMoAb30BaHWE NpMbopa 6E30MacHO B COOTBETCTBIM C COBPEMEHHBIMM
Hay4YHBIMA AQHHBIMM,

Be3onacHocTb

ABapuMitHbIi TEPMOBBIKAIOYATEAD
A@aHHbIM NPUOOP OCHALLEH aBapUMHBIM TEPMOBBIKAIOYATEAEM, KOTOPbIN
OTKAIOYAET €ro B CAy4ae neperpesa.
Ecan npubop BHezanHo nepectaa paboTaTb, BBIMOAHUTE CAEAYIOLLME
AENCTBUA.

BbiHbTe BUAKY CETEBOTO LIHYPa M3 PO3ETKM SAEKTPOCETH.
AaiiTe npubopy ocTbiTb B TedeHue 1 vaca.
CHoBa BCTaBbTE BUAKY CETEBOTO LLUHYPa B PO3ETKY SAEKTPOCETH.

Bkatounte npubop.

B cAyyae CAMLLIKOM YacToro cpabaTbiBaHWs aBapUMHOTO BbIKAIOUATEAS
0bpaTuTeCh B TOProBYIO OPraH13aLmio MAK YIIOAHOMOYEHHBIN CEPBUCHbIN
ueHTp KomnaHuu Philips.

BcTpoeHHbin ¢pukcaTop
AaHHas dyHKUMS obecneurBaeT BKAIOYEHVE NMPHOOPa TOABKO B CAyYae
MPaBMALHOM YCTaHOBKM KyBLUMHA DAGHAEPA MAK Yalun Ha BAOK
INEKTPOABUIATEAS, @ TaKKE MPABUABHOM YCTAHOBKU KPbILUKM KyBLUMHA
baeHAEpa MAM Yawn, Ecan KyBLIMH BAEHAEPA MAW Yallia BMECTE C
KPbILLKOM YCTaHOBAEHbI MPaBMALHO (CM. rAaBy “lcnoAb3oBaHuMe
nprbopa’), BCTPOEHHBIN rKCaTOp Pa3bAOKMPYETCS.

I'IepeA nepebiM UCMTOAb30OBaHUEM

Mepea, NepBbIM UCMOAL30BaHVIEM NMPUBOPaA TLIATEABHO BLIMOMTE BCE
AETaAW, KOTOPbIE OYAYT KOHTaKTUPOBATH C MMLLEBLIMK MPOAYKTAMU (CM.
raaBy «OuncTKa).



PYCCKUM

Ucnoab3oBaHue npnbopa

O6uwme ceepeHHUn

- AAs nprbopa NpeAyCMOTPEH BCTPOEHHDINM GUKCATOP, OTKAIOUAIOLLMIA
€ro B CAYYae HEMpaBMAbLHOM YCTaHOBKM.

KyxoHHbI KOM6aiH

YcTaHoBUTE Yally Ha 6AOK aAekTpoaBuraTeas (1) U noBepHUTe no
4acoBoOW CTpeAKe AAs dukcaumm (2) (Puc. 2).

[Mpumeyanume. Yawa ycmaHoBAEHa NPaABMAbHO, ECAM PyyKa pAcnoAoKeHa
HAg CMMBOAOM 3dKpbIMOro 3amKa.

YcTaHOBUTE AEpXKaTeAb HACAAOK C HEOBXOAMMOM HACAAKOM B
yauwly (pexkyLumin BAOK, HACAAKY AAS TECTA, AUCK AAS
MPUrOTOBAEHMS SMYAbCHIA, KPYTAYIO HACAAKY AAS B3GMBaHUS,
COKOBBIXMMAAKY AASI LIUTPYCOBBIX MAM OAMH U3 AMCKOB). CM.
COOTBETCTBYIOLLMIM PasAEA HUXKeE.

IMpu UCMOAB3OBAHMM HOXKEBOTO BAOKA, HACAAKM AASI TECTA MAM
KPYTAOM HACaAKM AASi B3OMBAHUSI MOMECTUTE UHTPEAUEHTBI AASE
06paboTKM B yaLLy.

[Mpumeyanume. He 3anoaHsrime yawy sbiwe ommemkn MAX.

3akpoitTe yaly Kpbiwkoit (1). MloBepHUTE KpbILLKY MO YacOBOM
cTpeAKe (2) ars dUKcaLmm (AOAXKEH Mpo3By4aThb WieAa4ok) (Puc. 3).

[Mpumeyanme. Y b6egumeco, Ymo naz HAa KpbilLKe COBNAA C PA3beMOM Ha
pyudKe yawm

HPM UCMOAB30BaHMU OAHOTO U3 AMCKOB AODaBAAMTE MHTPEAUNEHTDI
Yyepes Kamepy noaadun n I'IPOTaAKMBal:iTe BHU3 C
MOMOLLUDBIO TOAKATEAS.

n Bbl6epMTe PeXXUM CKOPOCTU B COOTBETCTBMMU C LLBETOM HAaCaAKU B
vawe. Cm. COOTBeTCTB)’IOLIJMl:I pasAeA HMXKe.

Mocae 3aBeplueHns paBoTbl yCTAaHOBUTE MEPEKAIOHYATEAb CKOPOCTH
B noaoxenue 0 (Puc. 4).

Kamepa noaaum u ToAkaTeAb

- AAA ACBABAEHMSA HKUAKUX U TBEPABIX MHTPEAMEHTOB UCMOAB3YITE
Kamepy noaaun. (Puc.5)

- AAA MPOTAAKMBAHMA XUAKKX 1 TBEPABIX MHIPEANEHTOB B
3arpy304HOe OTBEPCTUE MCTOAL3YINTE ToAKaTeAb. (Puc. 6)

- Ecan mpoayKThl, KOTOpble HEOOXOAMMO HapesaTb MAM
MOLWMHKOBATb HEDOABLLIOTO AMAMETPa MOMECTUTE HapYKHbIM
TOAKaTEAb B 3arpy304HOE OTBEPCTME, YTODLI €ro pasmep
YMEHBLUMACA. 3aTEM BOCMOAB3YMTECH BHYTPEHHIM TOAKATEAEM U
NMPOTOAKHWUTE MPOAYKTbI B 3arpy3ouHoe oTteepcTue. (Puc.7)

Cosem. BHympeHHMI MAW HaPysKHbIi MOAKAMEAb MOKHO MAK3Ke
MCNOAb30BAMb B KAYECMBE KPbILLKM 3arpy304HOro omeepcmus. 3mo
npegomspatiaem BbinageHne NpogyKmMoB M3 3arpy304HOr0 Omaepcmus.

Ho>keBon 6A0K

HokeBon BAOK MOXHO MCMOAB30BATb AAS M3MEABYEHMS,
nepemeLUVBaHus, NepEManbIBaHUA MHIPEANEHTOB MAU MPUrOTOBAEHMSA
niope.

CHuMUTE ¢ HoXKeBoro 6AoKa 3almuTHOe nokpbiTue (Puc. 8).

He anKacaﬁTer K Ae3Buam. OHU oueHb OCTpbl€.

MomecTuTe AepykaTeAb HacaAokK B vawy. (Puc.9)

MomecTuTe pexkyLumit GAOK Ha AepKaTeAb HACAAOK B
vawe (Puc. 10).

MomecTute nNpoAyKThl B Yaly. HapexbTe 6oAbLLIME KYCKM Ha
MeHbLUMe pasmepoM NMpubAamsnTeAbHo 3 X 3 X 3 cm (Puc. 11).

[Mpumeydanue. Bcerga onyckarime gep>kameAb HaCagok € pexxyLuum
6AOKOM B Yallly nepeg gobaBAeHneM UHIpegueHmos.

3akpoiTe vay Kpbiwkoit (1). [oBepHUTE KpbILLKY MO YacoOBOWA
cTpeAKe (2) ars duKcaumm (AOAXKeH NposBy4aThb wweAadok) (Puc. 12).

A MomecTTe TOAKaTeAb B KaMepy MOAAUM.



BbibepuTe pexkMM CKOPOCTH B COOTBETCTBUM C LiIBETOM
Hacaaku (Puc. 13).

Bl Mocae 3aBepenmns paboTbl ycTaHOBUTE MepeKAloYaTeAb CKOPOCTH
B noAoxkeHue 0 u otcoeanHuTe npubop ot aaekTpocetu (Puc. 4).

CoBseTbl

- [py M3MEAbYEHUM AYKA HECKOABKO Pa3 BKAIOYAMTE KHOTKY
UMIYABCHOTO PEXMMA/MPOCTOM OUMCTKM, YUTOBBI HE ACTYCTUTb
Ype3MepPHO MeAKoro n3menbdeHms. (Puc. 14)

- [pu n3mebueHn (TBEPABIX) CHIPOB MAW LLIOKOAGAR HE MUCTOAB3YMTE
Npubop AOArO. B MPOTUBHOM CAyYae MHIPEAMEHTEI MOTYT CAMLIKOM
HarpeTbCs, PACIAABUTLCA M COUTHCA KOMKaMM.

- He nonb3yiite pexxylimin BAOK AAS M3MEABUYEHNS OUEHD TBEPABIX
MHIPEAMEHTOB, TakWUX KaK KOeNHbIE 3epHa, KypKyMa, MyCKaTHbIN
opeX 1 KyOUKM AbAd. HOXK MOXKET 3aTynuThCs.

- CraHaapTHOE BpeMs M3MeAbYEHMst MPOAYKTOB cocTaBasieT 30-60
CEKYHA,

- EcAr NpOAYKTbI HAAMMAM Ha CTEHKM KyBLUMHA BAEHAEPA WA YalLy,
BBIKAIOUMTE MPUOOP, OTKAIOUYMTE €r0 OT IAEKTPOCETH W CHUMUTE
MPOAYKTbI CO CTEHOK AOMATOUKOM.

Hacaaka aAa TecTa

HacaaKy AASt TECTa MOXKHO MCMOAL30BATb AASI MPUrOTOBAEHUA
APOMOIKEBOTO TECTa AAA XAE0 MAM MULILIbI.

CTraHAapTHOE 3HaueHMe BpemMern 3amelnBaHns cocTasaseT 30-180
CEKYHA.

MomecTuTe AeprkaTeAb HacaaokK B Yauwy (Puc. 9).
YcTaHOBUTE HaCaAKy AASl TECTa Ha AepyKaTeAb Hacapok. (Puc. 15)

[Mpumeyanme. Bcerga onyckarime gepykameAb HaCagok ¢ HACAgKON gAs
mecma B yauwy nepeg gobaBAeHWeM MHTPegUEHMOB.

MomecTtute MHrpeaueHTsl B Yaly (Puc. 16).

3akpowiTe yally KpbiwKkol (1). MoBepHUTE KPpbILLKY MO 4acoBOK

cTpeAke (2) AAf PpUKcaLMM (AOAXKEH NPO3BYYaTh LieAdoK) (Puc. 17).
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MomecTUTe TOAKaTeAb B KaMepy MOAAYM.

I Bui6epuTe peskuM CKOPOCTU B COOTBETCTBUM C LLBETOM
Hacaaku (Puc. 13).

MocAe 3aBeplueHKs paboTbl yCTaHOBUTE MEPEKAIOYATEAb CKOPOCTH
B noAaoxeHue 0 u oTcoeanHuTe Npubop oT aaekTpoceTu (Puc. 4).

AMCKM AAA Hape€3KU AOMTUKaMU U LLIMHKOBKH

He noAb3yiiTe AUCKM AASl U3MEABYEHUS TBEPABIX MHTPEAMEHTOB, TAKUX
KaK KyOUKM AbAQ.

NesBus AUCKOB O4Y€Hb OCTpblE. He anKacaﬁTer K HUM!

MomecTuTe AepykaTeAb Hacapok B vawy (Puc.9).

YcTaHoBUTE HEOBXOAMMDIN AUCK (AASl HAPE3KM AOMTUKAMU UAM
LUIMHKOBKM) Ha AepyKaTeAb Hacapok (Puc. 18)

3akpoitTe yaLly Kpbiwkoit (1). [loBepHUTE KpbILLKY MO YacoBO
cTpeAke (2) aAa duKcauum (AoAXKeH npossy4yaThb weadok) (Puc. 19).

- MomecTuTe MHrpeaneHThl B Kamepy noaauu. (Puc.20)
[peABApPUTEABHO Pa3pexbTe KPYMHbIE KYCKM, YTODbI MX MOXHO ObIAO
NOMECTWTb B KamMepy MoAauM.

=AM MOAYYEHMS HAMAYYLLMX PE3YALTATOB 3arMOAHSANTE Kamepy noaaum
PaBHOMEPHO.

- Ecav Bam HeobxoanMO 0bpaboTaTb OOABLLIOE KOAUYECTBO
NPOAYKTOB, Pa3ACANTE MX Ha HEOOABLLKE NOPLIMK U
0CBOOOXAANTE Yallly MocAe 06paboTKM KaXKAOW NOPLMM.

- Ecav mpoayKThl, KOTOpbEIE HEODXOAMMO Hape3aTb MAM
MOLMHKOBATb HEOOABLLOTO AMAMETPa MOMECTUTE HaPYKHbIi
TOAKATEAb B 3arpy304HOE OTBEPCTUE, YTOBLI €0 pasmep
YMEHbLUMACA. 3aTEM BOCMOAL3YMTECH BHYTPEHHKM TOAKATEAEM U
MPOTOAKHUTE NPOAYKTbI B 3arpy304HOE OTBEPCTME.

BeibepuTe pexxMM CKOPOCTU B COOTBETCTBUM C LIBETOM
Hacaaku (Puc. 13).
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A Cherka HaxxuMmaiiTe TOAKaTEAEM Ha MHTPEAMEHTbI, HAXOAALLMECS B
Kamepe noaayu.

MocAe 3aBepLueHMs paBoThbl YCTaHOBUTE MEPEKAIOMATEAb CKOPOCTH
B noAoxkeHue 0 u otcoeanHuTe npubop ot aaekTpocetu (Puc. 4).

CoBeTbl

- Tpy M3MEABYEHUM AV FPAHYAUPOBAHW MATKIX MHTPEAMEHTOB
MCMOAB3YITE HU3KYIO CKOPOCTb WX 0OPabOTKM, YTOObI HE AOTYCTUTb
UPE3MEPHOTO M3MEABUEHUS MPOAYKTOB AO COCTOSHUS MIOPE.

- [pv Hape3ke TBepPAbLIX CHIPOB HE MCTMOAB3YITE MpUbop AOATO. B
MPOTMBHOM CAYYAE Chip MOXET CAULLIKOM HarpeTbCsl, PAClAaBUTLCA M1
COUTBCSH KOMKaMM.

- He ncnonb3ynTe AMCKU AASE MBMEABYEHMS LLIOKOARAR. AASI 3TOTO
CAEAYET WCMOAB30BATH TOABKO PEXYLLMIA DAOK.

AMCK AAS NPUrOTOBAEHUA 3MYAbcui (TOAbKO AAa HR7771)

Bbl MOXKETE MOAB30BATLCSH AMCKOM AAA MPUFOTOBAEHMS SMYABCUIA AAA
B30MBaHWA CAMBOK M KL, COMBAHMA ANUHBIX GEAKOB, ObICTPOro
MPUrOTOBAEHMSA MYAMHIa, MAOHE3a U CMeCel AASt DUCKBUMTA.

MomecTuTe AepxaTeAb HacaaokK B Yauly (Puc. 9).

YCTaHOBUTE AUCK AASI TIPUTOTOBAEHUSI SMYAbCHI
Ha AepykaTeAb Hacaaok (Puc. 21).

MomecTuTe MHrpeamneHThl B Yaly. (Puc. 22)

3akpoitTe valy Kpbiwkoit (1). MloBepHUTE KpbILLKY MO YacOBOM

cTpeAKe (2) ars dUKcaLmm (AOAXKeH Mpo3By4aThb LieAqok) (Puc. 23).

[NomecTnTe ToAKaTeAb B KamMepy rnoAaudn.

BeibepuTe pexxmMM CKOPOCTM B COOTBETCTBUM C LIBETOM
Hacaaku (Puc. 24).

A Moche 3aBepLueHns paboTbl ycTaHOBMTE NepPeKAIOUaTEAb CKOPOCTH
B noAaoxeHue 0 u oTcoeanHuTe Npubop ot aaekTpocetu (Puc. 25).

CoBerTbl
- He ncnoab3yiTe ANCK AAS MPUrOTOBAEHMUSA SMYALCUI MPU
MPUrOTOBAEHWM CMECEN AASt BUCKBITA CO CAMBOYHbIM MACAOM MAM

MaprapvHoM, a TakxKe AAS 3aMellvBaHmnsa Tecta. AAs 9TVX LeAel
MCMOAB3YITE HACAAKY AAS TECTA.

- [pu cbrBaHUM ANUHBIX BEAKOB YOEAMTECH, YTO Yallia U AUCK AAA
MPUrOTOBAEHMS SMYABCUIA CYXME W OUMLLIEHDBI OT XKKMpa. SAndHble BeAkn
AONKHBI UMETb KOMHATHYIO TEMNEPaTypy.

Kpyraas HacapKka AAsa B36uBaHuA (ToAbko aaa HR7772)

Bbl MOXETe MOAB30BaTbCA KPYTAOM HaCaAKOM AAS B3OMBAHMA CAVBOK M
ANLL, COMBaHNSA AMYHBIX DEAKOB, BBICTPOrO MPUFrOTOBAEHWS MYAWHTa,
MarnoHe3a 1 BUCKBUTHOM CMECK MAM AAA APYTUX MAMKMX MHTPEAMEHTOB.

MomecTuTe AepxKaTeAb HacaaokK B vauy (Puc. 9).

MomecTuTe KPYrAylo HaCaAKy AASl B3GMBAHMA Ha AEPYKATEADb
HacaaoK B yawe (Puc. 26).

MomecTtute MHrpeamneHTsl B vawy (Puc. 27).

3akpoitTe vay Kpbiwkoit (1). [oBepHUTE KpbILLKY MO YacoBOA
cTpeAKe (2) aas duKcaumm (AOAXKeH Npo3By4aThb wweAadok) (Puc. 28).
[MoMecTrTe TOAKAaTeAb B KaMepy MOAAUM.

BeibepuTe pexxmMM CKOPOCTM B COOTBETCTBUM C LIBETOM
Hacaaku (Puc. 29).

A Moche 3aBeplueHus paboTbl ycTaHOBMTE NepeKAIOUaTEAb CKOPOCTH
B noAaoxkeHne 0 u otcoeanHuTe npubop ot aaektpocetu (Puc. 30).

O6s3aTeAbHO OUMLLANTE KPYTAYIO HACaAKY AASl B3OMBAHMS MOCAe
MCMOAB30BaHMS.

AAS OAYUEHNUS MHCTPYKLIMI O COCOBE OTCOEAMHEHMS KPYTAOI HacaAKM

AASt B3OMBAHMA U ee OUMCTKM CM. rAaBy “'Ounctka’

CoseTbl

- He creayeT MCMoAb30BaTb KPYAYIO HACAAKY AAS B3OMBAHMS AAS
MPUrOTOBAEHMS CMECEN AASI KEKCOB, COAEPXKALLIMX MACAO MAM
MaprapuH, a TakKe AAS 3aMeLlvBaHMa TecTa. AAS 3TVX LieAel
MCMOAB3YITE HACAAKY AASI TECTA.



- [pu cbrBaHMM AMUHBIX BEAKOB YOEANTECH, YTO Yalla K KpyrAas
HacaAKa AAS B3OMBaHMA CyXue 1 OUMLLEHbBI OT XKUMpa. AudHble Bekn
AONKHbI IMETb KOMHATHYIO TEMMEpPaTYpY.

BaeHaep

BaeHAep npeaHasHauyeH Anst:

- [lepemelumBanHma XMAKOCTEN, TaKMX Kak MOAOYHbIE MPOAYKTbI, COYCbI,
dpyKTOBbIE COKM, CyMbl, HAMUTKM, KOKTENAM.

- [NepemelwnBaHnsa MArKMX NPOAYKTOB, TakMX KaK XMAKOE TECTO MAM
MaMnoHes3,

- [lpuroTosaeHus Mope 13 OTBapHbIX MPOAYKTOB, HaMPUMEP,
MPUrOTOBAEHMS AETCKOrO MUTaHWA.

YcTaHOBUTE pe3nHOBOE KOAbLLO Ha pexyLmin 6aok (Puc. 31).

YcTaHOBUTE pexylumit GAOK Ha AHO KyBLUMHA 6AeHAepa (1) n
NPUKPYTUTE, MOBOpaynBas no Yacosoi cTpeAke (2) (Puc. 32).

YcTaHoBUTE KyBLWMH GAeHAEpa Ha BAOK aAeKkTpoaBMraTeas (1) u
MOBEPHUTE MO YaCOBOM CTPEAKE, YTOObI 3apUKCUPOBATbL HA MecTe
(2). Pyuka AOAXKH2 6bITb HanpaBA€Ha B CTOPOHY OAHOTO U3
YeTblpeX yrAoB 6A0Ka anekTpoaBurateas (Puc. 33).

He Ha)kuMalTe CAULLKOM CUABHO Ha PyuKy KyBLUMHA GAeHAepa.

MomecTuTe NpOAYKTHI B KyBLIMH BAeHAepa (Puc. 34).

He nometuaiite B KyBLIMH BAEGHAEPA MHTPEAMEHTbI, TEMMepaTypa
KoTopbix Bbiwe 80° C.

YT0o6bl 3KMAKOCTb HE PaCMAECKMBAAACh, HE 3aMOAHSIMTE EMKOCTb Bbille
MaKCMMaAbHOM OTMETKU, 0cObeHHO npu obpaboTke ropsiumx
KMAKOCTEN.

HakpoWiTe KyBLWMH Kpbiwko# (1) U noBepHUTe ee No YacoBoi
cTpeAke aas dukcaumm (2) (Puc. 35).

A Bui6epute pexxum CKOPOCTH B COOTBETCTBUM C LLBETOM
Hacaaku (Puc. 13).

3anpeu.|.aeTc;| OTKPbIBaTb KPbILWKY MNpU BpallaloLlLeMca HoXXe.
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Bo Bpems paboTbl Npubopa 3anpeLLaeTcs onyckaTb MaAbLbl AU
KaKne-AMbo npeAMeTbl B KYBLUMH.

O6s3aTeAbHO AaiTe NpUBOPY OCTbITb AO KOMHATHOM TeMMepaTypbl,
nocae ob6paboTKM ABYX MOPLMIA.

MocAe 3aBepLueHMs paboTbl YCTaHOBUTE MEPEKAIOUYATEAL CKOPOCTH
B noaoxeHue 0 u otcoeanHuTe npubop oT saekTpoceTH (Puc. 4).

CoseTbl

- Bo Bpems paboTbl nprbopa MOXHO ACDABASTb B KyBLUMH
BAEHAEPA KUAKME W TBEPAbIE MHIPEAMEHTBI Yepe3 OTBEPCTHE B
Kpbiwke (Puc. 36).

- Yem ponblue ByaeT paboTaTb Nprbop, Tem boAee OAHOPOAHOM
OyAET NOAYUEHHAsA CMECh.

- [pexae YeM NOMeCTUTb B BACHAEP TBEPADBIE MHIPEANEHTDI,
HapexbTe 1X Ha boAee MeAKWe Kycku. Ecan Bam TpebyeTcs
nepepaboTaTb OOAbLION OObeM MPOAYKTOB, PasAEATE ero Ha
HeboAbLUME MOPLIMK, @ He CTapaiiTech nepepaboTaTb BCE MPOAYKTbI
33 OAVH MPUEM.

- AAS NOAYYeHUA APOBAEHOTO AbAd MOMECTUTE KyOWKM AbAR B KYBLUMH,
3aKPOWTE KYBLUMH KPbILIKOM M HKMUTE KHOTKY MMITYABCHOMO
PEXMMA/MPOCTOM OUMCTKM,

- HekoTopble MHIpeAVEHTbI, HaNpUMEP GPYKTbI, pasMeAbunTb OyAeT
AErYe, eCAU NMPeABAPUTEABHO AODaBKTb HEOOABLLIOE KOAMYECTBO
HKUAKOCTH, HAMPUMEP AMMOHHbIN COK.

- [pu NpUroTOBAEHMM CYNOB MCMOAB3YITE Y)KE CBapeHHble
NHIPEAMEHTBI.

- Ecant BBl He YAOBAETBOPEHbI PE3YALTATOM, HECKOABKO pa3 Ha
KOPOTKMI MPOMEXYTOK BPEMEHH BKAIOUMTE SAEKTPOMNpHoop,
HaXKMMas Ha KHOTKY MMMYABCHOTO PEXMMA/MPOCTOM OUMCTKU. Bbl
MOXETE TaKXKe NepeEMELaTb MHTPEANEHTbI AOMaTKoM (BAeHAEP
AOMKEH ObITb BBIKAOUEH!) WAV OTAUTb YaCTb COAEPXKMMOTO KyBLUMHA
1 06paboTaTb MeHbLLYIO MOpLMIO.

- [Mpu nepepaboTKe ropaumx *}UAKOCTEN MAM KUAKOCTEN,
obpasyioLliert neHy (HanpyMep, MOAOKA), HE HAAMBAMTE B KyBLUMH
bAeHAepa boree T A XKUAKOCTU BO M3bexaHne pacrAecKmnBaHus.
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- EcAvt mpoAyKTbI HAAMNAM Ha CTEHKM KyBLUMHA BAEHAEPA, BBIKAIOUNTE
NpUOOP 1 CHUMUTE MPOAYKTbI CO CTEHOK AOMaTOUKOM.

CoKoBbIKMMaAKa AAfl LUTPYcOBbIX (ToAbKO Aaa HR7772)

CoKoBbIKMMaAKA AASI LIMTPYCOBBIX MPeAHa3HauYeHa AAS MOAYHEHUS
CBEXEBbIKATHIX COKOB. [TOAyHeHHbIN COK byaeT 6e3 npumMecen MaKoTH,
KOCTOMEK 1 KOXYPbI.

MomecTuTe AepxaTeAb Hacaaok B vauly (Puc. 9).

YCTaHOBUTE COKOBBIXKMMAAKY AASl LIUTPYCOBBIX Ha AepKaTeAb
Hacaaok B vawe (Puc. 37).

[Mpumeyanue. Yb6egumecb B mom, Ymo nas cuma coBndA ¢ pasbeMom Ha
pyyKe yawmn.

BbibepuTe pexXMm CKOpPOCTH B COOTBETCTBUM C LLBETOM
Hacaaku (Puc. 29).

Haaaeute LMTpycoBbiM Ha KoHyc (Puc. 38).

[Mpumeyanue. Bbems om BpemMenu npepeisasime pabomy, ymobbi ygarumep
MsIKomb € cuma.

[pumedarue. Asi ygarenns MaKkomu u3 cuma, BbIKAlOSMme npubop,
YCMAHOBMB nepexkAloyameAb ckopocmu B noroxxerue 0.

Mocae 3aBepLueHUs paboTbl yCTaHOBUTE MepeKAOYaTEAb CKOPOCTU
B noAoxeHue 0 u oTcoeanHuTe npubop oT aaekTpoceTH (Puc. 30).

Ouuctka

Mpubop AOAKeH BbiTb BbIKAIOYEH U OTCOEAMHEH OT 3AEKTPOCETH.

AAH O4YMCTKM BAOKa SAEKTPOABMUIaTeAA I'IOAb3)’I‘;1Ter BAQYKHOM
TKaHbIO.

3anpeluaeTcs Norpy»aTb GAOK JIAEKTPOABUIATEAS! B BOAY UAM
NMPOMBbIBaTb MOA CTPYEi BOABI.

3aKOHYMB UCMOAB30BaTb NpUOOP, Cpasy e NMpPOMOMTe BCE AETaAM,
KOTOpble KOHTaKTUPOBAAM C MULLLEBbIMU MPOAYKTaMU, FropsiHeit
BOAOM C HEKOTOPbIM KOAUYECTBOM MOIOLLLETO CPEACTBA.

OCTOpPOXKHO NPOMOITE PeXyLLMI BAOK KYXOHHOrO KOMGalMHa, AUCKM,
6A0K HOXel BAeHAepa. /\e3BUSI HOXKEN OYeHb OCTpbIE.

[Mpumeyanue. Bce yacmm npubopa, kpome GAOKA SAEKMPOGBUramens,

MOJKHO MbiMb B NOCYJOMOEYHOMN MALLMHE.

- YBeAMTECH, YTO AE3BYA HOKEN 1 AMCKOB HE BCTYMAIOT B KOHTAKT C
TBEPAbIMU MPEAMETAaMU, KOTOPbIE MOTYT WX 3aTyMWTb.

- Hacaakv AAs B3GMBaHMSA MOXKHO MPOMbBITb OTAEABHO. AAA 3TOTO
M3BAEKUTE WX W3 KPYTAOM HACAAKM AAS B3OMBAHMS.

MpocTas ouMcTKa YaluM KyXOHHOro KOM6aiHa M KyBLUMHA
6AeHpEpa

HaaelTe B Yally KyxoHHOro KombaiiHa MAM B KyBLUMH GAeHAEpa
TenAyio BoAy (He 6oaee 0,5 A) M HemHoro MotoLero
cpeactBa. (Puc. 39)

HakpoiiTe Hally KyXoHHOro KombaitHa MAM KyBLIMH GAeHAepa
KpbiLkoi (1) M NoBepHUTe ee MO 4acOBOWM CTPEAKE AAS PpUKCaLMM

).
Ha’KMUTe KHOMKY MMMYABCHOFO peXnma/MpocToit
oumnctku (Puc. 14).

He oTkAlouaiiTe npubop no KpaitHel Mepe 30 ceKyHA AO MOAHOM
OUMCTKM YallM KyXOHHOFO KoMBaiiHa MAM KyBLUMHA GAEHAEpa.

CHUMUTE KyBLUMH BAEHAEPA MAM Hallly KyXOHHOTO KombaliHa u
NPOMOMTE ee YNCTOM BOAOM.

Kpyraas Hacaaka AAsa B36uBaHuA (ToAbko aaa HR7772)

Obs3aTeABHO MPOMONTE KPYIAYIO HACAAKY AAS B3OMBaHMS MOCAE
MCMOAB30BaHMA.

Kpyrayio HacaaKy AAst B3OMBaHWA MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOM
MallnHe. Hacaakm A B3OMBaHWA MOXHO MPOMBITb OTAEABHO. AAS 3TOrO
M3BAEKUTE WX M3 KPYFAOW HaCaAKM AAS B3OMBaHUA.



M3BAeKMTE HACAAKM AASE B3BMBAHUS M3 EMKOCTU KPYTAOM HACaAKM
AAsi B36uBaHusa. (Puc. 40)

YT06bI cHOBa cobpaTb NpUbOP, MOMECTUTE HACAAKU AASl B3OMBAHUS
06paTHO B EMKOCTb KPYrAOi HaCaAKM AASl B3BMBAHMS U HaAaBUTE
Ha HUX.

CoKOBbIXMMaAKa AAA LUTPYCOBDbIX

O06s3aTEABHO MPOMOMTE KPYIAYIO COKOBBIKMMAAKY AASI LIMTPYCOBbIX
Cpasy NOCAe MCTMOAb30BaHMS.

COKOBBIKMMAAKY AAS LIMTPYCOBBIX MOXHO MbITb B MOCYAOMOEUHOM
MatLmHe. MOXHO TakXKe CHATb KOHYC C CUTa, YTOBbI MPOMBITH €ro
OTAEABHO.

CHumute KoHyc ¢ cuTa (Puc. 41).

YT06bl cHOBa cobpaTb NpUbOp, NOMECTUTE KOHYC 06paTHO B CUTO
COKOBbIXXMMAAKM AASl LIUTPYCOBbIX M HAXKMUTE Ha Hero.

MomecTUTe LWHYP B OTAGAGHME AAS XPaHEHMS LUHYpa MO3aAM
6A0Ka srekTpoasurateas. (Puc.42)

3awmTa OKpY>KaloLLLEN CPEADI

- [locae oKoHYaHKs cpoka CAY»KObl He BblbpacbiBaiiTe Nprubop BMecTe
¢ ObITOBEIMK OTXOAaMM. [lepeaaliTe ero B CneLmaAnM3npoBaHHbIi
MYHKT AAS AQABHENMLLEN YTUAM3ALIMN. DTVM Bbl MOMOXKETE 3alMTHTb
okpy»aiollyio cpeay (Puc. 43).

FapaHTma u O6CAY)KMBaHMe

ANt MOAYUEHNSA AOTIOAHUTEABHOM MHPOPMALIMK MAM OBCAYXKMBAHMS, &
TaKXKe B CAyvae BO3HMKHOBEHMS Npobaem noceTuTe seb-canT Philips
www.philips.com 1A obpaTuTecs B LEHTP NOAAEPXKKM MOTpebuTeAel
Philips B Bawei cTpaHe (Homep TearedoHa LIeHTPa yKasaH Ha
rapaHTUMHOM TaAoHe). ECAM NOAOBHBIN LIeHTp B Ballel cTpaHe
OTCYTCTBYET, 06paTUTECh B TOpProByio opraHmsaumio Philips.
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UCK U YCTpaHEHUe HeMCI'IPa.BHOCTeﬁ

AaHHas rAaBa nocssilieHa HanboAee pacnpoCcTpaHeHHbIM MPObAEMaM,
BO3HWMKAIOLLMM MPU UCMOAB30BaHWK Nprbopa. Ecan camocTosTeAbHO
CMPaBUTBCA C BO3HMKLIMMYM MPOBAEMaMK He yAaeTcs, obpaTuTech B
LEHTP NOAAEPKKM MOTPEOUTEAEN B BalLEN CTPaHe.

MpobAema Cnocobbl pelueHus

[pu ycTaHoBKe YbeAnTECh, YTO Ha KyXOHHbIN KOMOalH 1AM
CKOPOCTM paboThl  KyBLIMH BAEHAEPA NPaBMABHO YCTaHOBAEHA
VAU HXKaTum KPbILUKa (AOAKEH MPO3BYYaTb LUEAYOK).
KHOMKM YbeanTeCh, YTO AepKaTeAb HaCcaAOK ObIA
VIMMYABCHOTO YCTaHOBAEH MPaBKABHO MPU MCMOAB30OBaHMM
pexmma/npocTo HaCcaAOK C Yallen KyxoHHoro kombariHa. [pu

OUMCTKM, MPUBOP HE  MCMOAB3OBaHMM KyBLUMHA OAeHAEPa YoeamnTeCh,

BKAIOYAETCA. YTO pydKa bAeHAEpa yCTaHOBAEHA HanpoTKB
OAHOTO M3 YETLIPEX YIAOB OCHOBaHMS OAOKa
IAEKTPOABUraTeAs. AAF MPEAOTBPALLEHUA
PaCMAECKMBaHIA COAEPMMOrO CAAMTE, YTOOI
KpbiLKa OblAa 3aKkpbiTa NAoTHO. [pu
MCMOAB30BaHNMN KyXOHHOrO KombaiiHa
ybeAMTECh, YTO PydKa PacroAOKeHa Haa,
CMMBOAOM 3aKpbITOrO 3aMKa. Halla ycTaHoBAEHa
NPaBMALHO, €CAV Ma3 COBMAAAET C Pa3beMOM
PyuKM yYalwm. Koraa Bce AGTaAM yCTaHOBAEHb!
NPaBK1ABHO, MPMOOP BKAIOYAETCS MPU YCTaHOBKE
CKOPOCTK paboTbl AW HAXKATUM KHOMKM
VIMIYABCHOTO PEXMMa/MPOCTOM OUNCTKM.

HeoxumaaHHas BeposATHo, cpaboTana aBToMaTMUeCKas 3allmTa

OCTaHOBKa ot neperpesa. 1. OTcoeanHnTe nprbop ot

SAEKTPOABMraTeAs.  3AeKTpoceTU. 2. AaiTe Nprbopy OCTbITb B
TeveHre 60 MuHyT. 3. BcTaBbTe BMAKY mpubopa
B po3eTKy aaekTpoceTu. 4. CHoBa BKAIOUMTE
npubop.
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Mpobaema Cnocobb! pelueHus

BoibpaHa HesepHas  [1poBepbTe, YCTaHOBAEH AU MEPEKAIOYATEAD
CKOPOCTb AAA CKOPOCTH Ha 3HayeHu1e, COOTBETCTBYIOLLEee

MCMOABb3YEeMOM LBETY HaCaAKM.

HacaAKM.

AVCK and YBeAnTECh, YTO AUCK AAS TIPUTOTOBAEHMS
MPUrOTOBAEHMA IMYABCUI, KPYTAAsi HacaAKa AAS B3OMBAHMA UAK

SMYABCUI, KPYrAAsl  HacaAKa AAA TECTa YCTaHOBAEHA MPaBUABHO Ha
HacaaKa AAA AepXaTere HacaaoK. Takxke ybeAnTech, YTo
B30VBaHMA MAV KYXOHHbBIM KOMOaiH MAOTHO HaKPbIT KPbILLKOW
HacaAKa AASl TecTa  (AOAXKEH MPO3ByYaTh LLEAYOK).

He BpalLaioTCA.

[Npwn ycTaHoBke YbeanTeCh, UTO AepXKaTeAb HaCaAOK
CKOPOCTW paboThl YCTAHOBAEH MPaBKAbHO. YOEANTECH B TOM, UYTO

COKOBBIKUMAAKM BbICTYMN CKTa COBMaA C OTBEPCTMEM PYUKM YalLM.
AN UMTPYCOBBIX EcAM BbICTYN c1Ta COBMaAAET C OTBEPCTHEM
npubop He PYYKM Yallu, MpUOOP BKAIOYAETCA MPU YCTAHOBKE
paboTaer. MPaBMALHOI CKOPOCTU paboThl.

[NoBpexxaeHne cuta  He McnoAb3yiiTe NOBPEXAEHHOE CUTO

COKOBBLIKMMAAKM COKOBBIKMMAAKK AAA LIMTPYcoBbIX. ObpaTiTech

AN LUTPYCOBBIX. B LIEHTP noaaepku notpebuteeit Philips B
Ballei cTpaHe (Homep TeAedoHa LIeHTPa yKasaH
Ha rapaHTUHOM TaAOHe), YTOBbI 3aKa3aTb
HoBOe cuTO. ECAM MOACBHDIN LIEHTP B BalLew
CTPpaHe OTCYTCTBYET, OOPaTUTECh B MECTHYIO
TOoprosyto opraHuzaumio Philips.

MuTaTeAbHbIM OBOLLHOM CyN NMO-6yAanewTcKu
UHrpeamneHTbl
C NoMoLLbIO BAEHAEPE MOXHO M3MEABUNTL CASAYIOLLME UHTPEAMEHTDI.
- 240 r koAbpabu
- 240 r kapTodens

- 3601 cenbaepes

- 120 r mopkoBM

- Boaa (HaneltTe A0 oTMmeTkM 1,5 A)
VIHrpeANeHTbI, AOBABASEMBIN B MPOLIECCE MPUTOTOBAEHMS.
- 150 r aana (koHcepBMPOBaHHOIO)
- 150 r KonYeHoM CBUHMHDI

- 190 r cmeTaHbl

- 15 neTpywkn

- Comb

- CBEXMN nepely

- 1,5 BYAbOHHbIX KybyKa

- 2 AaBpOBbIX AUICTa

YcTaHOBUTE KyBLUMH GAEHAEPa Ha OAOK SAEKTPOABUraTEeAS.
MomecTuTe KOAbPabU, KapTOdeAb, CEAbAEPEIl, MOPKOBbL U BOAY B
6AeHAEp, cOBAI0AAS YKa3aHHYIO oYepeAHOCTb. MaMeAbuaiiTe
MHrpeAneHTbl B TedeHne 10 ceKyHA AAS MOAYHYEHMs KPYMHbIX
KYCKOB, AW AOAbLLIE AASl TIOAYHYeHUst BOAee MEAKMX.

MoMecTUTe M3MeAbYEHHbIE MHIPEAMEHTbI B KACTPIOAIO M AOBEAMTE
Ao KuneHus. AobasbTe BOAY, CMETaHy, AAA, CBUHWUHY M NPUMpaBbI.
BapuTe 30 MMHYT, NTOCTOSHHO MOMeLLMBas.

O6s3aTeAbHO AaiTe NPUBOPY OCTbITb AO KOMHATHOM TEMMEPaTYpbl,
rocAe o6paboTKu ABYX MOPLIMHA.

TecTo AAA NULLbI
VIHrpeaneHTsl
- 240 r NWeHWYHOM MyKM
- 1/2 YarHoM AOXKKM caxapa
- 1/2 YalHOM AOXKK COAM
- 1/2 nakeTuKa Cyxmx ApOXOKen
- 140 r Tenaolt Boabl
- 251 Macha

MNomectute AEp>XaTeAb HaCaAOK B Yally U YCTaHOBUTE Ha HEro
HACaAKY AAA TecTa.



MNomectuTe BCE CyXue UHFTPEAUEHTbI B Yally U AOGaBbTe BOAbI U
MacAa.

3akpoitTe U 3apUKCUPYITE KPbILIKY (AOAXKEH MPO3BYYaTh LLLEAYOK).
BbibepuTe pexxmMM CKOPOCTM B COOTBETCTBUM C LIBETOM HACAAKM
AASl TECTA, BKAIOUYUTE NPUGOP U MOAOKAMTE, MOKa TECTO He
CKaTaeTcs B LWAp. DTO 3aMMET OKOAO 2X MUHYT.

MomecTuTe TecTo B YaLlly, HAKPOMTE BAAXKHOM TKaHbIO U OCTaBbTe
npumepHo Ha 40 MUHYT, NoKa ero obbeM He YBEAUUUTCS BABOE.

MocbinbTe paboyyio MOBEPXHOCTb MyKOI, packaTanTe TecTo,
chopMUpyITe ABE OCHOBbI AASl IPUTOTOBAEHUSA MULLLbI U
BbIAOXMTE UX Ha CMa3aHHbI NMPOTUBEHb.

A Aob6aBbTe ToMaTHBIN COyC U HaumMHKY Mo BKycy. MosxHO
UCMOAb30BaTh CbIp, BETUMHY, CAASIMU, BEKOH, FPUOBI, TYHELL, AYK,
apTULLOKK, 6oArapckuit nepel, u T. A. [NocbinbTe operaHo u
COpbI3HUTE OAMBKOBBIM MAaCAOM, 3aTEM MOMECTUTE B AYXOBKY.

Cosem. Aas wuHkosku okoao 200 r cbipa (napmMe3aH MAM rayga) MOXKHO
MCNOAb30BAMb gUCK gASl WMHKOBKM.[Tomecmume gep kameAb HACagox 8
yaily M yCmaHoBMMe Ha Hero guck gasl LWMHKOBKM. 3akposime u
3aguKcupyrime KpbiLKy (JOAXKEH npo3By4ams LEAq0K). [Topeskbme cbip Ha
KYCOYKM, 4Ymobbl MX MOXHO 6bIAO hoMeCMUMb B 3arpy304Hoe omsepcmue, 1
HAWWHKyAme.

CaaaT 13 orypua c HOrypToBbiM COyCcOM
VIHrpeAneHTbl
- Torypey
- 2 YalKM AUCTbEB METPYLLKM
-1 YalKa HaTypaAbHOro MorypTa
-1 cToAoBasi AOXKKa ropUKLpl
- CoAb 1 YepHbilt NepeL, Mo BKyCy

MNomectute AEp>KaTe€Ab HAaCaAOK B Hally U YCTAHOBUTE Ha Hero
AUNCK AAAl HApE3KU AOMTUKaMMU.

3aKpoiiTe 1 3adpUKCUPYITE KPbILIKY (AOAXEH MPO3BYYaTh LLEAUOK).
HapexbTe orypel, AomTukamu. CMm. pasaea “McnoabsoBaHue
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npubopa” Huxe “ANCKM AAS HAPE3KU AOMTUKAMM U LUIMHKOBKK”,
4YTOObI NMPaBUABHO BbIGPATb PEXXMM CKOPOCTM.

Cosem. Ymob6bl nopesampb npogykm Ha MOHKMUE AOMMMKM, UCNOAb3YHMe
CMOPOHY gMCKA gAsl HaPe3Kn MOHKMMU AoMmuKamu. He Haxkumaiime
CAMILKOM CMABHO Ha MOAKAMEAD.

BbIAOXMTE HapesaHHbIit OrypeL, B CaAaTHULLY.

MomecTuTe AepXKaTeAb HACAAOK B Yallly U yCTAaHOBUTE Ha HEro
pexyLLMit BAOK.

BbiAOXKMTe B Yally NeTpyLUKy. 3aKpoiTe U 3adUKCUPYITE KPbILLKY
(AOAXKEH Mpo3ByYaThb LLLEAYOK).

A Mopy6uTe neTpyLuky. AAs 6OAbLIErO KOHTPOAS HaA MPOLLECCOM
M3MeAbYEHUS] UCTMIOAL3YINTE KHOMKY MMIYABCHOFO peXMMa/NpocToit
OUMCTKM.

Aob6aBbTe MOrypT, FOpUMLLY, COAb U MEpeLL, 3aTEM NepemMeLLnBaiTe B
TeYeHMEe HECKOABKUX CEKYHA A0 06pasoBaHUsi OAHOPOAHOM Macchl.

Bl Mepemelwuaiite coyc ¢ KycouKamm orypLia M OXAaAUTE
nepea noaavemn K CTOAy.

B36uTble CAMBKMU
VIHrpeAneHTsl
- 250 MA cBEXUMX CAMBOK

MpeABapUTEABHO OXAAAUTE CAUBKM B TeYeHMe 2 Yacos.

MomecTuTe AeprKaTeAb HACAAOK B Yally U YCTAaHOBUTE Ha HEro
AWCK AASl IPUFOTOBAEHUS 3MYAbCUI (TOAbKO AA HR7771) man
HacaAKy AAst B36MBaHUA (ToAbko aas HR7772).

BblAeliTe CAMBKM B Yaluy.

3akpoiTe U 3apUKCUPYITE KPbILLKY (AOAXKEH MPO3BYYaThb LLEAYOK).
B36uBaiiTe A0 NOAyYeHMs KeraeMoro pesyAbTaTa. Boibepute
PEXUM CKOPOCTU B COOTBETCTBUM C LIBETOM HACAAKM.

Cosem. Oxaagnme B36MmMble CAUBKM nepeg nogayei K cmoay. Babumobimm
CAMBKAMM MOXKHO yKpaliams mopmai, MOPOIKEHOE, ppyKmbl, MOXKHO
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gobasumeb nx B Kobe, MICNOAL30BAMb B KAYECMBE HAYUHKM GASI NUPOIKHOTO
“m.g.

AeTckoe nuTaHue
VIHrpeaneHTbl
- 250 r BapeHOro Kyp1Horo msca
- 250 r BapeHoro kapTodeas
- 250 r BapeHon dpacoan
- 375 MA MOAOKa

MomecTHTe KyBLIMH BAEHAEPA Ha SAeKTpOABUraTeAb. [ToAoxkuTe
MHrpeAMeHTbl B 6AeHAep. CMelunBaiTe MHIPEAUEHTbI Ha HY>KHOM
CKOPOCTU B TeuyeHue 25 ceKyHA.

Mpy Heo6X0AMMOCTH NMPUTOTOBUTL GOAbLLIEE KOAUYECTBO AETCKOTO
NUTaHKUs AanTe Npubopy ocTbiTb B TedeHne 60 MUHYT NMocAe obpaboTku

KaXXAOM NOpLMU.

MakcrMMaAbHOE KOAMYECTBO NPOAYKTOB M Bpems npurotoBAeHus (Puc. 44)




Gratulujeme Vdm ku kidpe a vitajte medzi zdkaznikmi spolocnosti Philips! Ak Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a

chcete vyuzit' vSetky vyhody zdkaznickej podpory spolo¢nosti Philips, uschovajte si ho na pouzitie v budticnosti.
zaregistrujte svoj vyrobok na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecné informacie

Opis zariadenia (Obr. 1) Nebezpecenstvo

- Pohonnt jednotku nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny a tiez

A Disk na jemné/stredné krdjanie (zIta farba) (iba model HR7771) U neoplachuite pod tedd dou. Na &isteni honne! iednotk
B Disk na jemné/stredné strihanie (¥t farba) (iba model HR7771) o o e OGO T8 CETIE pononne Jednoty
C  Emulgatny disk (iba model HR7771) pouzivajte ba vinkd handricku.

D Ndstavec na miesenie Varovanie

E Ndstavec s cepelami - Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i je napdtie uvedené na

F Ochranny kryt zariaden( a napdtie v sieti rovnaké.

G Pohonnd jednotka - Aby ste predisli nebezpecnym situdciam, nikdy nepripdjajte toto

H Prepinac rychlostf zariadenie na casovy spinac.

I Vnutorny piest - Zariadenie nepouzivajte, ak su zdstrcka, sietovy kdbel alebo iné

) Kryt misky kuchynského robota sUciastky poskodené.

K Nosi¢ ndstrojov - Poskodeny sietovy kdbel smie vymenit' jedine persondl spolocnosti
L Misa Philips, servisného strediska autorizovaného spoloc¢nostou Philips
M Bezpecnostny zdmok alebo osoba s podobnou kvalifikdciou, aby nedoslo k nebezpecnej
N Tlacidlo impulzu/cistenia Easy Clean situdcii.

O Vonkajsi piest - Spotrebic nie je uréeny na pouzivanie osobami (vritane deti) so

P Ddavkovacia trubica znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami
Q Disk na jemné/stredné krdjanie (zelend farba) (iba model HR7772) alebo s nedostatkom skisenostf a vedomosti, pokial im osoba

R Disk na jemné/stredné strihanie (zelend farba) (iba model HR7772) zodpovednd za ich bezpecnost neposkytuje dohlad alebo ich

S Metlicka na Slahanie (iba model HR7772) nepoucila o pouzivani spotrebica.

T Lievik pre lis na citrusové plody (iba model HR7772) - Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

U Sitko pre lis na citrusové plody (iba model HR7772) - Nikdy nenechdvajte zariadenie bez dozoru.

V Zitka - Ak sa suroviny prichytia na stenu nddoby alebo misku mixéra,

W Veko nddoby mixéra zariadenie vypnite a odpojte zo siete. Potom ich odstrarite zo steny
X Nédoba nddoby pomocou varesky.

Y Gumovy krizok - Pokial zariadenie pracuje, nikdy nepouzivajte prsty ani ziadne

Z Naistavec s cepelami predmety (napr: varesku) na zatlacenie surovin cez ddvkovaciu trubicu

do nddoby. Na tento Ucel smiete pouzit' jedine piest.
- Budte velmi opatrni, ked manipulujete s diskami, cepelou mixéra
alebo cepelou kuchynského robota. Budte obzvlast opatmi, ked ich
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vyberdte z misky kuchynského robota alebo nddoby mixéra, ked
vyprdzdhiujete misku alebo nddobu a vtedy, ked ich distite. Ich rezné
hrany su velmi ostré.

Vystraha

- Nikdy nevypinajte zariadenie otocenim nddoby mixéra, misky alebo
ich krytov. Zariadenie vzdy vypnite tak, ze otocite voli¢ rychlosti do
polohy 0.

- Pred odpojenim akéhokolvek prislusenstva vypnite zariadenie.

- Hned po pouzit zariadenie odpojte.

- Skér, ako do nddoby mixéra vloZite prsty alebo predmet (napr.
varesku), odpojte zariadenie zo siete.

- Pockajte, kym sa pohyblivé casti zastavia, a az potom otvorte veko
misky alebo nddoby.

- Nepouzivajte prislusenstvo od iného vyrobcu ani diely, ktoré
spoloc¢nost Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo
alebo diely pouzijete, zdruka stratf platnost’.

- Neprekracujte maximdlnu drovert objemu uvedend na miske alebo
nddobe.

- Sprdvne mnozstvd a Casy spracovania potravin ndjdete v tabulke v
tomto ndvode na pourzitie.

- Niektoré suroviny mézu spdsobit’ zmenu sfarbenia povrchu
jednotlivych dielcov. Tdto zmena nemd negativny vplyv na dielce.
Sfarbenie sa zvycajne po case stratf.

- Do nddoby mixéra alebo misky kuchynského robota vkladajte len
suroviny, ktorych teplota nepresahuje 80 °C.

- Toto zariadenie je urcené len na domdce pouritie.

- Deklarovana hodnota emisie hluku je 87,5 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom na referencny akusticky
vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym normdm tykajicim sa
elektromagnetickych poli (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' sprévne a
v sulade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouzitie
bezpecné podla vietkych v sticasnosti znamych vedeckych poznatkov.

Bezpecnostné funkcie

Bezpecnostna tepelna poistka
Sdcastou tohto zariadenia je tepelny spinac, ktory odstavi privod
elektrickej energie, ak sa zariadenie prehreje.
Ak Vase zariadenie prestane fungovat:

Siet'ovu zastrcku odpojte zo zasuvky.
Zariadenie nechajte 1 hodinu vychladnat.
Siet'ovu zastrcku pripojte do siete.
Znovu zapnite zariadenie.

Ak sa tepelny spinac aktivuje prili§ casto, kontaktujte predajcu vyrobkov
Philips, pripadne servisné centrum autorizované spoloc¢nostou Philips.

Zabudovany bezpecnostny zamok
Této funkcia zabezpecuje, Ze zariadenie mdzete zapnut len v pripade, ak
bola nddoba mixéra alebo miska sprdvne nasadend na pohonnu jednotku
a na nadobe mixéra alebo miske je spravne nasadené veko. Pri spravnom
nasadeni nddoby mixéra alebo misky a jej veka (pozrite si kapitolu
,,Pouzivanie zariadenia™) sa zabudovany bezpecnostny zdmok odistf.

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouZitim zariadenia pozorne ocistite suciastky, ktoré sa
dostant do kontaktu s potravinami (pozrite si cast',,Cistenie").

Pouzitie zariadenia

Vseobecné informacie

- Zariadenie je vybavené zabudovanym bezpecnostnym zdmkom, ktory
zariadeniu brani v ¢innosti, ak mixér alebo kuchynsky robot nie je
zostaveny spravne.

Kuchynsky robot

Misku polozte na pohonn( jednotku (1) a otocenim v smere
pohybu hodinovych ruciciek ju upevnite (2) (Obr. 2).



Pozndmka: Miska je nasadend sprdvne, ak sa rukovit’ nachadza priamo nad
symbolom uzatvoreného zamku.

Vlozte drziak na nastroje s pozadovanym prisluSenstvom do misky
(nastavec s ¢epelami, nastavec na miesenie, emulgacny disk, metlicka
na Slahanie, lis na citrusové plody alebo jeden z diskov). Pozrite si
nizsie uvedend prislusnu kapitolu.

Ked' pouzivate nastavec s ¢epelami, nastavec na miesenie alebo
metlicku na Slahanie, do misky umiestnite suroviny, ktoré budete
spracuvat.

Poznamka: Neprepifiajte nadobu nad znacku MAX.

Na misku nasadte veko (1). Otoéte nim v smere pohybu
hodinovych ruciciek (2), aby ste ho upevnili (,,kliknutie*) (Obr. 3).

Poznamka: Uistite sa, Ze vystupok na veku zapadol do otvoru na rukovdti
misky.

Ked' pouzivate jeden z diskov, pridavajte ingrediencie cez
davkovaciu trubicu a pomocou piestu ich zatlacte nadol.

A Vyberte si nastavenie rychlosti, ktoré zodpoveda farbe
prislusenstva, ktoré sa nachadza v miske. Pozrite si nizsie uvedenut
prislusnu kapitolu.

Ked’ ukoncite spracovanie surovin, prepinac rychlosti otocte do
polohy 0 (Obr. 4).

Davkovacia trubica s posunovacom

- Dévkovaciu trubicu pouzite na priddvanie kvapalnych a tuhych
surovin. (Obr. 5)

- Vonkaj$l piest pouzivajte na zatlacenie tuhych surovin smerom nadol
do trubice. (Obr. 6)

- Ak maju suroviny, ktoré chcete sekat alebo krdjat, maly priemer,
zatlacte vonkajsi piest do ddvkovacej trubice, aby sa zmensila. Potom
pouzite vnutorny piest na zatldcanie surovin cez ddvkovaciu
trubicu. (Obr. 7)
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Tip Vnutorny a vonkajsi piest méZete pouZit’ aj na uzatvorenie davkovacej
trubice. Tymto zabrdnite tniku surovin cez davkovaciu trubicu.

Nastavec s ¢epefami

Ndstavec s cepelami mdzete pouzit' na rezanie, zmiesavanie a mixovanie
surovin, pripadne na pripravu pyré.

Z &epele odstrante ochranny kryt (Obr. 8).

Rezné hrany nastavcov st velmi ostré. Nedotykajte sa ich.

Do misky vlozte nosi¢ nastrojov. (Obr. 9)

Nastavec s cepelami poloZte na nosi¢ nastrojov v miske (Obr. 10).

na kusky s velkost'ou priblizne 3 x 3 x 3 cm (Obr. 11).

Pozndmka: Do misky vZdy najskér vioZte nosic ndstrojov s cepelovym
ndstavcom a az potom pridajte spracovdvané suroviny.

Na misku nasad'te veko (1). Otocte nim v smere pohybu
hodinovych ruciciek (2), aby ste ho upevnili (,,kliknutie*) (Obr. 12).

A Do davkovacej trubice vlozte piest.
Vyberte rychlost, ktora prislicha farbe prislusenstva (Obr. 13).

Bl Ked' ukonéite spracovanie surovin, prepinac rychlosti otocte do
polohy 0 a zariadenie odpojte zo siete (Obr. 4).

Tipy

- Ak sekate cibulu, niekolkokrdt stlacte tlacidlo impulzu/Cistenia Easy
Clean, aby ste ju neposekali prilis najemno. (Obr. 14)

- Aksekdte (tvrdy) syr alebo cokolddu, nikdy nenechajte zariadenie
pracovat prili§ dlho. V opacnom pripade sa tieto suroviny
prili§ zohreju, zacnu sa topit a vytvoria sa hrudky.

- Aby ste Cepelovy nastavec neotupili, nepouzivajte ho na sekanie velmi
tvrdych surovin, ako napr. zrniek kavy, muskdtového orecha, kurkumy a
kociek fadu.

- Spracovanie potravin bezne trvd 30 - 60 sekdnd.
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- Ak sa suroviny prichytia na stenu misky, zariadenie vypnite a odpojte
70 siete. Potom ich odstrdrite zo steny nddoby pomocou varesky.

Nastavec na miesenie

Ndstavec na miesenie mdZete pouzit' na vymiesenie cesta na chlieb alebo
pizzu.
Miesenie bezne trvd 30 - 180 sekind.

Do misky vloZte nosi¢ nastrojov (Obr. 9).
Nastavec na miesenie polozte na nosic nastrojov. (Obr. 15)

Poznamka: Do misky vZdy najskér vloZte nosic nastrojov s ndstavcom na
miesenie a az potom pridajte spracovdvané suroviny.

Do misy vlozte suroviny (Obr. 16).

Na misku nasad’te veko (1). Otocte nim v smere pohybu
hodinovych ruciciek (2), aby ste ho upevnili (,,kliknutie*) (Obr. 17).

Do davkovacej trubice vlozte piest.
A Vyberte rychlost, ktora prislucha farbe prislusenstva (Obr. 13).

Ked’ ukoncite spracovanie surovin, prepinac rychlosti otocte do
polohy 0 a zariadenie odpojte zo siete (Obr. 4).

Disky na krajanie a strahanie

Nikdy nepouzivajte tieto disky na spracovanie tvrdych surovin, ako napr.
kociek ladu.

Rezné hrany na diskoch s velmi ostré. Nedotykajte sa ich!

Do misky vlozte nosic nastrojov (Obr. 9).

Umiestnite zvoleny disk (na krajanie alebo strihanie) na drziak
nastrojov (Obr. 18).

Na misku nasad’te veko (1). Otocte nim v smere pohybu
hodinovych ruciciek (2), aby ste ho upevnili (,,kliknutie*) (Obr. 19).

Do davkovacej trubice vlozte suroviny. (Obr. 20)

- Védsie suroviny vopred nakrdjajte na kusky, ktoré sa zmestia do
dédvkovacej trubice.

- Dévkovaciu trubicu napliajte rovnomerne, aby ste dosiahli najlepsie
vysledky.

- Ak mate spracovat' velké mnoZstvo surovin, spracujte ho po mensich
dévkach a po kazdej davke vyprazdnite nadobu.

- Ak maju suroviny, ktoré chcete sekat alebo krdjat, maly priemer,
zatlacte vonkajsi piest do ddvkovacej trubice, aby sa zmensila. Potom
pouzite vndtorny piest na zatlacanie surovin cez dévkovaciu trubicu.

Vyberte rychlost, ktord prislicha farbe prislusenstva (Obr. 13).
A Piestom jemne potlacte potraviny nadol do davkovacej trubice.

Ked ukonéite spracovanie surovin, prepina¢ rychlosti otoéte do
polohy 0 a zariadenie odpojte zo siete (Obr. 4).

Tipy

- Ked sekdte alebo granulujete makké suroviny, pouZite nizsiu rychlost,
aby zo surovin nevzniklo pyré.

- Aksekdte (tvrdy) syr, nikdy nenechajte zariadenie pracovat prilis
dlho. V opa¢nom pripade by sa syr mohol nadmerne zohriat, zacat' sa
topit’ a mohli by sa vytvorit hrudky.

- Disky nepouzivajte na spracovanie ¢okolddy. Na tento Ucel pouzivajte
len ndstavec s Cepelami.

Emulgacny disk (iba model HR7771)

Emulgacny disk méZete pouZit' na pripravu $lahanych krémoy, na
vyslahanie vajicok, vajecnych bielkov, instantnych pudingov, majonéz a na
vymiesanie riedkeho piskdtového cesta.

Do misky vloZte nosi¢ nastrojov (Obr. 9).
Emulgacny disk polozte na nosié nastrojov (Obr. 21).
Do misy vlozte suroviny. (Obr. 22)

Na misku nasad’te veko (1). Otocte nim v smere pohybu
hodinovych ruciciek (2), aby ste ho upevnili (,,kliknutie*) (Obr. 23).
Do davkovacej trubice vlozte piest.



Vyberte rychlost, ktora prislicha farbe prislusenstva (Obr. 24).

A Ked ukoncite spracovanie surovin, prepinac rychlosti otocte do
polohy 0 a zariadenie odpojte zo siete (Obr. 25).

Tipy

- Emulgacny disk nepouzivajte na pripravu zmesf s maslom alebo
margarinom ani na miesenie cesta. Na spracovanie takychto druhov
surovin pouZite ndstavec na miesenie.

- Prislahan( vaje¢nych bielkov sa uistite, Ze emulgacny disk a miska su
suché a odmastené.Vajecné bielka by mali mat' izbovu teplotu.

Metlicka na Slahanie (iba model HR7772)

Metlicku na Slahanie mdzete pouzit na pripravu Slahacky, na vyslahanie
vajicok, vajecnych bielkoy, instantnych pudingov, majonéz, na vymiesanie
riedkeho piskdtového cesta a inych jemnych surovin.

Do misky vlozte nosi¢ nastrojov (Obr. 9).
Metlicku na Sfahanie polozte na nosic nastrojov v miske (Obr. 26).
Do misy vlozte suroviny (Obr. 27).

Na misku nasad’te veko (1). Otocte nim v smere pohybu

hodinovych ruciciek (2), aby ste ho upevnili (,,kliknutie*) (Obr. 28).

Do davkovacej trubice vloZte piest.
Vyberte rychlost), ktora prislticha farbe prislusenstva (Obr. 29).

A Ked ukonéite spracovanie surovin, prepinac rychlosti otocte do
polohy 0 a zariadenie odpojte zo siete (Obr. 30).

Néstavec na $lahanie odistite po kazdom pouziti.
Pozrite si kapitolu Cistenie, kde ndjdete pokyny ako rozobrat metlicku na
Slahanie, aby ste ju mohli vycistit.

Tipy

- Emulgacny disk nepouzivajte na pripravu zmesf s maslom alebo
margarinom ani na miesenie cesta. Na spracovanie takychto druhov
surovin pouzite ndstavec na miesenie.
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- Pri8lahani vaje¢nych bielkov sa uistite, ze emulgacny disk a miska su
suché a odmastené.Vajecné bielka by mali mat' izbovu teplotu.

Mixér

Mixér je urceny na:

- Mixovanie tekutin, napr. mlie¢nych vyrobkov, omdcok, ovocnych
dzdsov, polievok, miesanych ndpojov a shakeov.

- Mixovanie jemnych surovin, napr: palacinkové cesto alebo majonéza.

- Pripravu pyré z varenych prisad, napr. na pripravu detskej stravy.

Na nastavec s Cepelami nasad'te gumeny krizok (Obr. 31).

Nastavec s cepelami nasad’te na dno nadoby mixéra (1) a
naskrutkujte ho proti smeru pohybu hodinovych rudiciek
(2) (Obr. 32).

Umiestnite nadobu mixéra na pohonnt jednotku (1) a otocenim v
smere hodinovych ruciciek ju upevnite (2). Rukovat’ musi smerovat’
k jednému zo Styroch rohov pohonnej jednotky (Obr. 33).

Netlacte na rukovat’ nadoby mixéra prilis velkou silou.

Do nédoby mixéra vlozte suroviny (Obr. 34).
Do nadoby mixéra vkladajte len suroviny, ktorych teplota nepresahuje
80 °C.

Aby ste predisli rozliatiu surovin, nepliite nadobu mixéra nad droven
znacky maximalnej Grovne, a to najma vtedy, ak mixujete horuce

kvapaliny.

Na nadobu mixéra (1) nasad'te veko a otocte nim v smere pohybu
hodinovych ruciciek, aby ste ho upevnili (2) (Obr. 35).

A Vyberte rychlost, ktoré prislicha farbe prislusenstva (Obr. 13).

Kym cepele rotujd, nikdy neotvarajte veko.

Pokym je mixér zapnuty, nesiahajte do jeho nadoby rukou, ani ziadnym
predmetom.
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Po spracovani dvoch davok nechajte zariadenie vychladnit’ na izbovd
teplotu.

Ked’ ukoncite spracovanie surovin, prepinac rychlosti otocte do
polohy 0 a zariadenie odpojte zo siete (Obr. 4).

Tipy

- Ked je zariadenie v prevadzke, do mixéra mdzete vkladat kvapalné
alebo tuhé suroviny cez otvor vo veku (Obr: 36).

- Cim dlhdie nechdte mixér pracovat, tym jemnejsia bude pripravend
potrava alebo ndpo;j.

- Tuhé suroviny pred vioZzenim do nddoby mixéra pokrdjajte na mensie
kusky. Ak chcete spracovat' vdcsie mnozstvo surovin, nespracujte ho
naraz, ale po mensich ddvkach.

- Ak chcete podrvit' kocky ladu, vioZte ich do nddoby, uzatvorte ju
vekom a stlacte tlacidlo impulzu/Cistenia Easy Clean.

- Niektoré suroviny, napr. ovocie, sa jednoduchsie mixujy, ak k nim
priddte trochu kvapaliny, napr: citrdnovej Stavy.

- Ked miesate polievku, pouzite uvarené suroviny.

- Ak nie ste spokojni s vysledkom, niekolkokrdt krdtko spustite cinnost
zariadenia stlacenim tlacidla impulzu/Cistenia Easy Clean. Lepsi
vysledok pri mixovani mozno tiez dosiahnut’ premiesanim prisad
pomocou varesky (nie viak kym mixér pracuje), pripadne tak, ze
odoberiete z nddoby cast’ obsahu, aby ste spracovali mensie
mnoZzstvo surovin.

- Ak potrebujete spracovat hordcu kvapalinu alebo kvapalinu, ktord
peni (napr. mlieko), do nddoby nalejte maximdlne 1 liter tejto
kvapaliny, aby ste predisli jej rozliatiu.

- Aksa suroviny prichytia na stenu nddoby mixéra, zariadenie vypnite a
odpojte zo siete. Potom ich odstrafite zo steny nddoby pomocou
varesky.

Lis na citrusové plody (iba model HR7772)

Lis na citrusové plody mézete pouzit na odstavovanie Cerstvych
ovocnych Stiav. Duzina, jadrovniky a koze budd zo Stavy odstrdnené.

Do misky vlozte nosic nastrojov (Obr. 9).

Lis na citrusové plody polozte na nosi¢ nastrojov v miske (Obr. 37).

Pozndmka: Uistite sa, Ze vystupok na veku zapadol do otvoru na rukovdti
misky.

Vyberte rychlost), ktora prislicha farbe prislusenstva (Obr. 29).
Citrusové plody zatlacte na kuzel (Obr. 38).

Poznamka: Obcas prestarite tlacit, aby ste mohli ocistit’ sitko od zachytenej
duZiny.

Pozndmka: Ak chcete zo sitka odstranit’ duZinu, otocte volic rychlosti do
polohy 0, aby ste zariadenie vypli.

Ked’ ukoncite spracovanie surovin, prepinac rychlosti otocte do
polohy 0 a zariadenie odpojte zo siete (Obr. 30).

Skontrolujte, ¢i je zariadenie vypnuté a odpojené zo siete.
Pohonnt jednotku odistite navlhcéenou tkaninou.

Pohonnu jednotku nikdy nepondrajte do vody ani ju neoplachujte pod
teclicou vodou.

Suciastky, ktoré sa dostant do styku so surovinami, umyte hned' po
poutziti v horucej vode s pridavkom Ccistiaceho prostriedku.

Velmi opatrne vycistite kuchynsky robot, disky a ¢epefovy nastavec
mixéra. Rezné hrany st velmi ostré.

Pozndmka:Vsetky suciastky, okrem pohonnej jednotky, méZete Cistit’ aj v

umyvacke na riad.

- Dbajte, aby hrany cepeli a diskov neprisli do kontaktu s tvrdymi
predmetmi. Mohli by sa otupit’

- Slahacie ndstavce je mozné snat z metlicky na 3lahanie a vycistit' ich
samostatne.



Jednoduché ¢istenie misky kuchynského robota a nadoby
mixéra

Do misky kuchynského robota alebo nadoby mixéra nalejte vlaznu
vodu (najviac 0,5 litra) s trochou saponatu. (Obr. 39)

Na misku kuchynského robota alebo nadobu mixéra nasad'te veko
(1) a otocte nim v smere pohybu hodinovych ruciciek, aby ste ho
upevnili (2).

Stlacte tlacidlo impulzu/cistenia Easy Clean (Obr. 14).

Zariadenie nechajte pracovat’ po dobu aspon 30 sekind, kym
nebude miska kuchynského robota alebo nadoba mixéra cista.

Néadobu mixéra alebo misku kuchynského robota odpojte a
oplachnite ju ¢istou vodou.

Metlicka na Slahanie (HR7772)

Metlicku na $lahanie odistite po kazdom pouriti. 5
Metlicku na $lahanie je mozné Cistit' v umyvacke na riad. Slahacie ndstavce
je mozné siat’ z metlicky na Slahanie a vycistit' ich samostatne.
Vytiahnite slahacie nastavce z puzdra metlicky na
Slahanie. (Obr. 40)

Ak ju chcete znovu zmontovat), zatlacte Slahacie nastavce spat’ do
puzdra metlicky na Slahanie.

Lis na citrusové plody

Lis na citrusové plody ocistite ihned po kazdom pouziti.

Lis na citrusové plody je mozné Cistit' v umyvacke na riad. TieZ je mozné
vytiahnut' lievik zo sitka a vydistit' ich samostatne.

Vytiahnite lievik zo sitka (Obr. 41).

Ak ho chcete znovu namontovat, zatlacte lievik spat’ do sitka na lise
citrusovych plodov.
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Odkladanie

Kabel zatlacte do odkladacieho priestoru v zadnej casti pohonnej
jednotky. (Obr. 42)

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvoli recykldcii ho odovzdajte na mieste
oficidlneho zberu. Pomézete tak chrénit’ Zivotné prostredie (Obr. 43).

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo mate problém, navstivte webovi
strdnku spoloc¢nosti Philips, www.philips.com, alebo sa obrétte na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine
(telefénne Cislo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zérucnom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrétte
sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

RieSenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejsich problémoy, ktoré sa mézu
vyskytndt' pri pouzivani zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou
nizsie uvedenych informdcii, obrétte sa na Stredisko starostlivosti o
zékaznikov vo Vasej krajine.
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Problém Riesenie

Ked zvolim Uistite sa, ze kuchynsky robot alebo nddoba mixéra a
rychlost alebo  jej veko su spravne nasadené (,,cvaknutie"). Uistite sa,
stlacim tlacidlo  Ze nosi¢ ndstrojov bol sprdvne viozeny, ak pouzivate
impulzu/cistenia  fubovolné prislusenstvo viozené do misky
Easy Clean, kuchynského robota. Ak pouzivate nddobu mixéra,
spotrebic sa uistite sa, Ze rukovdt’ mixéra smeruje k jednému zo
nezapne. Styroch rohov pohonnej jednotky.Veko udrziavajte v
zaistene] polohe, aby ste zabrdnili vyliatiu. Ak
pouZzivate kuchynsky robot, uistite sa, Ze rukovat
misky sa nachddza priamo nad symbolom
uzatvoreného zdmku.Veko misky je spravne
nasadené, ked je vystupok zaisteny v otvore na
rukovdti misky. Ak su vietky sicasti nasadené sprévne,
po zvolenf rychlosti pomocou voli¢a rychlosti alebo
stlacenf tlacidla impulzu/Cistenia Easy Clean sa
zariadenie zapne.

Zariadenie Automaticky tepelny vypina¢ pravdepodobne

ndhle prestane  prerusil doddvku energie k zariadeniu, pretoze sa

fungovat'. zariadenie prehrialo. 1) Odpojte zariadenie. 2)
Nechajte ho 1 hodinu chladnut. 3) Pripojte sietovd
zdsuvku do siete. 4) Znovu ho zapnite.

Zvolil som Skontrolujte farbu prislusenstva a vyberte prislusnd
nespravnu rychlost pomocou voli¢a rychlosti.

rychlost pre

prislusenstvo,

ktoré chcem

pouzivat.

Emulgacny disk,  Ulistite sa, Ze emulgacny disk, metlicka na Slahanie
metlicka na alebo ndstavec na miesenie je sprdvne nasadeny na
Slahanie alebo nosici nastrojov. Taktiez zaistite, ze miska kuchynského
ndstavec na robota a veko su spravne nasadené (,kliknutie").
miesenie sa

neotdca.

Problém Riesenie

Ked zvolim Uistite sa, Ze nosi¢ nastrojov bol spravne viozeny.
rychlost pre lis  Ulistite sa, ze vystupok na sitku zapadol do otvoru na
na citrusové rdcke misky. Ked' je vystupok zaisteny v otvore,
plody, zariadenie  zariadenie po zvoleni sprévnej rychlosti zacne
nefunguje. pracovat.

Sitko lisu na Ak je sitko poskodené, lis na citrusové plody viac

citrusové plody  nepouzivajte. Obrdt'te na Stredisko starostlivosti o

je poskodené. zdkaznikov spoloc¢nosti Philips vo Vasej krajine
(telefénne Cislo strediska ndjdete v prilozenom
celosvetovo platnom zdrucnom liste) a objednajte si
nové sitko. Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko
nenachddza, obrédtte sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips.

Vyzivna zeleninova polievka na budapestiansky sposob
Suroviny
M4 sa spracovat v mixéri:
- 240 g kalerdbu
- 240 g zemiakov
- 360 g zeleru
- 120 g mrkvy
- voda (napliite po znacku 1,5 litra)
M4 sa pridat’ pocas varenia:
- 150 g strukovin (z konzervy)
- 150 g udeného bravcového masa
- 190 g kyslej smotany (créme fraiche)
- 15 g petrzlenu
- sof
- Cerstvé korenie
- 1,5 kocky bujénu
- 2 bobkové listy



Nasad’te nadobu mixéra na pohonnt jednotku.Vlozte kalerab,
zemiaky, zeler; mrkvu a vodu do mixéra v tomto poradi. Suroviny
mixujte 10 sekdnd pri rychlosti vhodnej pre mixér, aby ste ziskali
nahrubo posekanu zeleninu; pripadne dlhsie, ak ma byt zelenina v
polievke nasekana nadrobno.

Rozmixované suroviny vlozte do hrnca a nechajte zovriet. Pridajte
kysld smotanu (créme fraiche), strukoviny, bravéové miso a bylinky.
Za staleho miesania varte 30 minut.

Po spracovani dvoch davok nechajte zariadenie vychladnit’ na izbovd
teplotu.

Pizzové cesto
ZloZenie:
- 240 g bielej muky
- 1/2 kdvovej lyzicky cukru
- 172 kdvovej lyzicky soli
- 1/2 vrecka drozdia
- 140 g teplej vody
- 25goleja

Do nadoby vlozte nosi¢ nastrojov a nasad’te nan nastavec na
miesenie.
Vlozte vsetky suché suroviny do misky a pridajte vodu a ole;j.

Zatvorte a uzamknite veko (,,kliknutie®).Vyberte rychlost vhodni
pre nastavec na miesenie a ponechajte zariadenie v prevadzke, kym
sa z cesta nestane dobre vymiesena gul'a. Toto potrva asi 2 minuty.

Cesto vlozte do misky, prikryte ho vlhkou tkaninou a nechajte ho
kysnut’ priblizne 40 minut, kym sa jeho objem nezdvojnasobi.

Pracovnu plochu popraste mukou, cesto zrolujte, vytvorte dva
pizzové zaklady a polozte ich na vymasteny plech na pecenie.
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A Pizzové zaklady prikryte vrstvou rajcinovej omacky a Vasimi
oblibenymi pochutinami. Mozete pouzit’ syr, Sunku, salamu, slaninu,
hriby, tuniaka, cibul'u, arti¢oky, chilli papricky atd’ Pridajte trochu
oregana, polejte pizze olivovym olejom a upecte ich.

Tip Pomocou ndstavca na strihanie méZete nastruhat’ priblizne 200 g syra
(parmezan alebo gouda).DrZiak néstrojov vioZte do misky a poloZte nari disk
na struhanie.Veko zatvorte a uzamknite (,,kliknutie®). Syr nakrdjajte na
kusky, ktoré sa zmestia do davkovacej trubice a syr postrihajte.

Uhorkovy salat s jogurtovou omackou

ZloZenie:

- 1 uhorka

- 2 Slky petrZlenovej vriate

- 1 &lka prirodného jogurtu

-1 polievkovd lyzica horcice

- Sol a ¢ierne korenie na dochutenie

Do misky vlozte drziak nastrojov a nasad'te nan nastavec na
krajanie.

Uzatvorte veko a uzamknite ho (,,kliknutie). Uhorku pokrijajte.

Pozrite si kapitolu ,,Pouzivanie zariadenia®, ¢ast’,,Disky na krajanie a
struhanie®, kde sa dozviete, aku rychlost’ je potrebné zvolit.

Tip Na nakrdjanie jemnych platkov pouZitie tenku stranu disku na krdjanie.
Na piest nevyvijajte nadmerny tlak.

Nakrajand uhorku vloZte do misky, v ktorej sa bude 3alat podavat’.
Do misky vlozte nosic nastrojov a nasadte nan cepelovy nastavec.

Do misky vlozte petrzlenovi viat. Zatvorte a uzamknite veko
(»»kliknutie®).

A Poselkajte petrzlen. Kvoli lepsSiemu ovladaniu proces sekania, stlate
tlacidlo impulzu/cistenia Easy Clean.

Pridajte jogurt, horcicu, sol, korenie a niekolko sekind spracuvajte,
kym sa nevytvori homogénna zmes.
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Bl Omécku zmiesajte s nakrajanou uhorkou a pred podavanim
uhorkovy salat nechajte schladit’ v chladnicke.

Slaha¢ka
Zlozenie:
- 250 ml ¢erstvej smotany

Pred spracovanim nechajte smotanu schladit’ v chladnicke aspon po
dobu 2 hodin.

Do misky vlozte nosic nastrojov a polozte nan emulgacny disk (iba
model HR7771) alebo metlicku na $lahanie (iba model HR7772).

Do misky vlejte smotanu.

Zatvorte veko a uzamknite ho (,,kliknutie*). Smotanu spractvajte,
kym nedosiahnete pozadovanu konzistenciu. Zvolte nastavenie
rychlosti, ktoré zodpoveda farbe daného prislusenstva.

Tip Vyslahant smotanu pred poddvanim nechajte vychladnut’ v chladnicke.
Vysfahant smotanu méZete podavat’ ku kolacom, zmrzline, ovociu, kave
alebo ju pouZit’ ako plnku do kolacov atd’.
Detska vyziva
ZlozZenie:
- 250 g uvareného kuracieho mdsa
- 250 g uvarenych zemiakov
- 250 g uvarenych fazulovych strukov
- 375 ml mlieka

Upevnite nadobu mixéra na pohonnt jednotku. Do mixéra vlozte
suroviny. Suroviny mixujte 25 sekind na rychlosti urcenej pre mixér.

kazdej davky surovin nechajte zariadenie 60 minut vychladnat.

Maximalne mnozstva a doby spractvania (Obr. 44)




Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce elite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.
com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

Fina/srednja rezalna plosc¢a (rumena) (samo HR7771)
Fina/srednja strgalna plosc¢a (rumena) (samo HR7771)
Mesalna plosca (samo HR7771)

Nastavek za gnetenje

Rezilna enota

Zascitni pokrov

Motorna enota

[zbirnik hitrosti

Notranje potiskalo

Pokrov posode multipraktika

Nosilec nastavka

Posoda

Varnostna kljucavnica

Gumb za pulzno mesanje/enostavno ciscenje
Zunanje potiskalo

Kanal za polnjenje

Fina/srednja rezalna plosca (zelena) (samo HR7772)
Fina/srednja strgalna plosca (zelena) (samo HR7772)
S Stepalnik (samo HR7772)

T Stozec ozemalnika citrusov (samo HR7772)

U Sito ozemalnika citrusov (samo HR7772)

V  Zamasek

W Poklopec posode mesalnika

X Posoda

Y Gumijasto tesnilo

Z Rezilna enota

TOVOZIrA—=—"IOMMUON®>

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznej$o uporabo.

Splosno

Nevarnost

- Motorne enote ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino in
je ne spirajte z vodo. Za ¢is¢enje motorne enote uporabljajte le
vlazno krpo.

Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali na
adapterju navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

- Aparata nikoli ne priklapljajte na casovno stikalo, da ne povzrocite
nevarnosti.

- Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vtikac, kabel ali katera
druga komponenta.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblaséeni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjSanimi
telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, razen e jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

- Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

- e se hrana prime stene posode me3alnika ali multipraktika, aparat
izklopite in izkljucite. Z lopatico odstranite hrano s stene.

- Ko aparat deluje, ne potiskajte sestavin v kanal za polnjenje s prsti ali
kak$nim predmetom (na primer z lopatico). Za to uporabljajte samo
potiskalo.

- Bodite zelo previdni, ko uporabljate plosce in reziino enoto mesalnika
ali kuhinjskega strojcka. Predvsem bodite previdni, ko jih odstranjujete
iz posode kuhinjskega strojcka ali mesalnika in ko posodo praznite ali
Cistite. Rezilni robovi so izredno ostri.
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Previdno

- Aparata ne izklopite tako, da obrnete posodo mesalnika ali kuhinjskega
strojcka oziroma njenega pokrova. Aparat izklopite tako, da izbirnik
hitrosti obrnete na O.

- Preden odstranite nastavke, aparat izklopite.

- Po uporabi aparat takoj izkljucite iz elektricnega omrezja.

- Preden v posodo mesalnika sezete s prsti ali predmetom (npr. z
lopatico), aparat izkljucite.

- Preden odstranite pokrov posode, pocakajte, da se premicni deli
ustavijo.

- Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips
posebej ne priporoca.V primeru uporabe tovrstnih nastavkov se
garancija razveljavi.

- Ne prekoracite najve¢je koli¢ine sestavin, oznacene na posodi.

- Ustrezne kolic¢ine in ¢ase obdelave si oglejte v preglednici v teh
navodilih za uporabo.

- Dolocena Zivila lahko povzrocijo razbarvanje povrsine nastavkov. To
nima negativnega ucinka. Razbarvanost ponavadi po dolo¢enem casu
izgine.

-V posodo mesalnika ali multipraktika ne dajajte sestavin, ki imajo
temperaturo nad 80 °C.

- Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

- Raven hrupa: Lc = 87,5 dB (A).

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
prirocnikuy, je njegova uporaba glede na danes veljavne znanstvene dokaze
varna.

Varnostne funkcije

Toplotno varnostno izklopno stikalo
Ta aparat je opremljen s toplotnim varnostnim izklopnim stikalom, ki v
primeru pregretja naprave samodejno prekine napajanje.
e aparat preneha delovati:

Izvlecite vtika¢ omreznega kabla iz omrezne vticnice.

Pocakajte 1 uro, da se aparat ohladi.
Napajalni vtikac vkljucite nazaj v omrezno vticnico.

Ponovno vklopite aparat.
Ce se varnostna termi¢na varovalka prepogosto aktivira, se posvetujte s
prodajalcem ali Philipsovim servisnim centrom.

Vgrajena varnostna klju¢avnica
Ta funkcija zagotavlja, da lahko aparat vklopite samo v primeru, da ste
pravilno namestili posodo na motorno enoto in pokrov na posodo. Ce
sta posoda in pokrov ustrezno namescena (oglejte si poglavje “Uporaba
aparata”), se vgrajena varnostna kljucavnica odklene.

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse dele aparata, ki pridejo v stik s
hrano (oglejte si poglavje “Ciscenje”).

Uporaba aparata

Splosno

- Aparat je opremljen z vgrajeno varnostno kljucavnico, ki preprecuje
delovanje, ¢e mesalnik ali kuhinjski stroj¢ek ni pravilno sestavljen.

Multipraktik

Posodo postavite na motorno enoto (1) in obrnite v smeri urinega
kazalca, da jo pritrdite (2) (SI. 2).

Opomba: Posoda je pravilno namescena, ko se rocaj nahaja neposredno nad
simbolom za zaklep.

V posodo vstavite nosilec z Zelenim nastavkom (rezilna enota,
nastavek za gnetenje, mesalna plosca, stepalnik, ozemalnik citrusov
ali ena od plosc). Oglejte si ustrezno poglavje spodaj.

Ko uporabljate rezilno enoto, nastavek za gnetenje ali stepalnik,
sestavine dajte v posodo.

Opomba: Posode ne polnite preko oznake MAX.



Posodo pokrijte s pokrovom (1). Pokrov obrnite v smeri urinega
kazalca (2), da ga pritrdite (“klik”) (SI. 3).

Opomba: Prepricajte se, da se izboklina na pokrovu zaskoci v reZo na rocaju
posode.

Ce uporabljate eno od plo3¢, sestavine dodajajte skozi kanal za
polnjene in potiskajte navzdol s potiskalom.

A Izberite hitrost, ki ustreza barvi nastavka v posodi. Oglejte si
ustrezno poglavje spodaj.

Ko konéate z obdelavo, izbirnik hitrosti obrnite na 0 (SI. 4).

Kanal za polnjenje in potiskalo

- Tekocine in/ali trdne sestavine lahko dodajate skozi kanal za
polnjenje. (SI.5)

- Trdne sestavine z zunanjim potiskalom potisnite v kanal za
polnjenje. (SI. 6)

- e so sestavine, ki jih boste strgali ali rezali, manjSega premera, poloZite
zunanje potiskalo v kanal za polnjenje in ga s tem zmanjsajte. Nato
sestavine z notranjim potiskalom potisnite v kanal za polnjenje. (SI.7)

Namig: Z notranjim ali zunanjim potiskalom lahko tudi zaprete kanal za
polnjenje. S tem preprecite, da sestavine uidejo skozi kanal.

Rezilna enota

Rezilno enoto lahko uporabljate tudi za sekljanje, mesanje ali pasiranje
sestavin.

Z rezila odstranite zascitni pokrov (SI. 8).

Rezilni robovi so zelo ostri. Ne dotikajte se jih.

Nosilec nastavka vstavite v posodo. (SI.9)
Rezilno enoto namestite na nosilec nastavka v posodi (SI. 10).

Sestavine dajte v posodo.Vecje kose narezite na priblizno 3 x 3 x 3
cm velike koscke (SI. 11).

SLOVENSCINA 135

Opomba:V posodo vedno najprej namestite nosilec nastavka z rezilno enoto
in Sele nato zachite dodajati sestavine.

Posodo pokrijte s pokrovom (1). Pokrov obrnite v smeri urinega
kazalca (2), da ga pritrdite (“klik”) (SI. 12).

A Potiskalo vstavite v kanal za polnjenje.
Izberite hitrost, ki ustreza barvi nastavka (SI. 13).

B} Ko konéate z obdelavo, izbirnik hitrosti obrnite na 0 in izkljucite
aparat (SI. 4).

Nasveti

- Ko sekljate ¢ebulo, nekajkrat pritisnite gumb za pulzno mesanje/
enostavno ciscenje, da Cebula ne bo predrobno nasekljana. (SI.14)

- Prisekljanju (trdega) sira ali ¢okolade ne pustite, da aparat predolgo
deluje.V nasprotnem primeru se bodo sestavine prevec segrele in
posledicno stalile ali postale grudaste.

- Zrezilno enoto ne sekljajte pretrdih sestavin, kot so kavna zrna,
kurkuma, muskatov oresek in ledene kocke, ker se lahko rezilo skrha.

- Obicajen cas obdelave pri vseh vrstah sekljanja je 30-60 sekund.

- Ce se hrana prilepi na rezilo ali na steno posode, aparat izklopite in
izkljucite. Nato z lopatico odstranite hrano z rezila ali stene posode.

Nastavek za gnetenje

Nastavek za gnetenje lahko uporabite za gnetenje kvasenega testa za
kruh ali pice.
Obicajen cas obdelave pri vseh vrstah gnetenja je 30-180 sekund.

Nosilec nastavka vstavite v posodo (SI. 9).
Nastavek za gnetenje namestite na nosilec nastavka. (SI.15)

Opomba:V posodo vedno najprej namestite nosilec nastavka z nastavkom
za gnetenje, Sele nato zachite dodajati sestavine.

Sestavine dodajte v posodo (SI. 16).

Posodo pokrijte s pokrovom (1). Pokrov obrnite v smeri urinega
kazalca (2), da ga pritrdite (“klik”) (SI.17).
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Potiskalo vstavite v kanal za polnjenje.
A Izberite hitrost, ki ustreza barvi nastavka (Sl.13).

Ko koncate z obdelavo, izbirnik hitrosti obrnite na 0 in izkljucite
aparat (SI. 4).

Rezalne in strgalne plosce

S plos¢ami ne obdelujte trdih sestavin, kot so ledene kocke.

Rezilni robovi plos¢ so zelo ostri. Ne dotikajte se jih.

Nosilec nastavka vstavite v posodo (SI. 9).

Zeleno plo§o (rezalno ali strgalno) namestite na nosilec
nastavka (SI. 18).

Posodo pokrijte s pokrovom (1). Pokrov obrnite v smeri urinega
kazalca (2), da ga pritrdite (“klik”) (SI.19).

Vstavite sestavine v kanal za polnjenje. (SI.20)

- Vedje sestavine narezite na manjse koscke, da jih lahko vstavite v kanal
za polnjenje.

- Zaoptimalne rezultate kanal za polnjenje napolnite enakomerno.

- Vedje koli¢ine sestavin obdelujte v manjsih koli¢inah in posodo
obcasno izpraznite.

- Ce so sestavine, ki jih boste strgali ali rezali, manj$ega premera,
polozite zunanje potiskalo v kanal za polnjenje in ga s tem zmanjsajte.
Nato sestavine z notranjim potiskalom potisnite v kanal za polnjenje.

Izberite hitrost, ki ustreza barvi nastavka (SI. 13).
A S potiskalom rahlo pritisnite na sestavine v kanalu za polnjenije.

Ko koncate z obdelavo, izbirnik hitrosti obrnite na 0 in izkljucite
aparat (SI. 4).

Nasveti
- Ko strgate ali granulirate mehke sestavine, uporabite nizko hitrost, da
se sestavine ne spremenijo v pire.

- Pristrganju (trdega) sira ne dovolite, da aparat deluje predolgo.V
nasprotnem primeru se bo sir prevec segrel in zacel topiti ali postal
grudast.

- Plos¢ ne uporabljajte za obdelavo ¢okolade. Uporabite samo za to
namenjeno rezilno enoto.

Mesalna plos¢a (samo HR7771)

Mesalno plosco lahko uporabljate za stepanje smetane, jajc, beljaka, instant
pudinga, majoneze in zmesi za torte.

Nosilec nastavka vstavite v posodo (SI. 9).
Namestite mesalno plosco na nosilec nastavkov (SI. 21).
Sestavine dodajte v posodo. (SI. 22)

Posodo pokrijte s pokrovom (1). Pokrov obrnite v smeri urinega
kazalca (2), da ga pritrdite (“klik”) (SI. 23).
Potiskalo vstavite v kanal za polnjenje.

Izberite hitrost, ki ustreza barvi nastavka (SI. 24).

A Ko konéate z obdelavo, izbirnik hitrosti obrnite na 0 in izkljuite
aparat (SI. 25).

Nasveti

- MeSalne ploS¢e ne uporabljajte za pripravo zmesi za torte z maslom
ali margarino ali za gnetenje testa. Za ta opravila uporabite nastavek
za gnetenje.

- Ko stepate beljak, naj bosta posoda in mesalna plosca cisti in nemastni.
Beljak mora imeti sobno temperaturo.

Stepalnik (samo HR7772)

Stepalnik lahko uporabljate za stepanje smetane in jajc, jajénega beljaka,
instant pudingov, majoneze, zmesi za biskvit in drugih mehkih sestavin.

Nosilec nastavka vstavite v posodo (SI. 9).
Stepalnik namestite na nosilec nastavka v posodi (SI. 26).
Sestavine dodajte v posodo (SI. 27).



Posodo pokrijte s pokrovom (1). Pokrov obrnite v smeri urinega
kazalca (2), da ga pritrdite (“klik”) (SI. 28).
Potiskalo vstavite v kanal za polnjenje.

Izberite hitrost, ki ustreza barvi nastavka (SI. 29).

A Ko konéate z obdelavo, izbirnik hitrosti obrnite na 0 in izkljucite
aparat (SI. 30).

Stepalnik odistite po vsaki uporabi.

Navodila za razstavljanje in cisc¢enje stepalnika si oglejte v poglavju

“Cidcenje”.
Nasveti

- Stepalnika ne uporabljajte za pripravo zmesi za torte z maslom ali
margarino ali za gnetenje testa. Za ta opravila uporabite nastavek za
gnetenje.

- Ko stepate beljak, naj bosta posoda in stepalnik ¢ista in nemastna.
Beljak mora imeti sobno temperaturo.

Mesalnik

Megalnik je namenjen za:

- Mesanje tekocin, npr. mlecnih izdelkov, omak, sadnih sokov, mesanih in
osvezilnih napitkov.

- MeSanje mehkih sestavin, npr. osnove za palacinke ali majoneze.

- Pasiranje kuhanih sestavin, npr. za otrosko hrano.

Na rezilno enoto namestite gumijasto tesnilo (SI. 31).

Rezilno enoto namestite na dno posode mesalnika (1) in jo privijte
v smeri urinega kazalca (2) (SI. 32).

Posodo mesalnika namestite na motorno enoto (1) in jo obrnite v
smeri urinega kazalca, da jo pritrdite (2). Rocaj mora biti usmerjen
proti enemu od Stirih kotov motorne enote (SI. 33).

Ne pritiskajte premocno na rocaj posode mesalnika.

Sestavine dajte v posodo mesalnika (SI. 34).

Posode ne polnite s sestavinami, katerih temperatura presega 80 °C.
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Da prepredite razlivanje, posode ne napolnite prek oznake za najvecjo
kolicino sestavin, zlasti ko mesate vroce tekocine.

Pokrov namestite na posodo mesalnika (1) in jo obrnite v smeri
urinega kazalca, da jo pritrdite (2) (SI. 35).

A Izberite hitrost, ki ustreza barvi nastavka (SI. 13).

Ko se rezilo vrti, pokrova ne odpirajte.

Ne segajte z roko ali kaksnim koli predmetom v posodo, ko mesalnik
deluje.

Ce ste obdelali dve koli€ini, naj se aparat ohladi na sobno temperaturo.

Ko koncate z obdelavo, izbirnik hitrosti obrnite na 0 in izkljucite
aparat (SI. 4).

Nasveti

- Med delovanjem mesalnika lahko v posodo Vlijete tekocino ali dodate
trdne sestavine skozi odprtino na pokrovu (SI. 36).

- Cim dlje pustite delovati aparat, tem bolj fino bodo sestavine zmlete.

- Preden trdne sestavine vstavite v posodo, jih narezite na manjse
koscke.Vecje koli¢ine sestavin obdelujte v ve¢ manjsih koli¢inah in ne
vseh naenkrat.

- Ledene kocke zdrobite tako, da jih vstavite v posodo, zaprete pokrov
in pritisnite gumb za pulzno mesanje/preprosto ciscenje.

- Za hitrejSe mesanje nekaterih sestavin, npr: sadja, dodajte nekoliko
tekodine, npr. limoninega soka.

- Ko meSate juho, uporabite kuhane sestavine.

- Ce z rezultati niste zadovoljni, aparat za kratek ¢as vklopite tako, da
nekajkrat pritisnete gumb za pulzno mesanje/preprosto ciscenje. Prav
tako lahko za boljsi rezultat z lopatico premesate sestavine (ne takrat,
ko mesalnik deluje), ali pa izlijte nekaj vsebine ven in obdelajte manjSo
kolicino sestavin.

- Ko obdelujete tekocine, ki so vroce ali se rade penijo (npr: mleko), jih
v posodo mesalnika ne nalijte ve¢ kot 1 liter, da preprecite razlivanje.

- Ce se hrana prime stene posode mesalnika, izklopite aparat in ga
izkljucite. Z lopatico odstranite hrano s stene.
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Ozemalnik citrusov (samo HR7772)

Ozemalnik citrusov lahko uporabljate za stiskanje svezih sadnih sokov.
Tropine, kos¢ice in lupine so odstranjene s soka.

Nosilec nastavka vstavite v posodo (SI. 9).
Ozemalnik citrusov namestite na nosilec nastavka v posodi (SI. 37).

Opomba: Prepricajte se, da se izboklina na situ zaskoci v rezo na rocaju
posode.

Izberite hitrost, ki ustreza barvi nastavka (SI. 29).
Sadez pritisnite na stozec (SI. 38).
Opomba: Obcasno prekinite postopek, da iz cedila odstranite tropine.

Opomba: Ko Zelite iz sita odstraniti tropine, izbirnik hitrosti obrnite na 0 in
izklopite aparat.

Ko koncate z obdelavo, izbirnik hitrosti obrnite na 0 in izkljucite
aparat (SI. 30).

Aparat mora biti izklopljen in izkljucen.
Motorno enoto ofistite z vlazno krpo.

Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali spirajte pod pipo.

Dele, ki so prisli v stik s hrano, takoj po uporabi ofistite v vroci
vodi, ki ste ji dodali nekaj tekocega distila.

Temeljito ocistite rezilno enoto kuhinjskega strojcka, plosce in rezilno
enoto mesalnika. Rezilni robovi so zelo ostri.

Opomba:Vse dele razen motorne enote lahko pomivate v pomivalnem stroju.

- Pazite, da rezilni robovi rezil in plos¢ ne pridejo v stik s trdimi
predmeti. Lahko se skrhajo.

- Metlice stepalnika lahko ocistite loc¢eno tako, da jih izvleCete iz
stepalnika.

vew v

Preprosto cis€¢enje posode multipraktika in posode
mesalnika

V posodo multipraktika ali posodo mesalnika nalijte mla¢no vodo
(najvec pol litra) in ji dodajte nekaj tekocega Cistila. (SI. 39)

Na posodo multipraktika ali posodo mesalnika (1) namestite
pokrov in ga obrnite v smeri urinega kazalca, da ga pritrdite (2).

Pritisnite gumb za pulzno mesanje/preprosto ciscenje (SI. 14).

Pustite aparat delovati vsaj 30 sekund dokler ni posoda
multipraktika ali mesalnika cista.

Odstranite posodo mesalnika ali posodo multipraktika in jo sperite
s Cisto vodo.

Stepalnik (HR7772)

Stepalnik vedno ocistite takoj po uporabi.
Stepalnik lahko pomivate v pomivalnem stroju. Metlice stepalnika lahko
odistite tudi loceno tako, da jih izvlecete iz stepalnika.

Metlice izvlecite iz ohi$ja stepalnika. (SI.40)

Stepalnik sestavite tako, da metlice potisnete nazaj v ohisje
stepalnika.

Ozemalnik citrusov

Ozemalnik citrusov vedno odistite takoj po uporabi.
Ozemalnik citrusov lahko pomivate v pomivalnem stroju. Prav tako lahko
izvleCete stozec iz sita in ju odistite loc¢eno.

Stozec izvlecite iz sita (SI. 41).

Ozemalnik citrusov sestavite tako, da stoZec namestite nazaj na sito
ozemalnika.

Shranjevanje

Kabel potisnite v prostor za shranjevanje kabla na hrbtni strani
motorne enote. (SI.42)



- Aparata po preteku Zzivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu
za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja (SI. 43).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na
naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete na mednarodnem
garancijskem listu). Ce v vasi drzavi ni takdnega centra, se obrnite na
lokalnega Philipsovega prodajalca.

Odpravljanje tezav
To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezay, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparatov. Ce s temi nasveti ne morete odpraviti tezay, se obrnite na
center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Resitev

Ko izberem Prepricajte se, da sta posoda mesalnika ali

gumb za hitrost  kuhinjskega stroj¢ka in njen pokrov pravilno

ali pritisnem namescena (“klik"). Prepricajte se, da je nosilec

gumb za pulzno  nastavka pravilno vstavljen, ¢e v posodi kuhinjskega
mesanje/ stroj¢ka uporabljate nastavke. Ce uporabljate posodo
preprosto mesalnika, preverite, da je roc¢aj mesalnika usmerjen
CisCenje, aparat  proti enemu od stirih kotov motorne enote. Pokrov
ne zacne naj bo zaprt, da se izognete razlivanju. Ce uporabljate
delovati. kuhinjski strojcek, se prepricajte, da se rocaj posode

nahaja neposredno nad simbolom za zaklep. Pokrov
posode je pravilno namescen, ko se izboklina zaskodi
v re¥o na rocaju posode. Ce so vsi deli ustrezno
namesceni, aparat zacne delovati, ko z izbirnikom
hitrosti izberete hitrost ali ko pritisnete gumb za
pulzno mesanje/preprosto Ciscenje.
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Tezava Resitev

Aparat
nenadoma
preneha
delovati.

Za nastavek, ki
ga zelim
uporabiti, sem
izbral napacno
hitrost.

Mesalna plosca,
stepalnik ali
nastavek za
gnetenje se ne
obraca.

Ko izberem
hitrost za
ozemalnik
citrusov, aparat
ne deluje.

Sito ozemalnika
citrusov je
poskodovano.

Varnostna termicna varovalka je zaradi pregretja
verjetno prekinila napajanje aparata. 1) Aparat
izklju¢ite z napajanja. 2) Pocakajte 1 uro, da se aparat
ohladi. 3) Vstavite vtika¢ v omrezno vti¢nico. 4)
Ponovno vklopite aparat.

Preverite barvo nastavka in z izbirnikom hitrosti
izberite ustrezno hitrost.

Prepricajte se, da je mesalna plosca, stepalnik ali
nastavek za gnetenje pravilno namescen v nosilec
nastavka. Prav tako preverite, da sta posoda
kuhinjskega strojcka in pokrov ustrezno namescena
("Klik™.

Prepricajte se, da je nosilec nastavka ustrezno
vstavljen. Preverite, da je izboklina na situ zaskocena v

rezi na rocaju posode. Ko se izboklina zaskodi v rezi,
aparat zacne delovati, ko izberete ustrezno hitrost.

Ce je sito poskodovano, ozemalnika citrusov ne
uporabljajte vec. Obrnite se na Philipsov center za
pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem
listu) in narocite novo sito. Ce v va$i drzavi takénega
centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

Hranljiva zelenjavna juha iz Budimpeste

Sestavine
Obdelava v mesalniku:
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- 240 g kolerabe

- 240 g krompirja

- 360 gzelene

- 120 g korenja

- voda (nalijte do oznake za 1,5 litra)
Dodajanje med kuhanjem:

- 150 g fizola ali lece (iz konzerve)
- 150 g dimljene svinjine

- 190 g goste kisle smetane

- 15 g petersilja

- sol

- sveZz poper

- 1,5 jusne kocke

- 2lovorova lista

Posodo mesalnika namestite na motorno enoto. Sestavine dodajte v
mesalnik v naslednjem zaporedju: koleraba, krompir zelena, korenje
in voda. Sestavine mesajte z ustrezno hitrostjo 10 sekund za grobo
mleto ali dlje za fino mleto juho.

Premesane sestavine dajte v lonec in pocakajte, da zavrejo. Dodajte
gosto kislo smetano, fizol ali leco, svinjino in zacimbe. Kuhajte 30
minut in pri tem nenehno mesajte.

Ce ste obdelali dve koli€ini, naj se aparat ohladi na sobno temperaturo.

Testo za pico
Sestavine:
- 240 g bele moke
- 1/2 cajne Zlicke sladkorja
- 1/2 cajne Zlicke soli
- 1/2 vrecke suhega kvasa
- 140 g tople vode
- 25gola

Vstavite nosilec nastavkov v posodo in nanj namestite nastavek za
gnetenje.

Vse suhe sestavine dajte v posodo in jim dodajte vodo in olje.

Zaprite pokrov, da se zasko€i (“klik”). Izberite hitrost, ki ustreza
nastavku za gnetenje in pustite, da aparat deluje, dokler se testo ne
spremeni v dobro premesan hlebcek.To traja priblizno 2 minuti.

Testo poloZite v posodo, pokrijte z vlazno krpo in pustite vzhajati
priblizno 40 minut, dokler ne naraste.

Delovno povrsino posujte z moko, razvaljajte testo za dve pici in ju
polozite v naoljen pladenj za peko.

A Testo premazite s paradiznikovo omako in dodajte vas najljubsi
nadev. Lahko uporabite sir, Sunko, salamo, slanino, gobe, tuno, cebulo,
articoke, Cili papriko, itd. Na koncu pici posujte z origanom,
pokapajte z olivnim oljem in ju specite.

Namig: Za strganje pribl. 200 g sira (parmezana ali gavde) lahko uporabite
strgalno plosco.Vstavite nosilec nastavkov v posodo in vanj namestite strgalno
plosco. Zaprite pokrov, da se zaskoci (“klik”). Sir nareZite na tako velike
koscke, da jih lahko vstavite v kanal za polnjenje in jih strgajte.

Kumaric¢na solata z jogurtovim prelivom

Sestavine:

-1 kumara

- 2 skodelici listicev petersilja

-1 longek naravnega jogurta

-1 Zlica gorcice

- Solin ¢rni poper po okusu

Vstavite nosilec nastavkov v posodo in nanj namestite rezalno
plosco.

Zaprite pokrov, da se zasko€i (“klik”). NareZite kumaro. Za
nastavitev ustrezne hitrosti si oglejte poglavje “Uporaba aparata”
pod “Rezalne in strgalne plosce”.

Namig: Ce Zelite narezati tanke rezine, uporabite stran rezalne plosce za
tanke rezine. Na potiskalo ne pritiskajte premocho.



Narezano kumaro dajte v servirno skledo.

Vstavite nosilec nastavkov v posodo in nanj namestite rezilno enoto.

Stresite petersilj v posodo. Zaprite pokrov, da se zaskodi (“klik”).

A Sesekljajte petersilj. Za boljsi nadzor nad sekljanjem pritisnite gumb
za pulzno mesanje/preprosto ciScenje.

Dodajte jogurt, gorcico, sol in poper ter obdelujte Se nekaj sekund,
dokler ne dobite gosto zmes.

Bl Preliv zmesajte z rezinami kumare. Preden solato postrezete, jo
dajte za nekaj ¢asa v hladilnik.

Stepena smetana
Sestavine:
- 250 ml sveZe smetane

Pred stepanjem naj bo smetana najmanj 2 uri na hladnem.

Vstavite nosilec nastavka v posodo in nanj namestite mesalno
plosco (samo HR7771) ali nastavek za gnetenje (samo HR7772).

Smetano vlijte v posodo.

Zaprite pokroyv, da se zaskoci (“klik”). Smetano stepajte toliko Casa,
dokler ne dobite Zelene gostote. Izberite hitrost, ki ustreza barvi
nastavka.

Namig: Preden stepeno smetano postreZete, jo dajte za nekaj casa v
hladilnik. Stepeno smetano lahko postreZete na tortah, sladoledu, sadju, kavi
ali pa jo uporabite kot nadev za torte in podobno.

Otroska hrana
Sestavine:
- 250 g kuhanega pis¢ancjega mesa
- 250 g kuhanega krompirja
- 250 g kuhanega strocjega fizola
- 375 ml mleka
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Posodo mesalnika namestite na motorno enoto. Sestavine dodajte v
mesalnik in jih 25 sekund mesajte pri ustrezni hitrosti.

Ce zelite pripraviti vejo koli¢ino otroske hrane, po vsaki obdelavi
sestavin pocakajte 60 minut, da se aparat ohladi.

Najvecdja kolicina sestavin in cas obdelave (SI. 44)
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Cestitamo vam na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste imali sve
pogodnosti podrske koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na www.
philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

Disk za fino secenje/disk za secenje na kriske srednje debljine (Zuto)
(samo HR7771)

Disk za sitno rendanje/disk za rendanje srednje velicine (zuto) (samo
HR7771)

Disk za mucenje (samo HR7771)

Dodatak za mesenje

Jedinica sa secivima

Zastitni poklopac

Jedinica motora

Selektor brzine

Unutrasniji potiskivac

Poklopac posude multipraktika

Drzac alata

Posuda

Sigurnosna brava

Dugme za pulsiranje/jednostavno ciscenje

Spoljni potiskivac

Otvor za punjenje

Disk za fino secenje/disk za secenje na kriske srednje debljine (zeleno)
(samo HR7772)

Disk za sitno rendanje/disk za rendanje srednje veli¢ine (zeleno)
(samo HR7772)

Metlica (samo HR7772)

Levak cediljke za agrume (samo HR7772)

Sito cediljke za agrume (samo HR7772)

Odbojnik

W Poklopac za bokal blendera

X Posuda

Y Gumeni prsten

Ov0ZIrAR“~"I0MmMUN W p»

P
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Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buduce potrebe.

Opste

Opasnost

- Motor ne uranjajte u vodu ili bilo kakvu drugu te¢nost i nemojte ga
ispirati pod slavinom. Za cis¢enje motora upotrebljavajte samo vlaznu
krpu.

Upozorenje

- Pre uklju¢ivanja aparata, proverite da li napon naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne mreze.

- Da se ne biste izlagali opasnosti, ovaj aparat nikad ne smete prikljuciti
na prekidac kontrolisan tajmerom.

- Aparat ne upotrebljavajte ako su utika¢, kabl ili drugi delovi osteceni.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, on uvek mora biti zamenjen od
strane kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (5to
podrazumeva i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom
ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe
koja odgovara za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

- Aparat nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

- Ako se hrana zalepi za zid posude ili bokala blendera, iskljucite aparat
i izvucite kabl iz struje. Zatim lopaticom uklonite hranu sa zidova
posude.

- Kada je aparat uklju¢en, ne upotrebljavajte predmete (npr. lopaticu) ili
prste da bi namirnice ubacili u otvor za hranu. Za ovu namenu
upotrebljavajte iskljucivo potiskivac.

- Budite izuzetno paZljivi kada rukujete diskovima, se¢ivom blendera ili
secivom multipraktika. Budite posebno pazljivi kada ih uklanjate iz



posude ili bokala, kada praznite posudu ili bokal i kada ih Cistite. Seciva
su veoma ostra.

Oprez

- Nikada nemojte iskljucivati uredaj okretanjem bokala, posude ili
njihovih poklopaca. Uredaj uvek iskljucujte okretanjem regulatora
brzine na vrednost 0.

- Iskljucite aparat pre skidanja dodatnih delova.

- Nakon svake upotrebe, odmah iskljucite aparat.

- Uvek iskljucite aparat iz mreze pre nego $to u posudu stavite prste ili
neki predmet (npr. lopaticu).

- Pre nego $to uklonite poklopac posude ili bokala, sacekajte da se
pokretni delovi zaustave.

- Nikada nemojte koristiti dodatke ili delove drugih proizvodaca
odnosno one dodatke i delove koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

- Nemojte prekoraciti maksimalni nivo naznacen na posudi ili bokalu.

- Pogledajte tabelu iz ovog korisni¢kog priruc¢nika za tacne kolicine i
vremena obrade.

- Pojedini sastojci mogu izazvati gubitak boje na povrsini dodataka. Ovo
nema negativan efekat na dodatke. Ovi gubici boje obi¢no nestaju
posle nekog vremena.

- Bokal ili multipraktik nikada nemojte da punite sastojcima koji su topliji
od 80°C.

- Aparat je namenjen isklju¢ivo upotrebi u domacinstvu.

- Nivo buke: Lc = 87,5 dB (A).

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema naucnim dokazima koji su danas dostupni.
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Sigurnosne karakteristike

Bezbednosno iskljucivanje za zastitu od pregrevanja
Ovaj aparat je opremljen sigurnosnom zastitom od pregrevanja koja ¢e
automatski iskljuciti elektricno napajanje aparata ukoliko dode do
pregrevanja.

Ako vas aparat prestane sa radom:

Izvucite utika¢ iz zidne uti¢nice.
Ostavite aparat da se ohladi 1 sat.
Ukljucite utika¢ u zidnu uti€nicu.

Ponovo ukljucite aparat.

Kontaktirajte vaseg distributera Philips proizvoda ili ovlaséeni Philips
servisni centar ako se sigurnosna zastita od pregrevanja aktivira suvise
Cesto.

Ugradena bezbednosna brava
Ova funkcija omogucava ukljucivanje uredaja samo ako ste posudu
il bokal pravilno montirali na jedinicu motora, a poklopac na posudu
blendera ili bokal. Ukoliko su posuda blendera, bokal i poklopac ispravno
montirani (vidite poglavije ,,Upotreba aparata™), ugradena bezbednosna
brava ¢e se otkljucati.

Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata temeljno odistite delove koji ¢e dodi u dodir
sa hranom (pogledajte poglavije “Cid¢enje”).

Upotreba aparata

Opste

- Uredaj je opremljen ugradenom bezbednosnom bravom koja
sprecava rad uredaja ukoliko blender ili multipraktik nisu ispravno
montirani.
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Multipraktik

Stavite posudu na jedinicu motora (1) i okrenite je u smeru
kretanja kazaljke na satu da biste je fiksirali (2) (SI. 2).

Napomena: Posuda je ispravno montirana kada se rucica nalazi odmah
iznad oznake zakljucane brave.

Postavite drzac alata sa zeljenim dodacima u posudu (jedinica sa
secivima, dodatak za mesSanje, dodatak za mucenje, metlica, cediljka
za agrume ili neki od diskova). Pogledajte odgovarajuci odeljak dalje
u tekstu

Ako koristite jedinicu sa seivima, dodatak za mesanje ili metlicu,
sastojke koje treba obraditi stavite u posudu.

Napomena: Nemojte da punite posudu iznad oznake “MAX”.

Stavite poklopac na posudu (1). Okrenite ga u smeru kretanja
kazaljke na satu (2) da biste ga pri¢vrstili (‘klik’) (SI. 3).

Napomena: Proverite da i je istureni deo na poklopcu zakljucan u otvoru na

rucici posude

Ako koristite neki od diskova, sastojke dodajte kroz otvor za hranu
i pritisnite ih potiskivacem.

A Izaberite brzinu koja odgovara boji dodataka u posudi. Pogledajte
odgovarajudi odeljak dole u tekstu.

Kada zavrsite obradu, okrenite selektor brzine na vrednost 0 (Sl. 4).

Otvor za hranu i potiskivac

- Za dodavanje te¢nih i ¢vrstih sastojaka, upotrebljavajte otvor za
hranu. (SI.5)

- Upotrebite spoljni potiskivac da biste ¢vrste sastojke gurnuli niz otvor
za hranu. (SI. 6)

- Ako su sastojci koje Zelite da iseckate ili isecete na kriske malog
precnika, umetnite spoljni potiskiva¢ u otvor za hranu da bi otvor bio
manji. Zatim za potiskivanje hrane upotrebite unutradnji
potiskivac. (SI.7)

Savet: Unutrasnji i spoljni potiskivac moZete koristiti i za zatvaranje otvora za
hranu. Na ovaj nacin se sprecava izlazak sastojaka kroz otvor za hranu.

Jedinica sa secivima

Jedinicu sa secivima moZete koristiti za seckanje, meSanje ili pasiranje
sastojaka.

Uklonite zastitnu navlaku sa seciva (SI. 8).

Rezne povrsine dodataka su veoma ostre. Ne dodirujte ih..

Postavite drza¢ alata u posudu. (SI. 9)
Postavite jedinicu sa seivom na drzac alata u posudi (SI. 10).

Stavite sastojke u posudu. Namirnice prethodno isecite na komade
dimenzija 3 x 3 x 3 cm (SI.11).

Napomena: DrZac alata sa jedinicom sa secivima uvek stavite u posudu pre
nego Sto dodate sastojke.

Stavite poklopac na posudu (1). Okrenite ga u smeru kretanja
kazaljke na satu (2) da biste ga pri¢vrstili (‘klik’) (SI. 12).

A Postavite potiskivac u otvor za hranu.
Izaberite brzinu koja odgovara boji dodataka (SI. 13).

Bl Kada zavrsite sa obradom, postavite selektor brzine na vrednost 0 i
iskljucite aparat iz struje (SI. 4).

Saveti

- Ako seckate crni luk, upotrebite dugme za pulsiranje/jednostavno
Cis¢enje nekoliko puta da crni luk ne bude iseckan suvise
sitno. (SI.14)

- Aparat ne treba da radi suviSe dugo kada seckate (tvrdi) sir ili
Cokoladu. U suprotnom ¢e se ovi sastojci ugrejati, poceti da se tope i
postati grudvasti.

- Nemojte koristiti jedinicu sa secivima za seckanje veoma tvrdih
sastojaka kao $to su kafa, pasulj, Safran, morski orasci¢ i ledene kocke,
jer to moZe otupiti secivo.



- Standardno vreme preradivanja za sve vrste seckanja je izmedu 30-60
sekundi.

- Ako se hrana zalepi za zid posude ili bokala, iskljucite aparat i izvucite
kabl iz struje. Zatim lopaticom uklonite hranu sa zidova posude.

Dodatak za mesSenje

Dodatak za mesanje mozete koristiti za mesanje kiselog testa za hleb i
picu.

Standardno vreme preradivanja za sve vrste mesenja je izmedu 30-180
sekundi.

Postavite drzac alata u posudu (SI. 9).
Postavite dodatak za mesanje na drzac alata. (SI.15)

Napomena: Drza¢ alata sa dodatkom za meSanje uvek stavite u posudu pre
nego $to dodate sastojke.

Stavite sastojke u posudu (SI. 16).

Postavite poklopac na posudu (1). Okrenite ga u smeru kretanja
kazaljke na satu (2) da biste ga pri¢vrstili (‘klik’) (SI. 17).

Postavite potiskivac u otvor za hranu.
A Izaberite brzinu koja odgovara boji dodataka (S. 13).

Kada zavrsite sa obradom, postavite selektor brzine na vrednost 0 i
iskljucite aparat iz struje (SI. 4).

Diskovi za secenje i rendanje

Nikada nemoijte koristiti diskove za obradu tvrdih sastojaka kao Sto su
kocke leda.

Rezne povrsine diskova su veoma ostre. Ne dodirujte ih.

Postavite drzac alata u posudu (SI. 9).

Postavite odgovarajuci disk (za secenije ili rendanje) na drzac
alata (SI. 18)
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Stavite poklopac na posudu (1). Okrenite ga u smeru kretanja
kazaljke na satu (2) da biste ga pricvrstili (‘klik’) (SI. 19).

- Stavite sastojke u otvor za hranu. (SI.20)
Prethodno iseckajte velike sastojke na komade koji mogu da stanu u
otvor za hranu.

- Punite otvor za hranu ravnomerno kako biste postigli najbolje
rezultate.

- Kada treba da preradite veliku koli¢inu sastojaka, obradujte manje
koli¢ine i praznite posudu izmedu tih kolicina.

- Ako su sastojci koje Zelite da iseckate ili iseCete na kriske malog
precnika, umetnite spoljni potiskiva¢ u otvor za hranu da bi otvor bio
manji. Zatim za potiskivanje hrane upotrebite unutrasnji potiskivac.

Izaberite brzinu koja odgovara boji dodataka (SI. 13).
A Potiskivacem lagano pritisnite sastojke u otvoru za hranu.

Kada zavrsite sa obradom, postavite selektor brzine na vrednost 0 i
iskljucite aparat iz struje (SI. 4).

Saveti

- Kada struzete ili granulirate meke sastojke, koristite nisku brzinu da
biste sprecili da se sastojci pretvore u pire.

- Aparat ne treba da radi suvise dugo kada rendate (tvrdi) sir U
suprotnom, sir ¢e se ugrejati, poceti da topi i postace grudvast.

- Nemojte koristiti diskove za obradu ¢okolade. Koristite jedinicu sa
secivima za ovu namenu.

Disk za mucenje (samo HR7771)

Disk za pravljenje emulzije mozete upotrebljavati za mucenje Slaga i jaja,
belanaca, instant pudinga, majoneza i testa za patispan;.

Postavite drzac alata u posudu (SI. 9).
Postavite disk za pravljenje emulzija na drzac alata (SI. 21).
Stavite sastojke u posudu. (SI.22)

Stavite poklopac na posudu (1). Okrenite ga u smeru kretanja
kazaljke na satu (2) da biste ga pric¢vrstili (‘klik’) (SI. 23).
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Postavite potiskivac u otvor za hranu.
Izaberite brzinu koja odgovara boji dodataka (SI. 24).

A Kada zavrsite sa obradom, postavite selektor brzine na vrednost 0 i
iskljucite aparat iz struje (SI. 25).

Saveti

- Nemojte koristiti disk za pravljenje emulzije za pripremanje smesa za
kola¢ sa puterom ili margarinom ili za mesenje testa. Za ove postupke
koristite dodatak za mesenje.

- Proverite da li su posuda i disk za mucenje suvi i nisu zamasceni kada
mutite belanca. Belanca treba da budu na sobnoj temperaturi.

Metlica (samo HR7772)

Metlica moZete upotrebljavati za mucenje Slaga i jaja , belanaca, instant
pudinga, majoneza, testa za patispanj i drugih mekih sastojaka.

Postavite drzac alata u posudu (SI. 9).
Postavite metlicu na drzac alata u posudi (SI. 26).
Stavite sastojke u posudu (Sl. 27).

Stavite poklopac na posudu (1). Okrenite ga u smeru kretanja
kazaljke na satu (2) da biste ga pri¢vrstili (‘klik’) (SI. 28).
Postavite potiskivac u otvor za hranu.

Izaberite brzinu koja odgovara boji dodataka (SI. 29).

A Kada zavrsite sa obradom, postavite selektor brzine na vrednost 0 i
iskljucite aparat iz struje (SI. 30).

Metlicu uvek ocistite nakon upotrebe.

Pogledajte poglavlje o cis¢enju da biste videli nacin za rastavljanje metlice i

njeno ciscenje.
Saveti

- Nemojte koristiti metlicu za pripremanje smesa za kola¢ sa puterom
ili margarinom ili za mesenje testa. Za ove postupke koristite dodatak
za mesenje.

- Proverite da li su posuda i metlica suvi i nisu zamasceni kada mutite
belanca. Belanca treba da budu na sobnoj temperaturi.

Blender

Blender je namenjen za:

- Pravijenje tecnih namirnica, kao $to su mlecni proizvodi, vocni sokovi,
supe, kokteli, Sejkovi.

- Mucenje mekih sastojaka, kao $to su testo za palacinke ili majonez.

- Pravijenje pirea od kuvanih sastojaka, na primer priprema hrane za
bebe.

Stavite gumeni prsten na jedinicu sa secivima (SI. 31).

Stavite jedinicu sa secivima na dno posude blendera (1) i pricvrstite
je okretanjem u smeru kretanja kazaljki na satu (2) (SI. 32).

Stavite jedinicu sa secivima na jedinicu motora (1) i okrenite je u
smeru kretanja kazaljke na satu da biste je pricvrstili (2). Rucica
treba da bude okrenuta u neki od Cetiri ugla jedinice
motora (SI. 33).

Nemojte previse pritiskati drsku posude blendera.
Stavite sastojke u posudu (SI. 34).

Bokal nemojte da punite sastojcima koji su topliji od 80°C.

Da biste izbegli prosipanje, nikada nemojte da punite posudu iznad
oznake maksimalnog nivoa, posebno ako pravite tople namernice.

Stavite poklopac na bokal (1) i okrenite ga u smeru kretanja
kazaljke na satu da biste ga pricvrstili (2) (SI. 35).

A Izaberite brzinu koja odgovara boji dodataka (SI. 13).

Ne otvarajte poklopac dok se secivo okrece.

Nikada ne stavljajte ruku ili neki predmet u bokal dok je uredaj u
funkciji.

Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnoj temperaturi posto ste
obradili dve mere namirnica.




Kada zavrsite sa obradom, postavite selektor brzine na vrednost 0 i
iskljucite aparat iz struje (SI. 4).

Saveti

- U toku rada aparata, mozete staviti tecnost ili ¢vrste sastojke u bokal
blendera kroz otvor na poklopcu (SI. 36).

- Sto due ostavite aparat da radi, to ¢e rezultat rada blendera biti finiji.

- Najpre isecite cvrste sastojke na manje komade pre stavijanja u
blender. Ako Zelite da pripremite veliku koli¢inu, najpre preradite
manje koli¢ine sastojaka umesto Sto pokusavate da preradite celu
koli¢inu odjednom.

- Da biste razbili kocke leda, stavite ih u posudu, zatvorite poklopac i
upotrebite dugme za pulsiranje/jednostavno cis¢enje.

- Neki sastojci, npr. voce, se lakSe obraduju uz dodavanje te¢nosti, npr.
limunovog soka.

- Kada miksujete supu, koristite samo obarene sastojke.

- Ako niste zadovoljni rezultatom, pustite uredaj da kratko radi nekoliko
puta, pritiskaju¢i dugme za pulsiranje/jednostavno cis¢enje. Bolji
rezultat moZzete dobiti i tako Sto ¢ete promesati sastojke lopaticom
(ne dok blender radi), ili odvojiti deo sadrZaja kako biste radili sa
manjom kolicinom.

- Kada preradujete tecnost koja je vrela ili stvara penu (npr. mleko),
nemoijte staviti vise od 1 litra u posudu blendera, da biste izbegli
prelivanje.

- Ako se hrana zalepi za zid posude blendera, iskljucite aparat i izvucite
kabl iz struje. Zatim lopaticom uklonite hranu sa zidova posude.

Cediljka za agrume (samo HR7772)

Cediljku za agrume moZzete koristiti za cedenje svezih vocnih sokova. Sok
nece sadrzati pulpu, semenke i kozicu.

Postavite drzac alata u posudu (SI. 9).
Postavite cediljku za agrume na drzac alata u posudi (SI. 37).

Napomena: Proverite da li je istureni deo na situ zaklju¢an u otvoru na rucici
posude.

Izaberite brzinu koja odgovara boji dodataka (SI. 29).
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Pritisnite citrusno vocée na kupu (SI. 38).

Napomena: Povremeno prekinite cedenje da biste mogli da uklonite vocnu
pulpu sa sita.

Napomena:Ako Zelite da uklonite pulpu iz sita, regulator brzine postavite na
vrednost 0 i iskljucite aparat.

Kada zavrsite sa obradom, postavite selektor brzine na vrednost 0 i
iskljucite aparat iz struje (SI. 30).

Proverite da li je aparat iskljucen i utikac izvucen iz uti¢nice.

Jedinicu motora Eistite vlaznom tkaninom.

Nikada ne uranjajte jedinicu motora u vodu i ne perite je pod mlazom
vode.

Delove koji dolaze u kontakt sa namirnicama, Cistite toplom vodom
i deterdzentom, neposredno nakon svake upotrebe.

Jedinicu sa secivima multipraktika, diskove, jedinicu sa secivima blendera
Cistiti veoma pazljivo. Rezne povrsine su veoma ostre.

Napomena: Svi delovi osim jedinice motora mogu da se peru u masini za

sudove.

- Proverite da ostrice seciva i diskovi ne dolaze u dodir sa tvrdim
predmetima. Ovo bi moglo prouzrokovati da postanu tupi.

- Dodatke za mucenje mozete izvudi iz mutilice da biste ih posebno
odistili.
Jednostavno &is¢enje posude multipraktika i bokala
blendera

Sipajte mlaku vodu (ne viSe od 0,5 litra) i nesto te¢nog deterdzenta
u posudu multipraktika ili bokal blendera. (SI. 39)

Postavite poklopac na posudu multipraktika ili bokal blendera (1) i
okrenite ga u smeru kretanja kazaljke na satu da ga ucvrstite (2).

Pritisnite dugme za pulsiranje/jednostavno ciscenje (SI. 14).
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Ostavite aparat da radi najmanje 30 sekundi dok posuda
multipraktika ili bokal blendera ne budu Cisti.

obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji
(broj telefona cete pronadi na medunarodnom garantnom listu). Ako u

vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku podrsku, obratite se lokalnim
distributeru Philips proizvoda.

Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira naj¢es¢e probleme sa kojima se moZete sresti
prilikom upotrebe aparata. Ukoliko niste u mogucénosti da resite odredeni
problem pomocu sledecih informacija, kontaktirajte Centar za brigu o
potrosacima u vasoj zemlji.

Odvojite bokal blendera ili posudu multipraktika i isperite Cistom
vodom.

Metlica (HR7772)

Metlicu uvek ocistite odmah nakon upotrebe.
Metlica moZe da se pere u masini za pranje sudova. Osim toga, dodatke
za mucenje mozete izvudi iz mutilice da biste ih posebno odistili.

Izvucite dodatke za mucenje iz kuéiSta metlice. (SI.40)

Da biste ih ponovo sklopili, gurnite delove za mucenje u kuéiste Problem Resenje

metlice. Kada izaberem  Proverite da li su posuda multipraktika ili blendera i

Masina za cedenje agruma brzinu poklopac ispravno montirani (‘klik’). Proverite da li je
Uvek odistite cediljku za agrume odmah nakon upotrebe ili upotrebim dria;v alatq pravilno ‘postavljen ako kor|§t|te povsuldu
Cediljka za agrume moze da se pere u masini za pranje s'udova Osim dugme za multipraktika sa nekim dodatkom. Ukoliko koristite
toga, mozete odvojiti levak od sita da biste ih posebno oprali Pulswanje/ posudu blendera, proverite da !I ) njegovla‘ruélca

' ' jednostavno okrenuta prema nekom od Cetiri ugla jedinice

Povucite levak sa sita (SI. 41).

Da biste ih ponovo sklopili, gurnite levak na sito cediljke za agrume.

Odlaganje

Kabl vratite u pregradu za odlaganje na zadnjem delu jedinice
motora. (SI.42)

Zastita okoline Aparat

Ciséenje, aparat  motora. Pri¢vrstite poklopac da biste izbegli

ne radi. prosipanje. Ukoliko koristite multipraktik, proverite da
li je rucica posude odmah iznad oznake zakljuc¢ane
brave. Poklopac posude je ispravno postavljen kada
je istureni deo zaklju¢an u otvoru na rucici posude.
Ukoliko su svi delovi ispravno montirani, aparat ¢e
raditi kada izaberete brzinu ili pritisnete dugme za
pulsiranje/jednostavno ciscenje.

Sigurnosna zastita od pregrevanja je verovatno

- Aparat koji se vise ne moZze upotrebljavati nemojte da odlazete u je odjednom iskljucila napajanje uredaja jer se pregrejao. 1)
kucni otpad, ve¢ ga predajte na zvani¢nom mestu prikupljanja za prestao sa Iskljucite uredaj iz uti¢nice. 2) Ostavite uredaj da se
reciklazu. Tako cete doprineti zastiti okoline (SI. 43). radom. hladi 1 sat. 3) Ukljucite utikac u utiénicu. 4) Ponovo

ukljucite uredaj.
Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem,
posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se



Problem Resenje

|zabrao sam Proverite boju dodatka, a zatim regulatorom brzine
pogres$nu brzinu  izaberite odgovarajucu brzinu.
za dodatak koji

Zelim da

koristim.

Disk za Proverite da li je disk za mucenje, metlica ili dodatak
mucenje, za mesanje ispravno montiran na drzac alata. Osim
metlica ili toga, proverite i da li su posuda multipraktika i
dodatak za poklopac ispravno postavijeni (‘klik’).

mesanje se ne

okrece.

Kada izaberem  Proverite da li je drzac alata ispravno

brzinu za postavljen. Proverite da i je istureni deo na situ
cediljku za zaklju¢an u otvoru na rucici posude. Ukoliko jeste,
agrume, uredaj  uredaj ¢e poceti da radi kada se izabere

ne radi. odgovarajuca brzina.

Sito cediljke za  Ukoliko je sito oste¢eno, nemojte vise koristiti

agrume je cediljku za agrume. Obratite se korisnickoj podrsci

osteceno. kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete
pronadi u medunarodnom garantnom listu) da biste
porucili novo sito. Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji
korisnicka podrska kompanije Philips, obratite svom
prodavcu Philips uredaja.
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Hranljiva corba od povréa na madarski nacin
Sastojci
Za obradu u blenderu:
- 240 g kelerabe
- 240 g krompira
- 360 g celera
- 120 g Sargarepe
- voda (napunite do oznake za 1,5 1)
Za dodavanje pri kuvanju:
- 150 g dala (iz konzerve)
- 150 g dimljene svinjetine
- 190 gr kisele pavlake
- 15 gpersuna
- 5o
- sveZ biber
- 15 kocka supe
- 2lista lovora

Montirajte posudu blendera na jedinicu motora. Stavite kelerabu,
krompir, celer; Sargarepu i vodu u blender u ovom redosledu.
Sastojke obradujte oko 10 sekundi na odgovarajucoj brzini ako
hocete da budu krupniji ili neSto duze ako Zelite da budu sitniji.

Stavite usitnjene sastojke u lonac i stavite da provri. Dodajte vodu,
pavlaku, dal, svinjetinu i zacine. Kuvajte 30 minuta uz stalno mesanje.

Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnoj temperaturi posto ste
obradili dve mere namirnica.

Testo za picu
Sastojci:
- 240 g belog brasna
- 1/2 kasicice Secera
- 1/2 kasicice soli
- 1/2 paketica instant kvasca
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- 140 g tople vode
- 25gulja

Stavite dr7aé alata u posudu i montirajte dodatak za me3enje na
drzac.
Sve sastojke stavite u posudu i dodajte vodu i ulje.

Zatvorite i zakljucajte poklopac (‘klik’). Izaberite odgovarajucu
brzinu za dodatak za mesanje i ostavite uredaj da radi sve dok se ne
dobije kompaktna smesa. Za ovo je potrebno priblizno 2 minuta.

Testo stavite u posudu, pokrijte ga krpom i ostavite da naraste oko
40 minuta dok ne udvostrudi svoju kolicinu.

Sipajte brasno na radnu povrsinu, umesite testo i formirajte dve
osnove za picu, koje Cete staviti u podmazan pleh za pecenje.

A Preko osnove za picu stavite paradajz sos i omiljeni nadev. Mozete
koristiti sir;, Sunku, salamu, slaninu, pecurke, tunjevinu, crni luk,
articoke, papriku itd. Pospite origanom, prelijte maslinovim uljem i
pecite.

Savet: Disk za rendanje moZete upotrebiti za rendanje priblizno 200g sira
(parmezan ili gauda).Stavite drZac alata u posudu i postavite disk za
rendanje na drzac. Zatvorite poklopac i zakljucajte ga (‘klik’). Isecite sir na
komade koji mogu da stanu u otvor za hranu i rendajte ga.

Salata od krastavca i jogurta
Sastojci:
- 1 krastavac
- 2 3olje persuna
-1 3olja jogurta
- 1 kasika senfa
- soicrni biber po ukusu

Stavite drzaé alata u posudu i montirajte disk za se€enje na drzac.

Zatvorite poklopac i zakljucajte ga (‘klik’). Isecite krastavac. Izbor
odgovarajuce brzine pogledajte u poglavlju ,,Upotreba aparata®,
odeljak ,,Diskovi za secenje i rendanje*.

Savet: Za secenje na tanke kriSke koristite tanku stranu na disku za secenje.
Nemojte previSe pritiskati potiskivac.

Stavite narezani krastavac u posudu za serviranje.

Stavite drzaé alata u posudu i montirajte jedinicu sa secivima na
drzac.

Stavite persun u posudu. Zatvorite poklopac i zakljucajte ga (‘klik’).

A Iseckajte persun. Pritisnite dugme za pulsiranje/jednostavno ¢is¢enje
da biste imali bolju kontrolu procesa.

Dodajte jogurt, senf, so i biber i obraduite ih jo$ nekoliko sekundi
kako biste dobili homogenu smesu.

Bl Promesajte sos i narezani krastavac i ostavite salatu da se ohladi pre
sluzenja.
§Iag

Sastojci:

- 250 ml slatke pavlake

Pre pripreme, ostavite slatku pavlaku da se ohladi najmanje 2 sata.

Postavite drzac alata u posudu i montirajte disk za mucenje (samo
HR7771) ili metlicu (samo HR7772) na drzac.

Stavite slatku pavlaku u posudu.

Zatvorite poklopac i zakljucajte ga (‘klik’). Mutite Slag sve dok se ne
dobije Zeljena gustina. Izaberite brzinu koja odgovara boji dodataka.

Savet: Umuceni Slag ohladite pre sluZenja. MoZete ga sluZiti sa kolacima,
sladoledom, vocem, kafom ili kao nadev za tortu, itd.



De¢ja hrana
Sastojci:
- 250 g kuvanog pile¢eg mesa
- 250 g kuvanih krompira
- 250 g kuvanih mahuna
- 375 ml mleka

Stavite posudu blendera na jedinicu motora. Stavite sastojke u
blender. Mesajte sastojke 25 sekundi pri odgovarajucoj brzini.

Ako Zelite da pripremite vecu koli¢inu decje hrane, ostavite aparat da

se ohladi 60 minuta nakon obrade sastojaka.

Maksimalne kolicine i vreme obrade (SI. 44)

SRPSK
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BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta aackaBo npocrmo A0 Kayby Philips! LLIo6 v
MOBHIl1 MipI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, SIKY MpornoHye komnaris Philips,

Ba)kauBa iHdpopmalin

[NepeA TUM SK BUKOPWCTOBYBATW MPUCTPIN, YBAKHO NMpouMTanTe Liel
MOCIGHKK KOpKCTYBaya i 36epiraiiTe Moro AAs ManibyTHBOT AOBIAKM.

3apeecTpyiiTe cailt BUpIO Ha Be6-canTi www.philips.com/welcome.

Ov0ZIrAR“—"I0MmMUN W p

3araabHun onuc (Maa. 1)

AMCK ANA Hapi3aHHS APIBHUMI/CEPEAHIMM WMATKaMK (MKOBTUIN)
(Aviwe HR7771)

AWNCK AN MOAPIOHEHHS Ha MaAi/cepeAHi WMATKK (XKOBTWM) (AnLLe
HR7771)

AWNCK AAA MPUrOTyBaHHA eMyAbCi (Aanwe HR7771)

Hacaaka aag 3aMmillyBaHHs TicTa

Pixyunin 6aoK

3axmUCHMIM YOXOA

Brok auryHa

CeneKTop WBMAKOCTI

BHyTpIiLLHINM LWTOBXaAY

KpuLuKa yalli KyxoHHOro kombarHa

TpuMay IHCTpyMeHTIB

Yawa

3anobi)HMK

KHorKa iMMyAbCHOTO PEXMMY/AErKOrO UMLLIEHHS

30BHILHIM LITOBXaY

OTsip AAd NMoaavi

AWNCK AAA Hapi3aHHSA APIOHUMM/CEPEAHIMI WMATKaMM (3EAeHMIA)
(Aviwe HR7772)

3araAbHa iHpopMauis

He6e3neuHo

V 3KOAHOMY pasi He 3aHyploiTe BAOK ABUIYHA Y BOAY UM iHLLY PIAMHY
Ta He MUIATE MOro Mia KPaHOM. YUCTITb GAOK ABMIYHa AMLLIE BOAOTOIO
raHuipKolo.

VYBara!

[Nepea T1M, AK MiA'€AHYBATU MPUCTPIN AO MEPEX, NepesipTe, Uu
30ira€TbCst Harnpyra, BKasaHa y TabAVLI XapaKTEPUCTHK, i3 Hanpyrolo
Y MEpexi.

ANA YHUKHEHHSA HeOe3MeKn HIKOAM He Mia'€AHYITe Lei NPUCTPIlt A0
Tanmepa.

He BMKOPUCTOBYIMTE MPUCTPIN, AKLLIO LWTEKEP, LHYP XMBACHHSA abo
IHLLI YaCTUHM MOLWKOAXEHO.

AKLLO LWHYP YKMBASHHS MOLUKOAXKEHWIM, AAS YHUKHEHHS HebesmneKkn
Oro HEOBXIAHO 3aMiHUTH, 3BEPHYBLUMCH A0 KoMMaHii Philips,
YNOBHOBaXXEHOrO CEPBICHOTO LEHTPY abo PaxiBLIB i3 HAAEKHOIO
KBaAipikaLi€to.

Llei NpucTpif He Npu3HauYeHO AAR KOPUCTYBaHHA 0cobamm
(BKAIOUAIOUM AITEIN) 3 MOCAABAEHUMM PIBUUHMMM BIAUYTTAMM UM
PO3YMOBUMM 3AIOHOCTAMM, 200 6€3 HAAEKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPiM BMMAAKIB KOPUCTYBaHHA Mia HArASIAOM YM 3a BKasiBKaMm ocobu,
AKa BIAMOBIAQE 32 De3neKy X XKUTTA.

R Awck ana noapiOHEHHS Ha Maai/cepeaHi WMATKK (3eAeHnin) (Anwe AOPOCAI MOBWHHI CTEXUTY, OO AITU HE BABUAMCA MPUCTPOEM.
HR7772) HikoAn He 3aAuLLIaiTe NPUCTPINM NpaLioBaTy 6e3 HarAgAY.

S O6'eMHui BiHUMK (Avwe HR7772) AKLwo BKa NpUAMNAE AO CTIHOK rAeka baeHaepa abo valli, BUMKHITb

T Konyc untpyc-npeca (avwe HR7772) MPUCTPIN | BUTATHITL WHYP i3 PO3ETKM. 33 AOMOMOrOIO AOMATKM

U Citouka untpyc-npeca (avwe HR7772) BMAAAITE MPOAYKTH 3i CTIHOK.

V [lpobka HikoAn He MpoLITOBXYTe MPOAYKTM B OTBIP AASt MOAQYI MAABLIAMM

W Kpuika raeka baeHaepa

UM 32 AOMOMOTOK IHLLUMX MPEAMETIB (HanNpPUKAA, AOMATKM), KOAW

X Thek npucTpin npauoe. CKoprcTanTecs AAS LIbOMO LUTOBXa4YeM 3
Y [ymoBe KinblLe KOMMAEKTY.
Z  Pixyumin 6A0K



- byabTe obepexHi nia yac poboTU 3 ANCKAMU, PiXKYUUM BAOKOM
BAeHAEPa UM KyXOHHOTO KoMbaliHa. byabTe 0cobAMBO 0bepexHi,
KOAM BUIMMAETE X i3 Yallli UM rAeKa BAEHAEPA, KOAV CMIOPOXKHSETE
YaLlly UM TAEK, @ TaKOXK MiA Yac YMLLEHHS. /\e3a Ay»Ke roCTpi.

VYBara

- HikoAn He BMMMKaNTe NMpUCTPIl, NOBEPTAIOUM FAEK BASHAEPA, YaLlly
UM TX KPULLKM. 3aBXAM BUMMKATE MPUCTPIN, MOBEPTAIOUM CEAEKTOP
WBMAKOCTI B noAoxeHHs 0.

- [lepea TUM, AK BUMHATW OyAb-AKUMIA akcecyap, BUMMKaMTe NPUCTPIi.

- Oapasy X NicAs BUKOPUCTAHHA BiA €AHANTE MPUCTPIN BiA MEPEXI.

- 3aBXAM BIA EAHYITE NPUCTPIN Bia MEPEXI NEpes TUM, AK BCTPOMASATH
MaAbLIi UM IHLWIMI MpeaMET (HampyrKAaa, AOMaTKY) Y rAek baeHAepa.

- [lepea T1M, SIK 3HATU KPULLKY Yalli UM FAEKa, NOYEKanTe, MOKMN PYXOMI
YaCTUHW 3yMMHATBCA.

- He BrKOpHCTOBYINTE HACAAKM UM AETAAI IHLIKMX BUPOOHMKIB, 32
BUHSTKOM TUX, AKi pekomeHAye komnaHia Philips. BukopucTaHhs
TaKKX HaCaAOK UM AETaAeM MPU3BEAE AOC BTPATU rapaHTil.

- He HanosHiolTe raek abo yvally BuLLe MaKCUMaAbHOT MO3HAYKM.

- [paBmAbHY KIABKICTb MPOAYKTIB Ta Yac iX OOPODOKKM MOXKHa Ai3HATMCS
y TabAMLi B LIbOMY MOCIOHMKY KOPHCTYBaYa.

- [eBHi MPOAYKTU MOXYTb CMIPUYMHATY 3HEOAPBAEHHS MOBEPXOHD
AeTanel. Lle He € wkiaamBum, 3HebapBAEHHA 3HMKAE Yepes AesKui
yac.

- Hikoan He HanoBHIOMTE rAeK BAeHAEPa a0 Yallly KyXOHHOMO
KoMbarHa npoAyKTamu, TemnepaTypa Aakvx nepesuitye 80°C.

- Ller npucTpiit npusHadYeHnin BUKAIOYHO AASt MODYTOBOMO
BMKOPUCTaHHA.

- Piserb wymy: Lc = 87,5 ab (A).

EaekTpomarHiTHi noaa (EMIM)

Ller npucTpin Philips BiANOBIAE YCIM CTaHAGPTaM €AEKTPOMArHITHMX
noais (EMIT). 3riAHO 3 OCTaHHIMK HayKOBUMMMW AOCAIAKEHHSAMM, MPUCTPIN
€ 6e3MneYHUM Y BUKOPUCTaHHI 332 YMOB MPaBUAbHOT eKCrAyaTaLii y
BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIAIMK, MOAGHUMM Y LIbOMY MOCIBHUKY
KOpUCTYyBaYa.
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3acobu 6ezneku

TenAoBui 3ano6i>KHUK
Llelt npucTpii ocHalLeHO TEMAOBUM 3arnobKHUKOM, LLIO aBTOMAaTUYHO
BMMMKAE XMBAEHHS MPUCTPOIO Y pa3i NeperpisaHHsi.
AKLLO NPUCTpIN NepecTas NpauioBaTu:

BUTArHITb LITEMNCEAD i3 pO3eTKM.
Aaiite npucTpolo oxoAoHyTH npoTarom 1 roanHu.
BcTaBTe wTenceAb y poseTky.
VYBIMKHITb MPUCTPIlt 3HOBY.
AKLLO TenAoBMiA 3an0BKHUK CMPaLBbOBYE HAATO YacTO, 3BEPHITLCA AO
csoro amaepa Philips abo A0 cepBICHOTO LIEHTPY, YNOBHOBKEHOTO
Philips.

B6yaoBaHa cuctema 3ano6i>kHoro 6A0KyBaHHsA
Lla $yHKLIA AO3BOAAE BMMKATU MPUCTPIN AMLLE TOAI, KOAU TAeK BAeHAEpa
ab0 vally BCTaHOBAEHO Ha BAOK ABMIYHA HAAEKHIVIM YMHOM, & KPULLIKY
HaAEXKHO 3aKPINAEHO Ha rAeky baeHAepa abo Yalli. AKWO raek baeHAepa
abo Yaly Ta il KpULWKY BCTAHOBAEHO HAAEKHWM YMHOM (AMB. PO3AIA

“3acTocyBaHHs NpUCTPoIo’), BOYAOBaHMM 3anobixkHUK Byae
PO3OAOKOBAHO.

Mepea nepiMm BUKOPUCTAHHAM

[epea NepwmnM BUKOPUCTAHHAM PETEABHO MOUNCTITb YaCTUHM, AKI
KOHTaKTYBaTVMYTb 3 kelo (AMB. PO3AIA "YuLleHHs").

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

3araAbHa iHpopmauin

- [lpucTpit 0braaHaHO BOYAOBaHKM 3aMOBIXKHUKOM, SIKUI BUMMKAE
MPUCTPIN Y BUMaAKY HEMPaBMABHOTO 3aKpinAeHHs bAeHAepa abo
CaMOro KyXOHHOTO KoMbaiHa.
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KyxoHHu komb6anH

BcTaHoBITb Yaly Ha 6A0K ABMryHa (1) i moBepHITh i 32
rOAMHHUKOBOIO CTpiAKoto Ao dikcauii (2) (Maa. 2).

[Mpumimka: Akwio pyyka 3Haxogumecs 6esnocepegHbo HAg CUMBOAOM
6AOKYBAHHS, 4alLly BCMAHOBAEHO HAAEXKHUM YUHOM.

BcTaHoBITb y Yally TpUMay iHCTPYMEHTIB i3 MOTPIGHUM NMPUAIAAAM
(Pi>Ky4nM BAOKOM, MPUAIAASM AAS 3aMiLLYBAHHS TiCTa, AMCKOM AASl
NMPUroTyBaHHS €MyAbCiiA, 06’€MHUM BiHYMKOM, LIUTPyC-NpecoM abo
OAHMM i3 AUCKIB). AMB. BIAMIOBIAHUI PO3AIA HUXKYeE.

BukopucToByioun pixkyumini GAOK, MPUAAAAS AAS 3aMilLlyBaHHS TicTa
4Yn 06’€MHUIN BIHYMK, MPOAYKTU AAS OOPOOKM KAAITD Y Yaluy.

[Mpumimka: He 3anosHiosime qauuy suie nosHasku MAX.

HakpuitTe vawy kpuwkoio (1). [oBepHiTb KpULLKY 3a
rOAMHHUKOBOIO CTpiAKOIO (2) Ao dikcauii (Maa. 3).

[Mpumimka: Bucmyn Ha kpuLiLi Mae 3axogumu B omsip Ha pyyi yatwi.

[Mia yac BUKOPUCTaHHSA OAHOTO 3 AUCKIB MPOAYKTU NOAaBalTe
Yepes OTBIp AASl MOAQYI Ta MPOCYBaiTe IX AOHU3Y 32 AOMOMOrOI0
LITOBXaua.

I Bubepith WBMAKICTS, SiIKa BIANOBIAAE KOALOPY MPUAAAAS Y YaLLi.
AMVB. BIAMOBIAHMI PO3AIA HUXYe.

IMicAss 06pO6KM MPOAYKTIB MOBEPHITb CEAEKTOP LUBUAKOCTI Y
noAoxeHHs 0 (Maa. 4).

OTBip AA NOAQYI Ta WITOBXaY

- 3a AOMOMOrol0 OTBOPY AAA MOAAUI MOAABANTE PiAKi Ta/abo TBepAi
npoaykTu. (Maa. 5)

- 3a AOMNOMOrO 30BHILLHBOMO LUITOBXaYa NPOCYBaTe TBEPAI
NPOAYKTYU B OTBIP and noaadi. (Man. 6)

- AKLWO NpOoAYKTM, siKi NOTPIOHO MOLWMHKYBATH UM Hapi3aTh, MaAOro
AlaMETPY, BCTaBTe B OTBIP AAA MOAAYI 30BHILLHINM LUTOBXaY, LoD
3pobUTH Lielt OTBIp MeHLUMM. [licas TOro 3a AOMOMOTrolo
BHYTPILUHBOrO LITOBXaua npocysaiTe npoaykTu B oTBip. (Mana. 7)

Mopaga: 3a gonomoroto BHYMpiLLHLOr0 MaA 30BHILUHBOTO LMOBXAYIB MOXKHA
makoxx 3akpumu omsip gas nogaui. Lle 3anobirae sunaganHio npogykmis 3
0mMBOpY gAA nogavi.

Pi>kyunn 6A0k

Pixxyunii GAOK AO3BOAAE MOAPIGHIOBATH MPOAYKTH, 3MiLLYBaTL iX 20O
pobuTK Niope.

3HIMIiTb 3aXMCHUI YOXOA i3 HoxKa (Maa. 8).

/Aesa Ayxe roctpi. He TopkaiTecs A0 HUX.

MocTaBTe y Yawy Tpumay iHcTpymenTiB. (Maa.9)

BcTaHOBITb pidKy4mnit GBAOK Ha TPUMaY iHCTPYMEHTIB y
yawi (Maa. 10).

MoKkAaAiTL MPOAYKTH y yally. HapidkTe BeAMKi LUIMaTKM NMPOAYKTIB
Ha LUMaTKK po3MipoM MpubA. 3 x 3 x 3 cm (Maa. 11).

[Mpumimka: Mepeg mum sk gogasamu npogyKmu, 3aBXKg1 BCMAaHoBAKOMMe
mpuMay iHCmpyMeHmiB i3 pixky4um GAOKOM y yatuy.

Hakpwuitte yawy kpuukoio (1). [oBepHiTb KpuLLKY 3a
rOAMHHUKOBOIO CTpiAKoIO (2) Ao dikcauii (Maa. 12).

E BcTaHOBITb LITOBXaY B OTBIp AAS MOAQMi.
BubepiTb LUBUAKICTD, sIKa BiAMOBIAaE KOAbOPY Hacaaku (Maa. 13).

Bl MicAs 06po6ku NpoAYKTIB MOBEPHITL CEAEKTOP LUBUAKOCTI Y
noaoxeHHst 0 Ta Bia’eaHaiiTe NpUcTpilt Bia Mepexi (Maa. 4).

Mopaau

- Hapizatoun umbyalo, HaTUCKaTe KHOMKY iMIYABCHOTO peXumy/
AETKOTO YMLLEHHS KiAbKa Pasis, OO He HapisaTu ii HaATO
ApibHO. (Man. 14)

- He aonyckarniTe, Wob NpUCTPIlt HAATO AOBIO MpaLiioBas Mia vac
NOAPIOHEHHs (TBEPAOTO) CHPY UM LIOKOAAAY. IHaKLLe Li MPOAYKTH
AYXKE HarpitoTbCs, MOYHYTb TOMMUTUCA | CTaHyTb IPYAKYBaTUMM.



- He 3acTocosyiTe pixkyunin GAOK AAS MOAPIOHEHHS HAATO TBEPAMX
MPOAYKTIB, TakmX sIK 3€pHa KaBu, KypKyMa, MyCKaTHUIN FOpix Ta KyOuKu
ABOAY, OCKIABKI A€30 MOXKE 3aTyrMTHCS.

- CTaHaAapTHUIN Yac pobOTM MPUCTPOIO AASI MOAPIBHEHHS CTaHOBUTb
30-60 cekyHa.

- Axwo bka NprAMnae A0 HoXa abo A0 CTIHKM Yallli, BUMKHITb MPUCTPIN
| BUTAMHITH LUHYP i3 PO3ETKM. 33 AOMOMOIOK AOMATKM BUAAITH
MPOAYKTM 3 HOXKa abo 3i CTIHOK YaLLli.

Hacaaka pAAna 3amillyBaHHA TicTa

3a AOMIOMOrOIO HACAAKM AAS 3aMilllyBaHHs TiCTa MOXHa 3amillyBaTK
APDKAYKOBE TICTO AN XAIGa Ta MLy

CTaHAAPTHUI Yac pobOTU MPUCTPOIO AAS 3aMILLYBaHHS TiCTa CTaHOBUTb
30-180 cekyHa,

[NocTaeTe y yawy Tpumay iHcTpymeHTiB (Maa. 9).

BcTaHoBITb Ha TpPUMaY iHCTPYMEHTIB HACAAKY AAS 3aMilllyBaHHS
Ticta. (Maa.15)

[Mpumimka: 3aBxxgn BcmaHoBAIONime mpumay iHCmpymeHmiB i3 Hacagkoro
gAA 3aMilLyBAHHA micma nepeg gogasaHHAM nPogyKmis go qalui.

[MoKAaAiITE NpoAyKTH A0 vawi (Maa. 16).

Hakpuitte vawy kpuwkoto (1). [oBepHiTb KpuLLKy 32
roAMHHUKOBOIO CTpiAKoto (2) Ao dikcauii (Maa. 17).

BcTaHoBITH LUTOBXaY B OTBIp AAS MoOAavi.
[ 6 | BubepiTb WBMAKICTD, iKa BiANOBiAae KoAbopy Hacaaku (Maa. 13).

[Micas 06po6KM NMPOAYKTIB MOBEPHITL CEAEKTOP LUBUAKOCTI Y
noAoxeHHs 0 Ta Bia’eaHaiTe NpUCTPIit Bia Mepexi (Maa. 4).

AMcKu AAA Hapi3aHHA | NnoApiGHEHHA

Hikoan He o6pobasiiTe AUCKaMU TaKi TBEPAi iHTPEAIEHTH, K KYOUKK
AbOAY.

Ae3o AuCKiB Ayrke rocTpe. He TopKaitTecs A0 Hboro.
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MocTaBTe y yawy Tpumay iHcTpymeHTiB (Maa. 9).

BcTaHoBITb Y TPMMay iHCTPYMEHTIB NOTPIOHMI AUCK (AUCK AAS
Hapi3aHHs abo noapibHeHHs) (Maa. 18)

Hakpuitte vawy kpuikoto (1). [oBepHiTb KpuLLKy 32
roAMHHUKOBOIO CTpiAKoto (2) Ao dikcauii (Maa. 19).

[MoKAaAiITE NpoAYKTH B OTBIp AASl Moaadi. (Maa. 20)

- BeauKki WmaTKM NpoayKTiB MopixTe Ha APIGHILLI, WOb BMICTUTH iX B
OTBIP AAA MOAAYI.

- AAS OTPUMMaHHS KpalLmX Pe3yAbTaTIB 3aMOBHIONTE OTBIP AAA MOAAM
PIBHOMIPHO.

- Obpobasioun BEAMKY KIABKICTb MPOAYKTIB, MOAABaNTE X MaAUMM
MOPLLSMM | LLLOPa3sy CMIOPOXKHIOMTE YaLly.

- AKUWO NPOAYKTW, siKi MOTPIOHO MOLMHKYBATM UM Hapi3aTu, MaAOrO
AlaMeTpY, BCTaBTE B OTBIP AAA MOAAYI 30BHILLHINM LUITOBXaY, LLO6
3pobUTK Lel OTBIP MeHLWWM. [TicAd TOro 3a AONOMOrot
BHYTPILLHBOrO LITOBXa4a NPOCyBaiTe MPOAYKTM B OTBIP.

Bubepitb WBMAKICTD, SiKa BiANOBiAAE KOAbOPY HacaakM (Maa. 13).

A HecuabHo HaTUCKaiTe WTOBXaYEM Ha NMPOAYKTU B OTBOPi AASI
noAaui.

[Micas 06po6KM NMPOAYKTIB MOBEPHITb CEAEKTOP LUBUAKOCTI Y
noAoxkeHHs 0 Ta Bia’eaHaiTe NpUCTPIit Bia Mepexi (Maa. 4).

Mopaamu

- LuHKyioum un noapiBHIOIUM MAKI MPOAYKTH, 3aCTOCOBYMTE HU3bKY
WBMAKICTb AAS 3aMObiraHHs NePeTBOPEHHIO MPOAYKTIB Y Miope.

- He aonyckaiTe, o6 NPUCTPIN HAATO AOBrO MpaLlioBaB Mia Yac
noApibHeHHs (TBepAOro) cupy. B TakoMy BHMaaKy cup Ayxe
HarpiBaETLCA, MOUYMHAE NAABUTUCS Ta CTAE TPYAKYBATUM.

- He BuKopucToByIiTe AMCKM AN OBPODKM LLOKOAAAY. AAA LIBOTO
KOPUCTYITECH AMLLE PiKYUMM DAOKOM.
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AMCK AAa npuroTyBaHHA emyAbcin (Aamwe HR7771)

AMCK AAA MPUFOTYBAHHS EMYALCI MOXKHA BUKOPUCTOBYBATU AAS
30MBaHHA KpeMmy, A€Llb, BIAKIB, MYAMHIB MUTTEBOrO MPUrOTYBaHHS,
MaloHesy Ta BICKBITHMX CyMmiLLem.

MocTtaBsTe y valy Tpumad iHcTpyMeHTiB (Maa. 9).

BcTaHOBITE AUCK AASl MPUFOTYBAHHS €MYAbCIi Y TpUMaY
iHcTpyMmeHTiB (Maa. 21).

[MokAaAiTb MpoAyKTU A0 Yalwi. (Maa.22)

Hakpwuitte yawy kpukoio (1). [oBepHiTb KpuLLKy 3a
rOAMHHUKOBOIO CTpiAKoO (2) Ao dikcauii (Maa. 23).
BCTaHOBITL WTOBXaY B OTBIP AAA MOAQY.

BubepiTb LBUAKICTD, sIKa BiAMOBIAaE KOAbOPY Hacaaku (Maa. 24).

A MicAs 06pobKM NPOAYKTIB MOBEPHITh CEAEKTOP LUBUAKOCTI Y
noAaoxkeHHs 0 Ta BiA eaHalTe NpUCTPiit Bia Mepexxi (Maa. 25).

Mopaau

- He BuKopuCcTOBYITE LIEM AMCK AASI MPUFOTYBAHHSA TOPTIB i3 MAaCAOM
UM MaprapyvHom abo AAA 3amilllyBaHHS TicTa. B LIbOMY BUMAAKY
BMKOPWCTOBYMTE HaCaAKy AAA 3aMilllyBaHHA TicTa.

- [lepea T1M sk 301BaTK sieUHi iAKW, MEPEBIPTE, UM Yalla Ta ANCK AAS
MPUrOTYBAaHHS EMYABCIM CyXi, UM Ha HUX HEMAE XUPY. AeUHi BiAKM
MaloTb BYTW KIMHATHOT TeMnepaTypu.

06’emHmi BiHumk (Amwe HR7772)

OB6'eMHUI BIHYMK MOXHA BUKOPUCTOBYBATU AAA 30MBaHHS KPeMY, SELLb,
BIAKIB, MYAMHTiB MUTTEBOTO MPUrOTYBaHHS, MaloHe3Y, BICKBITHMX CyMmilLew
Ta IHWKMX M'AKUX CYMILLEN.

MocTaBTe y yawy TpUMad iHcTpyMeHTiB (Maa. 9).

BcTaHOBITE 06’€MHMIA BIHUMK Ha TPUMaY iHCTPYMEHTIB Yy
vawi (Maa. 26).

MokAaaiTe NpoAyKTH Ao Yauwi (Maa. 27).

HakpuiiTe vawy kpuwkoio (1). [oBepHiTb KpULLKY 3a
rOAMHHUKOBOIO CTpiAKOIo (2) Ao dikcauii (Maa. 28).
BcTaHoBITL LUITOBXAY B OTBIp AAF MOAAY.

BubepiTh WBMAKICTb, AIKa BiAMOBIAAE KOAbOPY Hacaaku (Maa. 29).

A MicAs 06pobKM NPOAYKTIB MOBEPHITL CEAEKTOP LUBMAKOCTI Y
noaoxeHHs 0 Ta Bia’eaHalTe NpucTpil Bia mepexi (Maa. 30).

IMicAs BUKOPUCTaHHSA 3aBXXAM YUCTITb OB’ EMHUI BiHUMK.
BkasiBKi Mpo Te, AK MOXHa 3HATU | MOUNCTUTI OB'EMHUIA BIHUMK AMB. Y
PO3AIAIL “HuLLeHHs".

Mopaau

- He BukopucTOBYINTE OO'EMHUI BIHUKMK AASI MPUIOTYBAHHSA TOPTIB i3
MaCAOM UM MaprapnHoM abo AAst 3amillyBaHHsA TicTa. B ubomy
BMMAAKY BUKOPUCTOBYMTE MPUAAAAS AAA 3aMilllyBaHHS TiCTa.

- [lepea TM 5K 306MBaTH A€YHI DIAKKW, MEPEBIPTE, UM Yalla Ta 06'eMHMM
BIHUMK CyXi, Y1 Ha HUX HEMAE XKMPY. AeuHi BiAkK MaloTb ByTW
KIMHaTHOT TemnepaTypu.

BaeHaep

E/\eHAep BIKOPUCTOBYETHCA A
3MilLyBaHHA PIAMH, HAMPUKAGA MOAOUHIIX MPOAYKTIB, COYCIB,
GPYKTOBIX COKIB, CyMiB, 3MiLLIAHMX HAMOIB, KOKTEMAIB.

- 3MillyBaHHSA M'SIKMX MPOAYKTIB, HAMPUKAGA, PIAKOTO TiCTa AAS MAMHLIB
abo MarioHesy.

- 3MillyBaHHA NMPOAYKTIB AO OAHOPIAHOTO CTaHy, HarMpyKAAA, AAS
MPUrOTYBaHHS AMTAYOTO XapUyBaHHS.

BcTaHOBITb FyMOBe KiAblLie Ha pixyumit 6aok (Maa. 31).

BcTaHOBITb pixkyumit BAOK Ha AHO rAeKa H6aeHaepa (1), noBepTatoum
oro 3a roAMHHUKoBotO cTpiAKoio (2) (Maa. 32).

BcTaHoBITb rAek 6AeHAepa Ha 6AoOK AguryHa (1) i moBepHiTb iMoro
32 FTOAMHHUMKOBOIO CTPiAKOIO A0 dikcaLii (2). Pyuka noeuHHa
BKa3yBaTW Ha OAMH i3 YOTMPbOX KyTiB 6AOKa AuryHa (Maa. 33).

He TUCHITb 3aHaATO CMABHO Ha Py4Ky rAeka 6aeHAepa.




[MoKAaAiITE MPOAYKTHU y TAeK BaeHAepa (Maa. 34).

HikoAu He HanoBHIONTe rAek GAeHAEpa MPOAYKTaMM, TeMNepaTypa
AKknx nepesuiuye 80°C.

AAs 3an06iraHHA BUTIKaHHIO HIKOAM He 3aMOBHIONTE FAEK BULLLE
MaKCMMaAbHOI MO3HAYKK, OCOGAMBO 3MiLLYIOYM rapsiyi piaAUHU.

Haxpuitte raek 6aeHaepa KpuwwKkoto (1) i nosepHiTh i 3a
rOAMHHUKOBOIO CTpiAKoIo Ao dikcallii (2) (Maa. 35).

[ 6 | Bubepitb WBMAKICTD, SiKa BiANOBiAAE KOAbOPY HacaakM (Maa. 13).

HikoAM He BiAKpMBaiiTE KPULLKY, KOAU Hi>XX MOBEPTAETHCS.

HikoAv He BCTpOMASITE PyKY UM ByAb-siKi MPEAMETH Y TAEK, KOAKU
6GAEHAEP MPaLLIOE.

3aAuLIaiTe NPUCTPIN OXOAOHYTU AO KIMHATHOI TeMNepaTypu MicAs
ABOX 0BpPOBAEHUX MOPLLH.

MicAs 06pobKM NPOAYKTIB MOBEPHITb CEAEKTOP LUBUAKOCTI y
noaoxeHHs 0 Ta Bia’eaHalTe NpUCTpiit Bia Mepexi (Maa. 4).

Mopaaun

- [lia Yac poboTn MpucTpoIo piaki abO TBEPAI MPOAYKTU MOXKHA
AOAABATK Y Yally baeHAepa Yepe3 oTBip Y kpuwi (Maa. 36).

- YuM AoBLUE NpaLoBaTUME MPUCTPIN, TUM PIALIOIO ByA€E CyMiLL.

- [lepea TUM K KAACTM TBEPAI MPOAYKTH Y TAeK BAEHAEPa, MOPiKTE X
Ha HeBeAVKi WmMaTkK. LLIob 0BpobUTM BEAMKY KIABKICTE MPOAYKTIB,
MoAaBaTe X MaAMMK MOPLIAMU, @ HE BCE OAPasY.

- o6 noapibHUTI KyBUKI AbOAY, MOKAJAITD X Y FAEK, HAKpUITE
KPMLLKOIO Ta CKOPUCTANTECA KHOMKOIO IMMYAbCHOTO PEXMMY/AGTKOro
YNLLIEHHS.

- AesKi NPoAYKTU (HanpuKaaa, GPyKTH) 3MILLYIOTbCS AETLUE, SKLLO AO
HUX AOAUTIN TPOXM PIAMHK (HANPUKAAA, COKY AUMOHY).

- 3Milyloun Cyn, BUKOPUCTOBYITE BXKE MPUrOTOBaHI MPOAYKTU.

- Axwo B He 3aA0BOAEHI pe3yABTATOM 3MilLlyBaHHS, KiAbKa pasiB
HaTWUCHITb KHOTKY IMIYABCHOTO PEXMMY/AETKOrO UMLLEHHS, LoD
MPUCTPIN NMpaLioBas KOPOTKMI Yac. AAS OTPUMaHHS KpaLLoro
PEe3yAbTaTy MPOAYKTV MOXHa TaKOX MepemillaThi AONaTKol (Toa),
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KOAM BAEHAEP He MpaLioe) abo BiAIOPATY YacTUHY MPOAYKTIB, LLOO
0BPOBAATY X MEHLLMMM MOPLISMU.

- Obpobasioun piakHy, sika € rapsyoio abo MOXKe MIHUTBECA (HaMPUKAAA,
MOAOKO), HE HaAMBaMTe Y rAek BAaeHAepa Oinblue 1 A, Wob piavHa He
BMAMBAAACA.

- AKwo BKa NpUAMNaE AO CTIHOK rAeka BAEHAEPa, BUMKHITE MPUCTPIN |
BUTSMHITH LUHYP i3 PO3ETKM. 33 AOMOMOIOK AOMATKMN BUAAAIT
MPOAYKTM 3i CTIHOK rAeKa.

LLutpyc-npec (amwe HR7772)

3a AOMOMOrOIO LIMTPYC-Mpeca MOXKHa roTYBaTM CBIXKi GPYKTOBI COKM.
M'AIKOTb, HAaCIHHA Ta LUKIPKU BUAGAAIOTBCS i3 COKY.

[NocTaBTe y yawy Tpumay iHcTpymeHTiB (Maa. 9).

BcTaHoBITb LUMTPYC-npec Ha TpUMay iHCTpyMeHTiB y yawi (Maa. 37).
[Mpumimka: Bucmyn Ha cimouyui mae 3axogumu B omsip Ha py4yi YaLui.
BubepiTb WBMAKICTD, iKa BiANOBiAaE KOAbOPY Hacaaku (Maa. 29).
[puTUCHITL LMTPYC A0 KoHyca (Maa. 38).

[pumimka: Yac Big uacy signyckaiime ¢ppykm, 106 Bugasumu m’sikoms i3
CimoyKy.

[pumimka: Arsi BugaaeHHs m’skomi i3 Cimoyku noBepHimb ceAekmop
WBMgKOCMI y noAoKeHHs 0 ma BUMKHIMb npucmpii.

MicAst 06po6KM NPOAYKTIB MOBEPHITb CEAEKTOP LUBUAKOCTI Y
noAoxkeHHs 0 Ta Bia’eaHaiTe NpUcTpiit Bia Mepexi (Maa. 30).

[pucTpiit noBuHeH 6yTU BUMKHEHMIA, @ LUTEMNCEAb BUTATHEHUIA 3
pO3eTKM.

Baok ABUTYHa MOYUCTITb BOAOTOO raH‘-IiPKOIO.

Hi B sskoMy pasi He 3aHyploiiTe BAOK ABUIyHa Y BOAY i HE MUIATE MOrO

niA KpaHOM.
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YacTuHU, LLLO KOHTAKTYIOTb 3 DKEIO, MUIMTE Y rapsiyiil BOA 3
AOAABaHHAM MUIOHOTO 3acOby BiAPasy MiCAS BUKOPUCTAHHS.

ObeperXKHO YUCTITb PidKyumnit GAOK KyXOHHOTo KoMbaitHa, AMCKM Ta
pi>kyunit 6AOK BaeHAepa. /Ae3a Ayrke rocTpi.

[Mpumimka: Yci yacmuhm, kpim 6AOKA gBUIyHd, MOXKHA MAKOX MUMM y

NOCYgOMMIHIN MALLMHI.

- CrexTe, W06 Ae3a piKy4oro BAOKa Ta AMCKIB HE TOPKaAVCS TBEPAMX
NPeAMETIB, OCKIABKM BOHM MOXYTb 3aTYNUTUCS.

- BiHuMKKM 06'eMHOrO BiHUMKA MOXKHA 3HATW Ta YICTUTH OKPEMO.

Aerke 4UMLLEHHA Yalli KYXOHHOro KOM6alHa Ta raeka
6AeHAEpa

Haauite Tenaoi Boam (He Giablue 0,5 A) Ta Tpoxu mMuiovoro 3acoby
Yy yally KyXxoHHoro kombaitHa abo raek 6aeHaepa. (Maa. 39)

Hakpuitte valuy KyxoHHoro kombaiHa abo raek 6aeHAepa
KpuLKoto (1) i NoBepHiITh il 32 FOAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO AO
dikcauii (2).

HaTuCHITb KHOMKY iIMMYAbCHOTO peXXmumy/Aerkoro
ynweHHs (Maa. 14).

Aaiite npuctpoto npautosatu npotsrom 30 cekyHa abo noku vawa
KyXOHHOro KombaliHa abo raek 6aeHAepa He ByAyTb YUMCTUMM.

Bia’eaHalTe raek 6AeHAEpa abo Yally KyXoHHOro KoMbaiHa i
CMOAOCHITb 1l YNCTOKO BOAOIO.

06’emuumn BiHumk (HR7772)

3aBXKAM YNCTITb OB'EMHMI BIHUMK BiAPa3y MICAS BUKOPUCTAHHS.
O06'eMHMI BIHUMK MOXXHA MUTU B MOCYAOMMIHIN MaluuHi. Kpim Toro,
BIHUMKIM O6'EMHOrO BIHUMKA MOXHA 3HATU Ta YMCTUTU OKPEMO.

BuiMiTb BiHUMKM 3 KOprycy 06’eMHoro BiHuMKa. (Maa. 40)

LLLo6 3HOBY 3i6paTh 06’€MHMI BiIHYMK, BCTABTE BiHYMKM Yy KOPMYC
06’eMHOro BiHYMKa.

LiuTpyc-npec

3aBXAM YNCTITb LMTPYC-MPeEC BiApa3y MICAA BUKOPUCTAHHS.
LIMTpyc-npec MoXHa MUTU B MOCYAOMMIAHIM MaLLMHi. MoXHa Takox
3HATU KOHYC 3i CITOUKM Ta YUCTUTU NOrO OKPEMO.

3HiMiTb KoHyc 3i ciTouku (Maa. 41).

LLlo6 3i6paTh Ui YaCTUHKM 3HOBY, BCTAHOBITb KOHYC Ha CiTOUKY
LUMTpyc-npeca.

MpOLUTOBXHITb LIHYP Y BiAAIAEHHS! AAS 36epiraHHs Ha 3aAHIN
YacTUHI 6A0Ka ABUryHa. (Maa.42)

HaBkoAuwHe cepeaoBuie

- He BuKmaaiTe NpUCTPI pa3oMm i3 3BUYaHUMKM MOOYTOBKUMM
BIAXOAAMM, @ 3A3BANTE MOrO B OPILIMHAM MYHKT NMPUMOMY AAA
NOBTOPHOI NepepobKu. Takmnm umrHOM Bi poonomMoxkeTe 3axmcTuTy
208BKiIAA (Man. 43).

FapaHTia Ta 06¢cAyroByBaHHsA

Axwo Bam HeobxiaHa iHGopMaLLis Umn 0BCAYroByBaHHS abo X BUHMKA
npobaema, BiagiaanTe Beb-canT komnaHii Philips wwwi.philips.com abo
3BepHITbCA A0 LIeHTpy obcayroByBaHHs KaiEHTIB komnaHil Philips y csoiit
KpaiHi (Homep TeAedOHy MOXKHA 3HAMTW Y rapaHTIMHOMY TaAoHI). AKLLO Yy
Bawilt kpaiHi Hemae LleHTpy 0BCcAyroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITLCSA AO
MicueBoro anaepa Philips.

Y CyHeHHA HecnpaBHOCTEN

V UbOMY PO3AIA 3BEAEHO OCHOBHI MPOBAEMMU, AKI MOXYTb BUHMKHYTM MiA,
Yac BYKOPMUCTaHHA NPUCTPoio. AKLLO Bi He B 3MO3i BUPIWMTI NpobAemy
33 AOMOMOTOIO iHGOPMaLLii, TOAAHOT HIKYE, 3BEPHITbCA AO LleHTpy
OBCAYrOBYBaHHA KAIEHTIB v Bawin kpaii.



Mpobaema BupilweHHs

Koan s Brbupaio
LBMAKICTb abo
HaTUCKAIO KHOMKY
iMMyABCHOTO
PEXMMY/AErKOro
UNLLLEHHS, NPUCTPIi
He CrpaLbOoBYE.

[NpucTpit panToBo
nepectae
npaLioBaTh.

AAS HacaAKN, AKY
noTpibHO
BMKOPUCTOBYBATH,
A B1Opas
HEBIAMOBIAHY
LUBMAKICTb.

[NepeBipTe, Un KyXOHHWIM kKoMbaliH abo raek
bAeHAEPa Ta KpULLKA MPaBMABHO 3aKpinAeHi A0
dixcauii. Akwo Bu BMKOpHCTOBYeTE MpUAasAA 3
yallelo KyxXOHHOro KoMbaliHa, nepesipTe, um
MPaBMABHO 3aKPINAEHO TPUMaY IHCTPYMEHTIB.
Akwo Bu BUKOpUCTOBYETE rAeK BAeHAEPA,
nepeBipTe, UM pyyKa bAeHAEPa BKa3ye Ha OAMH i3
YOTUPBOX KyTiB BAOKa ABMIYHA. AAS 3an0biraHHsA
BUTIKaHHIO HE 3HIMaNTe KPULLKY.
B1KOPUCTOBYIOUM KyXOHHMI KOMOalH, CTEXTE,
06 pyyka breHaepa Byaa 6e3nocepesHbo Haa,
CUMBOAOM OAOKYBaHHS. AKLLO BUCTYMN Ha KPULLLL
BXOAMTb B OTBIP Ha pYy4Lli Yallli, KPULLKY YaLLli
MPUKPINAEGHO MPaBMABHO. AKLLO BCi YaCTUHM
MPUKPINAEHO MPaBKUABHO, MPUCTPIl NOYUMHAE
rnpaLioBaTU MicAA TOro, sik byae BUOpaHO
LIBUAKICTb 20O HaTUCHYTO KHOTKY IMMYABCHOTO
PEXMMY/AETKOrO YMLLEHHS.

MOXKAMBO, TEMAOBUI 3amMOBIKHMK BUMKHYB
XVBAEHHSA MPUCTPOIO BHACAIAOK MeperpisaHHs. 1)
Bia'eaHaliTe npucTpilt Bia Mepexi. 2) Aante
MPUCTPOIO OXOAOHYTU MPOTArOM 1 roAMHM. 3)
BcTasTe wrencens y po3eTky. 4) VBIMKHITb
MPUCTPIl 3HOBY.

[NepeBipTe KOAIp HacaAKM Ta 3a AOMOMOroIlO
CEeAeKTOPa LUBMAKOCTI BUOEPITL BIAMOBIAHY
LIBMAKICTb.
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ANCK AN
MpUroTYBaHHS

EMYAbCIit, 06'eMHMI

BiHUMK abo
MPUAAAAST AAA

3aMillyBaHHS TicTa
HE MOBEPTAIOTHCH.

Koau s Bubupato
WBUAKICTb AAS
LUMTPYC-Npeca,
MPUCTPIN He
CMpaLibOBYE.

CiTouky uMTpyc-
npeca
MOLIKOAXKEHO.

[epeBipTe, UM AUCK AAA MPUFOTYBAaHHS EMYABLCIN,
00'EMHUI BIHYMK 20O MPUAGAAS AAA 3aMiLLlyBaHHS
TiCTa NPaBUABHO BCTAHOBAEHO Ha TpUMaYi
iHCTPYMeHTiB. KpiM Toro, nepesipTe, un yally
KYXOHHOIO KOMbanHa Ta KpWLLKY 3aKpinAeHo
HaASXKHWM UMHOM AO diKcaLlil.

[epeBipTe, Ui TpUMaY IHCTPYMEHTIB
BCTAHOBAEHO HaAeXHMM uYnHoM. [lepesipTe, um
BUCTYM Ha CITOYLI 3aXOAMTb B OTBIP PYYKM Yallli.
AKWO BMCTYN 3aX0AMTb B OTBIP, MPUCTPIN
CMpaLbOBYE MiCASt TOTO, SIK BUOPATU BIAMOBIAHY
LWBMAKICTb.

AKLLO CITOUKY NOLUKOAMKEHO, MPUMMHITL
BMKOPUCTaHHSA LIMTPYC-Npeca. 3BePHITbCA A
LleHTpy obcayroByBaHHs KaieHTiB Philips y cBoii
KpaiHi (Homep TeAedOHy MOXKHa 3HaNTV B
rapaHTIMHOMY TaAOHI) Ta 3aMOBTE HOBY CITOUKY.
Axwo y Bawin kpaiHi Hemae LleHTpy
0OCAYrOBYBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO
Micuesoro anaepa Philips.

Mo>kMBHMIN OBOUYEBUM CyNn NO-6yAanelTcbKu

MpoaykTH

Aasi 06pobKIM y BaeHAEPI:

- 240 r KoAbpabi
- 240t kapTonai

- 360t cenepn
- 120 r mopkau

- BOAA (HaaMTK A0 no3sHadkm 1,5 A)
A0AABATH MiA Yac NMpUroTyBaHHS:
- 150 r 606i8 (KOHCEPBOBaHMX)
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- 150 r Kon4eHo! CBUHMHM

- 190 r rycToi HEeKUCAOT cMeTaHu
- 151 neTpywwkun

- cirb

- CBIKMI Nepelb

- 1.5 ByAbMOHHMX KyBUKK

- 2 AaBpOBI AMCTKM

BcTaHoBITb rAek 6AeHAEpa Ha GAOK ABuryHa [MoKAaAiTb KOAbpabi,
KapTOIAIO, CEAEPY, MOPKBY Ta BOAY B OAEHAEP Y BKasaHOMY
nopsiAKy. BubpasLum BianoBiaHy AAS GAGHAEPa LUBUAKICTD,
3MilLyiTe MPOAYKTU NMpoTaroM 10 ceKyHA AASl OTPUMAHHSA Cyry i3
rpy6o HapisaHMMMK NpoAyKTamu, abo AOBLUE AASI APiGHiLLIOTO
pesyAbTaTy.

MoKAaAITb 3MilLiaHi MPOAYKTH B KaCTPYAIO i AOBEAITb AO KMMiHHS.
Aoaaitte cMeTaHy, 606U, cBUHUHY | TpaBu. BapiTb 30 XBUAMH,
NOCTIMHO MOMILLYIOUMU.

3aAuLIalTE MPUCTPI OXOAOHYTU AO KIMHATHOI TEMMEpaTypU MicAs
ABOX OOPOBAEHUX MOPLLiH.

TicTto AAf nium
[HrpeaieHTM:
- 240 r 6opolHa BMLLOTO raTyHKy
- 1/2 yalHOT AOXKKM LyKpy
- 1/2 YaHOT AOXKKM COAI
- 1/2 nakeTuKa "LWBMAKKX APDKAXKIB
- 140 r Tennol BoAM
- 25T onii

BcTaHOBITb TpMMay iHCTPYMEHTIB Yy Yallly, a HaCaAKY AAS
3aMilllyBaHHS TicTa - y TPMMav.

[MoKAaAiTb yci cyxi MPOAYKTU y yallly i AOAMITE BOAM Ta OAil.

BcTaHOBITb KpULLKY A0 dikcaLii. BubepiTb LIBUAKICTb, sika
BiAMOBIAQE KOAbOPY HACAAKM AASl 3aMilllyBaHHS, Ta 3aMillyiTe TiCTO
AO yTBOPeHHs A06pe 3milaHoi macu. Lle 3aiime npubansHo
2 XBUAWHM.

[MoKAaAiTb TicTO B Yally, HAKPUITE BOAOTOKO TKAHUHOIO Ta
3aAULLITb NPUGAM3HO Ha 40 XBUAMH, LLLOG BOHO MIAPOCAO Ta
36iAbLLMAOCS BABIYI.

MocunTe pobouy nosepxHio GOPOLLHOM, po3KayaiTe TiCTO Ta
NPUroTyiTe ABi OCHOBM AAS MiLLU, MICASl HOFO MOKAAAITb X Ha
3MallleHy MacAOM GOPMY AASl BUMiKaHHS.

A Moauitte ocHOBM AAS ML TOMATHUM COYCOM Ta A0AaNTe
YAIOBAEHY HauMHKy. MoXHa AOAATHU CUP, LLUMATKU LIMHKK, CAASIMI,
6eKoH, rpubu, TyHeLb, LMBYAIO, apTULLIOK, BOATapCbKUit MepeLb
Tow,o. lMocunTe niLy MaiopaHOM i MOAMITE OAMBKOBOIO OAiElO,
MiCAS YOro NocTaBTe MeKTU.

[Mopaga: 3a gonomoroto gucka gas nogpibHeHHs MOXKHA Hamepmu
npubausto 200 r cupy (napmesary abo rayga).Bcmarosimb mpumay
iHcmpymeHmiB y yaiy, a guck gas nogpibHeHHs - y mpumad. Bcmarosime
KpuiuKy go ¢ikcauii. [Mopixkxme cup Ha wmamku, ki 6 nomilaaucs 8 omsopi
gAA nogadi, ma Hampims #oro.

Caaar 3 oripkiB i3 HOrypToBMM coycom
IHrpeAieHTH:
- 1 oripok
- 2 YalWKK AUCTKIB NMETPYLLKM
-1 Yawka HaTypaAbHOro MOrypTy
-1 cTonOBa AOXKKA FipUMLi
- CiAb | YOPHUMIN NepeLlb A0 CMaKy

BcTaHOBITb TPMMaYy iHCTPYMEHTIB Y Yallly, a AUCK AASl MOAPIGHEHHS
-y TpuMau.

BcTaHoBITb KpULIKy A0 dikcauii. HapixTe oripok. IHpopmaLiito npo
BiAMOBIAHY LUBUAKICTb AMB.Y MyHKTi “AUCKU AASl Hapi3aHHS i
noapibHeHHs” po3aiAy “3acTocyBaHHs npucTpoto”.

lMopaga: Aasi gpibHOro HapisaHHs npogyKmie gUCK gAsl HaPI3AHHSA CAig

BUKOPMCMOBYBAMM CMOPOHOI, NPU3HAYEHOK JAS HAPI3AHHA MOHKUMMU

wmamkamu. He mucHimb Ha WwWmosxay HaGgmo CUAbHO.

BuKAAAITbL HapisaHMit OripoK y MOCYAMHY AASl TOAQBAHHS Ha CTiA.



BcTaHOBITH TPMMaY iHCTPYMEHTIB Yy Yallly, a pi>Ky4mnit GAOK - y
TpUMau.

[MokAaaiTb NeTpyLiKy y yauwy. BctaHoBITb KpULLKY A0 dikcaLii.

A Moapi6HiTh NeTpyLKy. AAS KPaLLOro KOHTPOAIO 32 MPOLLECOM
NOAPIGHEHHS BUKOPUCTOBYMTE KHOMKY iMIyABCHOTO peskumy/
AETKOTO UMLLEHHS.

AoaaiiTe AorypT, ripumLio, CiAb, NepeLb Ta 06pobASITE MPOAYKTH
LLe KiAbKa CEKYHA AO YTBOPEHHSI OAHOPIAHOI Macy.

Bl Mepewiwaiite coyc 3i WmaTKamMu oripkis Ta Nepea NoAayelo Ha CTiA
MoCTaBTe B XOAOAHE MicLie.

36uTi BepluKM
IHrpeAieHTH:
- 250 MA cBKMX BepLUKiB

[Nepea MpUroTyBaHHSAM BEPLLKM CAiA OXOAOAKYBATH LLOHAMMEHLLE
2 rOAVHM.

BcTaHOBITb TPMMay iHCTPYMEHTIB Yy Yallly, 2 AUCK AASl PUrOTYBaHHSA
emyabciit (avwe HR7771) abo 06’eMHuii BiHUMK (Anwe HR7772) -y
TpUMaY.

BukAaaiTh Bepliku y yauly.

BcTaHoBiTb KpULLKY AO dikcaLii. 361BaiiTe BEpLUKM AO YTBOPEHHS
noTpibHOI KoHcucTeHL,T. BubepiTh LBMAKICT, sika BianoBiAae
KOAbOPY MPUAAAAS.

lMopaga: [Nepeg nogayeto Ha cmiAr 36umi BepLIKM NOCMABME B XOAOGHE
Micuie. 36umi BepLUKM MOXKHA NOGABAMM HA BUNIYLj, MOPO3uBI, ppykmax,
gogasamu ix go Kasu abo BUKOPMCMOBYBAMM SIK HAYUHKY GASl MiCMeYoK
molLo.

AuTtaye niope
IHrpeaieHTw:
- 250 r BapeHoro Kypsuoro m'sca
- 250 r BapeHoi KapTOnAi
- 250 r BapeHOi KBaCOAI
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- 375 MA MOAOKa

BcTaHoBITb rAek 6AeHAEpa Ha BAOK ABUryHa. [TOKAaAITE MPOAYKTH
B 6AeHAep. BubpaBLum BiANOBiAHY AAst BAeHAEPa LLIBUAKICTD,
3MilLyMTe MPOAYKTU MPOTSAroM 25 CEKyHA.

LLlo6 npuroTyBsaTtu GiAbLUe AUTSHOMO MIOPE, AAUTE MPUCTPOLO
OXOAOHYTU NpoTAroM 60 XBUAMH MicAs 06POBKM KOXKHOI MopLii

MPOAYKTIB.

MakcumaAbHa KiAbKicTb NPOAYKTIB | yac npurotysaHHa (Maa. 44)
CAy>x6a niATPMMKM CnOXKMBaYiB

TeA.: 0-800-500-697 (A3BiHKM 3i cTauioHapHWX TEAedOHIB Ha TePUTOPI
YKpaiHn 6e3KOLTOBHI)

AR BIABLL AETaABHOT IHPOPMaLLT 3aBiTarTe Ha www.philips.ua

Komnanis Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAYXOUM Ha AaHWIA BUPIO — He MeHLe
5 pokis
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(\J\& 750 g 5x pulse

Y 500 g 20 sec
& 100g 10- 15 sec
? 400 g 30 sec
@ 1000 g 30 sec
éf; 10009 60 sec

@ 200 g 60 sec

Bj 200g 30 sec
@E) 1000 g 2 min
1000 g 2 min
/(/r\q 4 @@ 4 min

@@ 2-6 @@ 3 min

2]
@ 3509 20 sec
HR7772 HR7771

=) 750 mi 1-3min

@j 1500 ml 1-2min

@ 1000 mi 1-2min
8% 1500 ml 1-2 min
\ *é?gﬁ* 6x 6x pulse )
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